Цецен Балакаев

Мезон Санкт-Петербург. Голландская сельская повесть 

Царь всея Руси Пётр Алексеевич изволил посетить любимую его августейшему сердцу Голландию дважды в 1697 и 1717 годах. Последний визит прошёл с невиданным размахом и в памяти хозяев оставил ряд громких дебошей и разорений. Одно из царских празднеств случилось в огромном имении Санкт-Петербург на реке Фехт в двадцати пяти верстах от Амстердама. Его владелец утрешский немец Кристоффель Брандт, торговый агент Петра, нажил огромное состояние на торговле с Россией – хлебом, льном, лесом, железом, оружием и, особенно, исполняя некие деликатные поручения царя. Единственным, чего не хватало купцу, было дворянское звание, и потому он принимал Петра со свитою с невиданным размахом. Из мраморных фонтанов било красное и белое вино, пьяных гостей катали на садовых тачках по аллеям огромного парка, с реки палили из пушек, а по ночам жгли фейерверки. Любителям истории хорошо известно перечисление убытков и разрушений из слёзной жалобы Брандта парламенту.
С тех пор в Фехте утекло много воды, имение Санкт-Петербург сгорело, земли проданы наследниками в третьи руки, но ещё в середине прошлого века здесь была лесопилка и дровяные склады «Русланд» – Россия. Чтобы найти последние следы пребывания царя в тех местах, я отправился туда летом тысяча девятьсот восемьдесят девятого года.

I.
Эта пасторальная уединённая местность, сохранившая старый уклад и милые патриархальные привычки, несмотря на близость к Амстердаму. Чужаков там не приветствуют, особенно иностранцев из бедных стран, к которым, без сомнения, в мнении жителей, относилась моя родина, тогда ещё именовавшаяся Советским Союзом. По предварительно разведанным сведениям жильё в наём не сдавалось, и остановиться можно было лишь у хозяина сельского магазинчика, обязательно представившись художником, ибо то была единственная причина интереса незнакомцев, понятная местным жителям.
Итак, вооружившись необходимыми советами и наставлениями, я собрался в голландскую Россию, расположенную точно между Амстердамом и Утрехтом. Тёплым августовским утром я выехал из гостеприимного замка Лунерслоот, хозяйкой которого была баронесса ван Нагель, праправнучка гофмейстера королевы Анны Павловны и премьер-министра Нидерландов. Надменный чёрный баронский орёл, хранитель замковых ворот, своим золотым крючковатым клювом указывал мне направление – на единственную узенькую дорогу в большой мир. С неё мне предстояло вырулить к арочному автомобильному мосту через Амстердамско-Рейнский канал, чтобы затем снова свернуть в тихие малолюдные места частных владений. Было солнечно, сухо и безветренно, и спортивный велосипед «Батавус» вмиг донёс меня до России.
Миновав старый подъёмный мост через канал, отделяющий деревушку от проезжей дороги, я оказался на небольшой мощёной площади. Справа стоял давно некрашеный, с когда-то белыми облезлыми стенами дом под высокой крутой шиферной крышей. По его фасаду были небольшая низкая дверь и одно огромное окно с надписью «Бар. Пиво. Шаурма. Фалафель». Следом врылся в землю по мшистые окна второй дом, сложенный из блеклого серо-коричневого камня с камнем же выложенным словом «Банк», узкий и мрачный, с узкими же и высокими окнами и круто вздыблённой ярко-оранжевой черепичной крышей.
Двумя столь примечательными домами правая сторона площади заканчивалась. Прямо передо мною была монументальная церковь с картинным игловидным шпилем и беломраморными дорическими колоннами с высеченной надписью над огромными дубовыми вратами: «Благодарение Е.К.В. Виллему II, воздвигнувшему Божий храм в 1820 году». Вправо и влево от церкви шла узкая кирпичная Дорпстраат – главная сельская улочка.
Но моё внимание обратилось на левую сторону площади, ибо то была цель путешествия. Здесь был один дом, сельский магазин, какой у нас принято называть сельпо. Беленый фасад в тридцать метров от моста и до церкви занимали два больших окна и дверь посередине. Над входом краснела вывеска «Ян де Вильт и сыновья. С 1820 года», а выше неё было одно преогромное широкое чердачное окно с настежь распахнутыми тёмно-зелёными деревянными ставнями. Перед магазином располагались стоянка для велосипедов, большой жёлтый почтовый ящик и стойки с цветочными горшками и свежими газетами. Отдельно стояли два зелёных бака с крупными белыми буквами: «Для одежды», «Для обуви» и «Пожертвуйте старую одежду для нуждающихся. Бог не оставит вас».
Привязав «Батавус», я вошёл в сельпо. За конторкой сидел хозяин, погружённый в газету. На звякнувший дверной колокольчик он приподнял очки.
– Сегодня воскресенье, короткий день. Через десять минут закрываю, – сказал господин де Вильт и снова углубился в чтение.
Просторное помещение было разделено на два прохода с полками по сторонам. Цены были в полтора-два раза, а на ряд товаров даже в три-пять раз выше привычных городских. Я выбрал датское печенье «Сильфида. Королевский балет» в круглой металлической коробке и длинный узкий, словно змея, стручок индонезийского красного перца.
– Это печенье стоит дорого, целых пятнадцать гульденов, – сказал хозяин, озадаченно подняв очки на лоб. – Вы можете купить его в Амстердаме за семь или даже за пять. А я держу его на полке как украшение. Все любуются красивой коробкой, но не покупают. А вот перец очень острый.
– Данкевел, менеер де Вильт. Печенье не главное. Я ищу самый острый перец. И вкусный… А печенье в довесок.
– Это очень острый перец, вот увидите. Вас приятно удивит его адское жжение. И самый вкусный. Он с соседней фермы, – добавил хозяин. – У нас много необыкновенных продуктов, за которыми приезжают знатоки из Амстердама, Утрехта и даже Гааги.
– Я не большой гурман, но некоторым местным дарам природы буду рад, менеер де Вильт.
Де Вильт выскочил из-за прилавка и побежал к полкам.
– Вот! Тогда вот что вы должны непременно купить, – он всунул мне в руки белую полуторалитровку. – Это местный карнемелк, и он лучший в Голландии. Ведь вы любите карнемерк? Это очень жирный молочный продукт, самый полезный для организма. От нашего карнемелка ваша печень расцветёт. Клянусь, после стакана нашего карнемелка на ночь вы будете спать сном младенца. А стакан утром наполнит ваш день покоем и умиротворением. Цена за бутыль всего шесть с половиной гульденов.
– Сколько? – вздрогнул я.
– Вы всегда можете вернуть гульден двадцать пять центов за пустую бутылку, – обнадёжил хозяин.
– Спасибо, менеер де Вильт, я куплю и с удовольствием попробую, – ответил я.
Контакт с хозяином был явно установлен, ибо довольным голосом он продолжал:
– Датское печенье вы, видимо, купили в подарок. Голландцы его не жалуют. Бедняги датчане едят его потому, что у них нет нашего горького печенья с перцем. Я могу красиво упаковать. К кому вы пожаловали?
– Нет, я не в гости. Я никого не знаю и ищу комнату на короткий срок. На месяц или два.
– Гм… Это невозможно. У нас не сдаются комнаты. Кто вы и откуда?
– Я художник. Свободный художник. Бродяга.
– Это правильно, это хорошо. Художники интересный народ. Вы собираетесь рисовать?
– Не думаю. Мне лишь хочется пожить в сельской тиши в поисках вдохновенья.
– Вы не сказали, откуда вы, – переспросил де Вильт.
– Я из России.
– О! О, так вы из России? В первый раз вижу живого русского. А ведь у нас останавливался ваш самый знаменитый соотечественник.
– Кто он? Наши художники всегда стремились в Италию, Францию, Германию и Швейцарию, и лишь немногие приезжали сюда, чтобы изучить школу старых мастеров.
– Не художник, а царь Петер. Идите за мной!
Де Вильт схватил меня за руку и потащил в заднюю комнату. Там на стене висела старая большая цветная гравюра с усадьбой Санкт-Петербург.
– Да, мне знакома эта чудесная картинка. Я много раз видел её в России. Ею украшены почти все книги о Петре. Мы любим этот домик, но не знаем, в каком он месте и сохранился ли.
Хозяин поражённо уставился на меня, затем порылся на полке и извлёк на божий свет большой альбом многовековой давности – «Иллюстрированные виды загородного имения Мезон Синт-Петерсбург, в провинции Утрехт, в цвете, на 16 листах. 1717».
– Это совсем не домик! Домик царя Петера в Заандаме, а у нас – запомните вы и все русские – у нас, в Русланде – было загородное имение под названием Синкт-Петерсбург! Знайте! И запомните!.. Впрочем, его уже давно нет. Но вы сможете написать здесь самые прекрасные пейзажи, включив в них эти картинки, срисованные с натуры. Если остановитесь у меня.
– Вы правы, менеер де Вильт. Вы подсказали мне прекрасную идею. Перфект. Сколько я должен заплатить за комнату?
– Полторы тысячи гульденов.
– Боже мой! Сколько, менеер де Вильт?
– Пятнадцать сотен флоринов.
Для верности он написал цифру на отрывном листке.
– Это очень и очень дорого. Ведь в Амстердаме можно найти комнату за пятьдесят или сто гульденов, а в самом центре напротив королевского дворца за двести-триста пятьдесят. В крайнем случае – за пятьсот.
– Это в Амстердаме! Там роятся тысячи туристов. Вы не понимаете суть. Ведь у нас парадиз. Я вам сейчас покажу.
Де Вильт замкнул кассу и повесил на двери табличку «Закрыто».

II.
Мы вышли из сельпо и протиснулись через узкую калитку между домом и мостом через канал. Крутая деревянная лестница – трап – вывела нас наверх, на крышу. Войдя в просторную полутёмную мансарду, я упёрся взглядом в большое вычурное сооружение напротив входной двери, которое принял за старинный камин. Стены мансарды образовывались крутыми скатами крыши. Всё внутри было захламлено мольбертами, холстами, коробками с красками и прочим художническим скарбом. На дюжине высоких старинных треногах – пюпитрах под пыльными пологами угадывались картины.
На торцах мансарды было по большому окну – правое выходило на знакомую мне площадь, а левое на задний двор. Хозяин поднял раму окна на площадь, закрепив её длинным тонким медным штырём на цепочке. Внутрь пахнуло свежим воздухом. Сверху площадь была как на ладони. Крыши бара и банка покрывал зелёный мох, не видный снизу. Также взору открылась колокольня церкви с высоким шпилем, увенчанным золочёным крестом с королевской короной.
– Ваша церковь католическая? – спросил я хозяина.
Словно бы услышав неприятное слово, мой собеседник перекрестился.
– Слава господу, нет. Разве вы видели, чтобы над католической церковью летали голуби?.. Мы все протестанты, и Дорпкерк возведена королём Виллемом Вторым в знак примирения протестантов, – хозяин показал рукой в сторону Амстердама, а затем в сторону Утрехта, – и католиков. С тех пор всё осталось без изменений. Но это не главное для вас. Посмотрите на пейзаж с другой стороны дома.
С этими словами он подошёл ко второму окну и поднял раму.
– Вот сюда садитесь и смотрите. Вы всё поймёте сами.
Перед окном стояло большое кресло эпохи рококо, обитое жёлтым набивным шёлком. Я устроился в нём, положив руки на резные подлокотники, и устремил взгляд вдаль. Это было некое заколдованное место, открывающее иной мир. Увиденное мною было удивительным театром красоты и гармонии. Большим, грандиозным представлением истинной голландской натуры.
За окном шла черепичная крыша пристройки, в которой жила семья де Вильтов. За нею шла узкая полоса яблоневого и вишнёвого сада «богатого аптекаря из Утрехта», согласно комментарию хозяина. Церковь и церковную школу разделяла мощённая площадка со старинным водяным насосом. За школой было поместье «амстердамского адвоката» с садом, конюшней и другими постройками. В адвокатском саду стоял странный кургузый дом – узкий по фасаду, но очень высокий в два этажа, словно бы перенесённый сюда из тесного Амстердама. В конце Дорпстраат виднелось белоснежное строение «бельгийского барона, тоже адвоката». Этот двухэтажный дом в восемь окон по фасаду оставлял впечатление чего-то лёгкого, воздушного. Крыша была покрыта необыкновенной голубой черепицей, над которой возвышался купол небольшой башенки. Двери баронского дома охранял рыкающий беломраморный лев, а золотой обод зелёного каменного глобуса указывал время согласно ходу солнца. Далее шли молочная ферма с длинными тусклыми коровниками и «дом пилота, национального героя».
Всё пространство за ними занимали тщательно ухоженные поля, разбитые каналами и протоками-дайками на идеально правильные участки цветущей земли, гордости этого маленького трудолюбивого народа. Стада коров и овец виднелись тут и там. По воде величественно плыли большие белоснежные лебеди. Бесчисленные утки бестолково сновали, ныряли и дрались меж собою. Несколько старых мельниц медленными, ленивыми кругами рассекали воздух. Справа же поля переходили в торфяные болота, за которыми за зелёными купами местами серебрилось озеро Анкефейн, а по левой стороне горизонта беспрерывная зелёная линия верхушек дерев ограждала берег Амстердамско-Рейнского канала.
Но прекраснее всего было небо. Бездонное голубое небо отделяло от нежно-зелёной поверхности земли буйная гряда гребнистых облаков – идеально ровная по нижнему краю, с красно-розово-пурпурными завитушками наверху, точь-в-точь как на священных тибетских танках. Это небо поразило меня, ибо я представлял, что такая фантастическая картина возможна лишь на восточных миниатюрах. Возглас восхищения вырвался из моих уст.
– Сегодня очень тихий день. Но небеса здесь быстро меняются. Это привлекает пейзажистов. Через этот дом прошли поколения художников, – сказал де Вильт.
– Кто-то из известных мастеров был здесь? – полюбопытствовал я.
– Все они были, известные и нет. Все художники приезжают сюда со времён Рембрандта. При мне останавливались Куккук-сын и Мондриан. Я даже не берусь перечислять громкие имена, – сказав это, хозяин закручинился. – Только всё это в прошлом. В последние десять лет поток иссяк. Модерн убил пейзаж. И Голливуд.
– Неужели Пит Мондриан был у вас? Трудно в это поверить. Ведь он легенда.
– Не только был здесь, но и покупал наш карнемелк! – вскричал хозяин.
Де Вильт включил свет, затем отбросил полог с одной из картин. То был сразу узнаваемый красный Мондриан.
– Это «Дельфина»! – вырвалось у меня.
– Вы знаете Дельфину? – голос хозяина потеплел. – Вы там были?
– Я даже просился пожить там недельку, – ответил я. – Мне не повезло, в Дельфине нет комнаты для гостей, но я целый день провёл на мельнице, всё осмотрел и перещупал. И даже ради меня хозяева подняли на крыльях паруса. Вы же знаете, какое это торжественное действо. Прежде, чем запустить крылья, мельница обязана поднять национальный флаг.
Хозяин схватил мою руку, крепко её сжал и затряс.
– Я вам не всё показал! – вскричал он. – Сейчас вы увидите такое, из-за чего ни за что на свете не захотите уезжать отсюда.
Он ринулся к камину и – внезапно для меня – скрылся в нём.
– Идите за мной. Сюда! – голос де Вильта звучал, словно из бочки, а под его ногами загремели металлические листы.
Камин оказался портиком с дверью, за которой скрывалась узкая зелёная винтовая лестница. С грохотом взбежав по ней, я оказался в башенке-ротонде с четырьмя арочными проёмами. Под куполом башенки висел старый чёрно-зелёный колокол с привязанным к языку длинным оранжевым кожаным ремнём.
Башенка была на шесть метров выше мансарды, и вид с неё был ещё более впечатляющим. К северу за барьером деревьев были видны не только суда, ползущие по каналу в обе стороны, но и Лунерслоот, а за ним строящиеся вокруг футбольного стадиона новостройки и серая пелена самого Амстердама. На востоке, словно на ладони, виднелись городок Вейсп и тёмное пятно графского замка Мауден, и далее за ними угадывался простор внутреннего моря. На юге, за озером, за болотами и за лесами белела вышка телецентра в Хилверсуме, до которой было пятнадцать километров. На западе же две нескончаемые цепочки взлетающих и садящихся самолётов указывали на аэропорт Схипхол.
Кругом были поля, поля и поля, сады, рощи и леса, реки, каналы и протоки, мельницы, шпили церквей и одиноко разбросанные фермы. Над всем этим земным парадизом царило небо, переменчивое голландское небо, запечатлённое на тысячах полотнах старых и новых мастеров.
Со звонницы церкви раздался механический манерный бой, и следом колокол пробил полдень. Из церкви начали выходить степенные прихожане.
– Разве эта красота не стоит полутора тысяч? – спросил де Вильт.
– Стоит.
– Если внимательно вглядитесь в пейзажные скетчи Рембрандта, то многое признаете именно здесь. И не только Рембрандта. Все они были здесь, в Русланде…
– Да, менеер де Вильт, эта комнатушка имеет свою цену.  
– Вот мы и поладили, – заключил мой хозяин. – Я был сразу в том уверен. Вы мне кажетесь вдумчивой натурой. Не спешите, поживите здесь спокойно. Соседи не будут мешать. Художнику нужны натура и покой. Здесь вы найдёте это в избытке. Это стоит очень дорого. Не все это осознают, потому хорошие художники наперечёт... Где вы жили до этого?
– Я в Голландии во второй раз. В этот раз уже два месяца. Первый из них прожил в Лейдене при колледже иезуитов, – ответил я, – а сейчас проживаю в замке Лунерслоот.
– Сколько вы платили иезуитам? – с подозрением спросил де Вильт. – И что вы делали у них?
– Они просили тридцать пять гульденов за большую гостевую комнату с удобствами и мраморным камином, с завтраками и общим обеденным столом.
– Бьюсь об заклад, что эти заносчивые господа пытались обратить вас в католицизм.
– Совсем нет, эти милые господа мне не навязывались, а религиозные диспуты меня не интересовали. Но иезуиты были в числе первооткрывателей новых земель, и я порылся в их библиотеке. То и было целью моего проживания у них.
– Новые земли? Где?
– Иезуиты для вас, менеер де Вильт, члены противоборствующего религиозного направления, а для меня они первые европейцы, открывшие Тибет и многие части Азии. Я вижу в них исследователей, первопроходцев, оставивших ценные записки и дневники. Ведь я из России, человек с востока, и всё я вижу иными глазами и понимаю по-иному, не так, как вы, голландцы. Познакомившись ближе, иезуиты позволили жить бесплатно, сколько мне нужно. От них я съехал в Лунерслоот.
– К баронессе ван Нагель? Ведь она давно никого не принимает. Мы даже не знаем, жива ли она. Сколько помню – замковый мост всегда поднят.
– Прапрадед её сиятельства всю жизнь преданно служил русской королеве, и любые разговоры о деньгах баронесса посчитала бы оскорблением. Так что эти два месяца я прожил бесплатно, сохранив деньги для вашего чудесного местечка.
Я взялся за ремень, прикреплённый к языку колокола, и несильно дёрнул. Колокол глухо отозвался. Стены и купол ротонды отозвались эхом, в моих ушах загудело. Прихожане замерли, из церкви выглянул молоденький патер, а из бара выбежали два выпивохи. Задрав головы, все смотрели на меня.
– Вам заплатить всю сумму сразу? – прокричал я, невольно борясь с гулом в ушах.
– Раз вы от баронессы ван Нагель и были в Дельфине, то я возьму с вас только тысячу гульденов. Остальные потратьте на холсты.
– Прекрасно, данкевел. Меня устраивает. А почему вы не чистите колокол, менеер де Вильт? Он чёрный, словно бы для сатанинской мессы. А в церкви напротив колокол сверкает, словно новая игрушка.
– Некому чистить. Я всегда занят, а жена сюда не заберётся.
– Хорошо, хозяин, я найду время и отполирую его, чтобы не чувствовать себя звонарём в преисподней.
– Если этот колокол перезвонит церковный, то я верну вам половину суммы за комнату, и тогда она обойдётся вам всего лишь в пятьсот. Тогда это будет даром. Вниз винтовая лестница ведёт в магазин. По ночам магазин замкнут, потому входите либо по трапу, либо через наш дом. Вход к нам со двора.
Де Вильт пересчитал деньги и спрятал их в нагрудный карман. Затем он вручил мне старинный бронзовый ключ на потёртом шнурке и сбежал вниз.
– Менеер де Вильт, как найти местного историка, не подскажите? – прокричал я вслед.
– Спросите Хенка! – отозвался хозяин. – Вы найдёте его утром в баре. Или я приглашу его в гости…
Помахав патеру, его пастве и выпивохам, я ещё раз осмотрелся, вдохнул полной грудью и спустился вниз. Перед сельпо же раскланялся через окно с госпожой де Вильт, затем отомкнул велосипед и отправился в Лунерслоот за пожитками.

III.
К себе я отправился не сразу, а сделав большой крюк – сначала пятнадцать вёрст на восток до прибрежного городка Вейсп со старинным графским замком Мауден, где под историю убийства поселянами своего хозяина графа Флориса выпил чашку крепчайшего кофе с яблочным пирогом, затем переправивился через канал и ближе к ночи не спеша докатил до Лунерслоота.
Старая баронесса уже отошла ко сну, и я не осмелился её побеспокоить. Замковый мажордом Берт, импозантный седой старик в колете с гобеленовым передом и кожаной спиной, в белоснежном шёлковом шарфе, многослойно и туго обматывающем шею, и в белых лайковых перчатках, загрузил мой «Батавус» под капот ржавого пикапа. Я взял свои книги и нехитрые пожитки, и с пыхтением мы отправились в Россию. С превеликим трудом дряхлый дребезжащий «Ситрун», окрещённый «уточкой», преодолел подъём на мост через канал. Переправившись через Фехт у деревушки Фрейланд, мы четверть часа стояли в тихом закутке, ожидая, пока остынет слабенький мотор.
Внезапно и быстро спустилась ночь. Тёмное небо, без тени облачка, поражало своею глубиной, и сияло, и переливалось яркими звёздами. Огромная луна большим холодным глазом смотрела на нас, крохотных мурашек, копошившихся у холодной механической коробки. Точно так же триста лет назад освещала она ночные причуды Петра, и так же бесстрастно взирала на короля Виллема, воздвигавшего каменную церковь ради примирения религиозных чувств верноподданных.
Наконец мы тронулись. Старая машина, натужно пыхтя и стрекоча, передвигалась вдвое медленнее велосипеда, но я не роптал, а наслаждался тихой августовской ночью. Внезапно Берт отчаянно утопил ногу на тормозе. С визгом, скрипом и чиханием уточка, клюнув носом, замерла. Перед нами, в свете фар, стояла корова. Берт посигналил, затем спросил, боюсь ли коров?
Когда-то в детстве я ездил на зимних и летних каникулах на деревню к тётке, имевшей двенадцать детей, а потому державшей стадо коров, до сотни овец и много другой живности. Её стадо коров состояло из четырёх-шести молочных коров, вдвое больше нетелей и до полудюжины сосунков – Ночек и Зорек, Февральков и Февралек, Мартков и Март. Приехав в село, я сразу мчался в коровник, где моя любимица чёрно-белая Зорька с большими рогами и крутыми боками встречала меня протяжным утробным мычанием. Я тыкался лицом в тёплым мокрый нос, чесал длинные рога и хлопал по бокам. Зорька милостиво принимала мои ухаживания. Она терпела от меня все чудачества, и даже когда я прыгал с забора на её костистую спину, то не сбрасывала меня, а, обернувшись, лизала мне колени.
Я вылез из машины и подошёл к корове. Это была молодая и глупая тёлка. Её большие глаза бессмысленно уставились на меня. Я ткнулся в её тёплый мягкий нос, провёл ладонью по переносице, затем, ухватив корову левой рукой за короткий рог, хлопнул правой по боку.
– Иди, иди прочь, корова. Иди домой спать. Ночь уже. Бай-бай.
Корова отпрыгнула и встала поперёк дороги.
– Возьмите ветку и отхлестайте её, – прокричал Берт, несколько раз нажав на клаксон. – Эта корова словно весь день паслась на кладбище...
Кряканье уточки не произвело на корову впечатления. Она по-прежнему бессмысленно смотрела мне в глаза. Тогда я развернулся и пошёл в обратном направлении. Корова безмолвно и бесстрастно последовала за мною. Отойдя шагов двадцать, я обернулся, потрепал тёлку за ухо и вернулся к машине. Путь был свободен. Уточка, чихнув, натужно тронулась. Неподвижная корова провожала нас взглядом.
– Кажется, пегая тёлка приняла штурвал «Батавуса» за бычьи рога, – сказал я, указав на торчащие из под капота рожки руля.
– Тёлка молодая, глупая. Одно слово – пинки, или дура. А вы добрый, – сказал Берт. – Надо было отхлестать её.
– Берт, зачем и за что хлестать? Вы посмотрите, какая чудесная тихая ночь.
Берт крякнул, точь-в-точь как его машина, и уставился на дорогу. Огромная луна по-прежнему тускло смотрела на нас. Кругом было тихо, уютно и тепло. Через несколько минут окружающая красота сельской ночи вытеснила из головы глупую потерявшуюся корову. А когда, наконец, перед нами открылась ночная Россия, я ахнул.
За тёмной колышущейся водной полосой канала ярко светился окнами бар, над которым беспокойными пульсирующими красными точками и тире отстукивался позднему путнику призыв: «Бар – Пиво – Шаурма – Фалафель», отражающийся полыхающими всплесками на стене и в окнах сельпо. Подъёмный мост отбрасывал причудливую извивающуюся тень. А сверху угрожающе нависала тёмная громада церкви. И во всё горло где-то бесшабашно заливался соловей. Его пронзительные трели вызвали из памяти детские воспоминания о сказках Андерсена. Да, слушая и читая те чудесные простенькие истории, я, малыш из далёкого советского детства, видел именно такую необыкновенную готическую картинку.
Мы пересекли мост и въехали на брусчатку площади. Перед баром на лавках сидело всё мужское население России – не больше дюжины джентльменов в возрасте от пятидесяти, одетых очень свободно.
– Утром понедельник… Это алкоголики или лунатики, – сердито буркнул Берт, затем выгрузил велосипед, развернулся и с треском отбыл, оставив меня наедине с новыми соседями. 
Меня приветствовал виденный днём патер. Видно было, что сюда он заглянул сразу после окончания вечернего воскресного таинства, и сейчас, задрав подол сутаны, под которой виднелись серые клетчатые брюки и рыжие стоптанные мокасины, махал мне рукой с крепко зажатой в ней большой пивной кружкой.
– Мы с открытыми сердцами приветствуем вас, пришелец! Присоединяйтесь к нам. Мы как братья разделим все ваши тревоги и заботы. Мы единая, одна семья. Мир вам! Добро пожаловать!
– Аминь! – загалдели и засмеялись отдыхающие.
Я поклонился гостеприимным хозяевам. Ко мне подошёл хозяин бара – мужчина лет пятидесяти с узкими, бегающими по сторонам пронзительными глазами. Он протягивал мне полную кружку.
– Добро пожаловать, рюс. Ян рассказал о вас. Мы будем рады быть полезными вам. Моё заведение открыто круглые сутки. Меня зовут Фриц. Вашу выпивку могу записывать в кредит.
– Спасибо, Фриц. Вы не поверите, но я не пью.
Джентльмены загалдели, затопали и засвистели.
– Не может такого быть, ты врёшь! – вперёд выступил невысокий, крепко сбитый бородач. – Все русские пьют, как кони. У нас ходят легенды о том, столько выпил царь Петер, просто ужас. Вы слышали присказку «пьёт как царь?..» А «пить по-царски?..» Раз в год мы устраиваем грандиозную сельскую попойку, которую так и называем «Царь Петерборрел». И гуляем по-царски!
– Может быть, не все русские пьют, – раздался голос моего хозяина. – Откуда вам известно? Разве вы видели здесь хоть одного русского? Все они едут прямо в Амстердам и пьют там. А именно этот непьющий, и потому приехал к нам.
– Фриц, раз он не пьёт пиво, так принеси водку, – раздался голос. – От водки ни один русский не откажется. Водка для русских как молоко, они пьют её с купели.
Фриц вынес и поставил на столик высокую бутылку «Столичной», затем достал из нагрудного кармана крохотную стопку, виртуозно пожонглировал ею, протёр фартуком и поставил между бутылками. 
Ну что же, почему бы разок не выпить, чтобы не разочаровать этих милых людей, подумалось мне.
– Фриц, водку я выпью. Только дайте мне стакан, а не дамский напёрсток.
Фриц поставил узкий высокий стакан. На тонком стекле алела броская надпись «Кола. Выпей и засмейся». Вокруг стихло. Я наполнил стакан до краёв столичной и опрокинул его. Залпом не получилось из-за узости сосуда, но и три больших, звучных глотка в один миг произвели впечатление. Выпив, я ткнул пальцем в лозунг:
– Кола. Выпей и засмейся. Ха-ха-ха!..
– Боже! Рюс, рюс, как ты? С тобою всё нормально? – захлопотал Фриц, перейдя на «ты» и обмахивая меня полотенцем. – Рюс, может быть дать воды? Тебе без газа?
– Фриц, водку пьют из гранёных стаканов толстого стекла. Обязательно купите, – ответил я. – Из гранёного не запивается, само собою льётся.
– Есть, есть у меня такие, – запричитал с облегчением де Вильт. – Есть кожаный дорожный саквояж с дюжиной таких стаканов и серебряными подстаканниками. Стаканы дарю тебе бесплатно, а за подстаканники попрошу по двенадцать с половиной гульденов за каждый…
Сзади меня одёрнули. То была госпожа де Вильт, настроенная решительно.
– Не пей с алкоголиками, – зашипела она. – Иди домой. Ведь сопьёшься. Посмотри на эти рожи! Ты хочешь стать таким?
– Э-э-э, дорогая Нел, почему вы здесь? Ведь здесь только джентльмены, – закричал бородач. – Ведь мы имеем право без помех отдыхать после трудовой недели.
– Право у вас есть залить пойло в горло пойло, а совести нет, – отрезала моя хозяйка. – Ведь смотрите, сколько у гостя книг. Ему их читать надо, а не с вами пить… 
Супруг Нел потихоньку подавал знаки не спорить и идти прочь. И когда госпожа де Вильт потащила меня к дому, то я не стал упираться.
– Рюс, ты пьёшь как царь Петер, – неслось вслед. – Приходи, пей, гуляй!.. Мы вовсе не пьянчуги, рюс, мы джентльмены… 
– Твою выпивку запишу в кредит, – вторил Фриц.
Я наклонился, чтобы подобрать книги, но выпитое ударило в голову. Заметив, как качнуло меня, госпожа де Вильт подхватила меня в железные тиски и затащила по трапу наверх.
– На столике бутылка карнемелка. Выпей, как проснёшься, если не желаешь иметь больную печень, – сказала на прощание хозяйка, с трудом спускаясь по трапу.
Окна мансарды были распахнуты настежь, и свежий воздух наполнял всё вокруг звуками и ароматами сельской ночи. Трелью заливался соловей, тихо булькали лягушки, временами где-то ржала лошадь и вздыхала корова. Замок Мауден чеканным контуром был выгравирован на бледном диске луны. Я вглядывался в очертания его башен, затем они перевернулись, закружились, и сон забрал меня в свои объятия. 
Мне снился Пётр с пегой коровой в поводу. Хлестая упирающуюся скотину пучком крапивы, он перетащил её через мост. Сельские джентльмены дружно приветствовали русского царя. 
– Налейте водку августейшему гостю! – гулким эхом далеко разносилось над ночным Русландом. – Царь пьёт водку до дна, словно молоко! Проост царю Петеру! Пить до дна!.. Наздоровья!..
Пётр обнимал за шею корову, целовал её в тёплый нос и громко кричал, размахивая огромным золотым кубком с двуглавым орлом: 
– Виват! Виват! Велю выкатить бочки водки и резать молочного поросёнка! Велю всем пить и гулять на Царь Петерборреле! Велю штрафовать трезвых, с бородами и в длинных кафтанах! Виват!..
Бармен Фриц низко и угодливо кланялся Петру, показывал длину своей куртки, задирая фартук с лозунгом колы, и до краёв наполнял царский кубок. 
– Не поросёнка, а резать самую жирную свинью!..
Это громко и визгливо кричала Нел, носясь над головами россиян на помеле. Она описывала петли над церковью, где скребла метлой золотой крест на шпиле и медный колокол на колокольне, затем с хохотом пикировала в самую толпу гуляк.
– Свинью, режьте свинью! – вопила Нел, размахивая помелом. – Жарьте на костре на сельской площади, словно ведьму! Празднуйте Царь Петерборрел!.. 
– Царь Петерборрел это святой день, джентльмены! – крестил пивной кружкой толпу патер. – Ныне пища дня – поросёнок и спиритус санктус! Ведь извалявшись в грязи, свинья смывает её в воде. Так и мы, джентльмены, вдоволь нагрешив, омоемся в святой воде! Аминь!.. 
– Добро пожаловать в Мезон Синт-Петербург! – радостно кричал мой хозяин. – Вы первый русский здесь со времён царя!.. Здесь каждого русского ждёт бесплатный карнемелк! Самый лучший в Голландии!.. Виват!..
Нел ухватила супруга и патера за волосы, ухнула и понеслась с добычей к замку Мауден. Следом мчался Фриц, наполняя пивом кружки господина де Вильта и служителя церкви. Снопы искр чертили их полуночный путь. Мелькнув в бледном лунном диске, они скрылись за высокими замковыми башнями…
– Спи, – прогрохотал мне Пётр. – Повелеваю явиться на Царь Петерборрел! Коль не явишься, так быть тебе в кандалах в Сибири!..
Глупая пегая корова облизала мои щёки и засопела, положив голову на моё плечо…

IV.
Утром меня разбудил церковный колокол. Пробило шесть. Протерев глаза и опрокинув стакан тёплого карнемелка, босиком я взлетел в ротонду. Было тихое, нежное утро. Дали затягивала пастельная пелена клочковатого прозрачного тумана. Через сильный морской цейс я чётко видел дремлющих лебедей и уток, скачущих кроликов и мышкующих кошек. Большая стая канадских гусей серыми пятнами усеяла дальнее поле. Выпасы заполняли стада чёрно-белых молочных коров. Ярко-оранжевый трактор, пуская в небо дымок, бойко носился по полю, оставляя за собою тугие синие тюки.
Из церкви, в домашнем халате и резиновых чёрных сабо, вышел патер.
– Худеморхен! – поприветствовал я его.
– О, благодарение тому, кто выше нас, вы живы. Я молился о вашем здравии всю ночь, – ответил он, задрав голову. – Вам нужна помощь? Я могу отвезти вас в госпиталь.
– Вашими молитвами, всё хорошо. Спасибо. Данкевел!
– Меня зовут Сибран, и, кажется, мы с вами погодки. Заходите в церковь. Расписание служб на двери. Днём я всегда в приходской школе, это за церковью. Хорошего вам дня! – патер помахал рукой и отправился по своим делам.
Ополоснувшись, я сбежал вниз. Хозяйка уже копалась в огороде.
– Доброе утро, мифрау де Вильт. Вы уже трудитесь? Бог вам в помощь.
– Пропалываю свой садик, а Ян уехал на рынок. Ты-то как? Жив, цел, здоров? Дать тебе аспирин? Виданное ли дело – пить водку стаканами. Мы даже воду так не пьём.
– Да что случится со мною? Ведь водку я не пью вообще. Скажите, можно ли окунуться в канале?
– Вода проточная, чистая, но здесь купаются лишь дети. Взрослые ходят на реку, на Фехт. Обогни церковь, там начинается Фехтпад, которая выходит к парому. А ты иди через калитку среди складов.
– Что за склады, мифрау де Вильт?
– Бывшее загородное имение «Синт-Петерсбург», лесопилка и дровяные склады «Русланд». Ты иди свободно, там о тебе уже знают и коровы, и собаки. Попадёшь в самое удобное место для купания. Подожди, я дам тебе завтрак. Завтрак входит в стоимость твоей комнаты. И обед. А у Фрица не пей в кредит. Дармовщина затягивает, вмиг сопьёшься…
Госпожа де Вильт скрылась в доме и через минуту вернулась с корзинкой, накрытой белой салфеткой.
– Что это, мифрау де Вильт?
– Твой завтрак и яблоко. Иди!
Вручив мне корзинку, она вернулась в огород, а я вышел на площадь, обогнул церковь, за которой начиналась узкая Фехтпад, и, увидев калитку, обрамлённую розами и украшенную вывеской «Русланд», вошёл в неё.
Путь пролегал среди старых зданий, сараев и складов. Перед одним из сараев молодой парень копошился под капотом белой «Тойоты». Перед другим сушились разнокалиберные свежевылепленные гончарные горшки. Тут и там были аккуратно сложены садовый инвентарь, рабочий инструмент, поленья дров, брёвна и прочий скарб. Местами, перед некоторыми постройками были разбиты цветники и высажены искусно подстриженные живые изгороди. В просторном птичнике, важно кудахча, расхаживали лохматые брахманы.
Рыча, навстречу мне выбежали две большие собаки, но тихий свист остановил их. За зелёной изгородью стоял старик с обветренным лицом и рыжими усами.
– Рюс, вы куда идёте? – спросил он.
– К Фехту, искупаться.
– Босиком нельзя. Стойте, я дам вам обувь.
Старик принёс пару грубых некрашеных деревянных сабо. Мои ступни утонули в тяжёлых безразмерных колодках.
– Данкевел, на обратном пути я их верну.
– Не надо. Посмотрите внутри.
Присмотревшись, сквозь грязь и царапины я увидел старое выжженное клеймо «Сделано вручную в России». Поблагодарив старика, я отправился дальше. Оба барбоса затрусили следом.
Склады закончились, за ними возвышался высокий терновый вал, за которым протекал разделительный канал – дайк. Переправившись по старому, рассохшемуся струганному бревну, через розовую арку я попал в дикий, буйно заросший сад. Тут и там остались следы былого великолепия, цветочные гирлянды свисали со старых деревьев, несколько прудов заросли густой ряской. Еле заметная тропа проходила через колючие ежевичные заросли, напоминавшие джунгли. Мысленно благодаря старика, я миновал сад и вышел к Фехту.
Было тихо, и ровная речная гладь зеркалом отражала небесную лазурь. Застывшими призрачными изваяниями тут и там стояли цапли. Оставив корзинку на берегу, я устремился было в воду, но, заметив стремительный рывок барбосов, вернулся и принялся за завтрак. В корзинке были два больших сочных блина с ветчиной, бутыль лучшего в Голландии карнемелка и яблоко. Разделив один блин, я бросил половинки буравящим меня глазами псинам, а второй, свернув тугой трубочкой, принялся уплетать сам, запивая карнемелком. Вмиг проглотив угощение, псы дышали мне в лицо, вымаливая мою долю. Я чувствовал себя пастушком, пейзанином минувших времён, столь необычно прекрасным и умиротворяющим было это утро. Закончив блин, я подвесил корзинку на ветку дерева и вошёл по горло в тёплую воду.
По-прежнему было столь тихо, что я чётко слышал дыхание барбосов, шелест листвы где-то вдали, на открытом месте. Круги на воде быстро разошлись, и водная гладь снова превратилась в зеркальную гладь. Вот там, на расстоянии броска камня, стояли и сновали корабли и лодки свиты Петра. Небольшая эскадра, доставив разряженных важных гостей и огромные припасы для праздника, затем производила экзерциции и морской бой. По слухам, одно судёнышко было сожжено, а сам царь чуть не пострадал.
Случилось это во второй голландский визит Петра, когда он специально прибыл сюда, чтобы навестить своего торгового агента Кристоффеля Брандта. Корабли зашли в Фехт у Маудена, затем вёсельными ботами были отбуксированы против течения, ибо ветер здесь всегда противный вест, по течению. Назад эскадра вернулась своим ходом.
Ещё раз Пётр был в этих местах на обратном пути домой, но в Фехт вошёл не у Маудена, а выше по течению. Он отбыл из Амстердама на яхтах Генеральных штатов, в сопровождении плоскодонных барж с царским скарбом по реке Амстел. Флотилия дошла до деревушки Старый Амстел, там свернула в приток Буллевайк, из которого перешла в причудливо извивавшуюся речушку Ангстел. Здесь суда долго тащили лошадьми, шедшими по левому берегу. От замка Лунерслоот до деревушки Лунен на реке Фехт царский багаж был переправлен на подводах. Пётр, которому понравилась яхта Генеральных штатов, пожелал продолжить путь на ней и дальше и повелел перетащить её волоком в Фехт. С большим трудом голландцы убедили гостя в невозможности этого, ибо Лунен расположен намного выше, и яхту пришлось бы тащить в гору, а посольство могло потерять много времени. Разгневанным Пётр прибыл в Лунен, где в ожидании погрузки багажа на другие суда, пришедшие туда отсюда, из Санкт-Петербурга, на средства Брандта царю был устроен большой праздник. На брандтовых судах Пётр достиг Утрехта, а дальше отправился сушей, до Маастрихта.
Всё это ясно представало перед глазами не в зале исторички в Армянском переулке, а здесь, у поместья Санкт-Петербург, по шею в реке Фехт. Стоили мои усилия того или нет? Этот вопрос я задал барбосам, молчаливыми египетскими сфинксами ожидавшими меня на берегу. Мохнатые сфинксы, свесив на бок розовые языки, не ответили.
Наконец, помахав бесплотным цаплям, я вылез на берег, сгрыз яблоко, обсыхая, и вернулся домой, не встретив ни души. Лишь у дверей сельпо де Вильт разгружал грузовичок, и в баре напротив маячил Фриц, делая мне знаки зайти и выпить под запись. Я прошмыгнул мимо них и поднялся в своё убежище.
До обеда я просидел в мансарде, в сотый раз по буквам перечитывая походный «Юрнал» Петра семьсот семнадцатого году, старые голландские книги и пожелтевшие куранты. Сведения были разрозненными и скакали с одного события на другое, внося хаос и путаницу в описаниях второго пребывания Петра в Голландии. 
«Те же чувства благорасположения, которыя питалъ Царь къ Сардаму, сохранилъ онъ и къ жителямъ Амстердама, – писал Александр Языков в труде к двухсотлетию великого императора. – Бургомистръ Витценъ скончался еще при нём шестнадцатого Августа, но до того онъ часто его навещалъ; смерть этого любимца, равно и кончина Бургомистра Йеррита Иоасса, очень огорчили Царя: «въ нихъ я потерялъ лучших друзей въ Голландии»,  говорилъ Пётръ. Прощаясь съ мастеромъ ван-Ренненом, онъ спросилъ у него кусокъ дерева, сказавъ: «Я сделаю кое-что вамъ на память», и сделалъ модель красивой яхты, которую ему и подарилъ. Кроме того онъ ещё далъ одинадцать медальёновъ съ его изображением и прощаясь съ нимъ расцеловалъ его...» 
«Предъ отъездом тридцать первого Августа, Штаты и городское yпpaвлениe имели у Императора аудиенцию, – продолжает Языков. – Въ сей день буря была сильная и съ большимъ трудом можно было его уговорить отложить свой отъездъ; но на другой день онъ отправился при пушечной пальбе на яхте до Дордрехта и Куда; здесь онъ разстался съ Императрицею, чтобы посетить крепость Бергъ-оп-Цомъ — образцовую постройку Когорна. Затемъ венценосные путешественники направились въ Клефъ, и десятого Сентября покинули республику. Въ Везеле они простились съ княземъ Куракинымъ и Нарышкинымъ и съ прочими членами посольства, остававшимися въ Голландии; ещё разъ князю Куракину поручено выразить Штатамъ совершенное своё уважение и удовольствие за оказанное внимание Царю во время пребывания его въ Голландии, что Куракинъ немедленно и исполнилъ. Такъ окончилась вторичная поездка Петра за границу…»

V.
Временами меня отвлекали картины, расставленные на пюпитрах и висевшие на стенах. Их была дюжина, разных размеров и ценности, но одна из них снова и снова приковывала мой взгляд. Все старые и новые мастера были здесь, писали пейзажи и пили карнемелк, вспомнил я слова де Вильта. 
Мондриан был в этой мансарде, ибо его картина в деталях повторяла пейзаж. Конечно, если видеть мир его, мондриановыми глазами. Поставив его работу на подоконник, я видел точное, до мельчайших подробностей изображение окрестностей. Всё, совершенно всё то же, но прорисованное яркими, большими, безумными сине-фиолетовыми и оранжево-красными мазками. И лишь одна деталь, самая главная в картине, центр композиции и суть идеи была привнесена воображением художника. Красная мельница, мелющая зерно под ураганным ветром и холодным стелющимся дождём. Дельфина, мельница в десяти километрах отсюда к северу, по ту сторону Фехта, Амстердамско-Рейнского канала и Ангстела.
Он был влюблён в прекрасную дочь мельника. И, беспрестанно бродя и скитаясь в округе, написал сотни пейзажей с одной и той же мельницей, мельчайшую деталь которой мог воспроизвести на память. Картины свои он пропивал в местных тавернах и барах, куда заходил, продрогший и промокший, чтобы согреться. Кружка пива была цена тем пейзажам, которые сейчас стоят сотни и сотни тысяч. А Дельфина вышла замуж за другого, ибо в мнении её отца оборванный художник не мог обеспечить его дочь.
Я поднялся в ротонду и навёл бинокль на север. Далёкая Дельфина медленно крутила свои крылья. Правее неё виднелись в полях цветные шатры лагеря последних голландских хиппи. Сегодня, вчера и позавчера тесно переплелись здесь, в России.
Я невольно дёрнул за ремень колокольного языка. На площадь выбежали Нел и Фриц со своими посетителями. Задрав головы, они вопрошающе смотрели на меня.
Преодолевая звон в ушах, я крикнул:
– Мифрау де Вильт, где найти Хенка?
– Там, там он! – прокричала в ответ хозяйка, указывая на Фрица и его гостей. – Они тебя приглашают! Сегодня у них клуб! Не напивайся! В Голландии нормальные люди не пьют до шести вечера!
С этими словами Нел зашла в сельпо, а Фриц с друзьями стали кланяться и знаками звать присоединиться к ним.
Умывшись, чисто одевшись, для солидности водрузив чёрные очки в дорогой черепаховой оправе и нахлобучив соломенную шляпу, я сбежал вниз, через магазин. Нел сидела за кассой, занятая вязанием.
– Что за клуб, мифрау де Вильт?
– Бильярдный. «Бильярдный клуб Синт-Петерсбург, только джентльмены». Ты особо не втягивайся, – просветила меня хозяйка.
– Вы боитесь, что они меня споят или разорят?
– Они хорошие, добрые люди. Мы живём в дружбе и взаимоуважении. Но тебя могут втянуть в историю.
– В какую историю?
– В какую-нибудь. Ведь эти джентльмены не городские, а сельские. Одним словом – крестьяне …
Итак, готовый к любой истории, я пересёк двадцать пять метров брусчатки площади.

V.
На двери бара красовалась вывеска «Клубный день. Извините. Закрыто». Я толкнул дверь, она была не заперта. Столы и стулья в этот день были сдвинуты в сторону. В центре зала стояли старинный бильярдный стол и один длинный дубовый стол с лакированной столешницей с придвинутыми к нему четырьмя стульями. На стене я заметил табло с вращающимися циферблатами для бильярдного счёта.
Вокруг бильярда стояли три сельских джентльмена, один из которых, самый высокий, был мне незнаком.
Фриц выступил вперёд.
– Джентльмены, позвольте представить вам нового члена клуба. Он пьёт как царь Петер, и это даёт ему право быть здесь равным среди равных.
Хозяин бара одобрительно похлопал меня по плечу.
– Я сопредседатель клуба, – продолжил Фриц. – Председателем является этот джентльмен, его зовут Хенк. Он почётный пилот королевской КЛМ.
Хенк крепко, до боли, сжал мою руку, затем отступил, вытолкнув вперёд третьего господина, уже знакомого мне бородатого толстяка.
– Это Херард, младший член клуба. Он изобретатель. Он не постеснялся бы произнести речь перед самим царём Петером. 
Детская улыбка озарила Херарда, и он энергично затряс мою руку.
– О, я знаю, что великий царь сам был изобретателем! Я бы предложил ему свои услуги!.. 
– Что вы изобретаете? – спросил я.
– Всё. Совершенно всё, – беззаботно ответил толстяк. – Сейчас, знаешь ли, хочу переключиться на компьютеры, ведь скоро они будут управлять миром. Ты знаешь о компьютерах?
– Только в общих чертах. Вы хотите изобрести новый компьютер?
– Боже мой, какой компьютер? Ведь Херард даже не может заставить взлететь самолёт, – захохотал Фриц. – С компьютером надо подождать лет двадцать.
– Фриц, что ты понимаешь в самолётах? – подпрыгнул Херард. – Твоё дело печь блины и подавать колу. Ты спроси Хенка, он считает, что в этот раз я взлечу.
– Джентльмены, прошу вас вернуться к делам нашего клуба, – внёс предложение Хенк.
Фриц поставил на стол три фужера и один гранёный стакан, видимо для меня, затем плеснул в них курвуазье. Мы расселись на две стороны друг против друга.
– Может быть, вам налить полный? – спросил меня Хенк. – Вчера меня не было здесь, и всю ночь ко мне приходили и рассказывали, как вы пьёте водку, словно лошадь воду. И будто бы жаловались на маленький стакан.
– Врут они. Я не пью. Вчера немножко позабавился.
– Я летал в Москву и Ленинград, и даже открыл эти линии. Я видел, как пьют у вас. И русскую водку, и французский коньяк полными большими стаканами.
– Гранёными.
– Вот-вот, гранёными. Это какая-то национальная болезнь или религия?
– Я не знаю, по правде сказать, – ответил я, ибо действительно в то время не придавал этому значения. – Наверное, всё дело в крепости выпивки. Или сорок и выше, или ниже. В этом разница, остальное не так важно.
Фриц долил мой стакан до краёв.
– Выпивка за счёт клуба, – заметил он.
– И как бы не шипела твоя хозяйка Нел, мы не напиваемся, – захохотал Херард. – Устав нашего клуба запрещает валятся на полу...  
– Кстати, вернёмся к делам клуба, – отозвался Хенк.
Он подал мне рукописный журнал в оранжевой с золотом замшевой обложке.
– Прошу вас ознакомиться с нашим уставом. Членом клуба может стать совершеннолетнее лицо мужского пола. Члены клуба обязаны строго соблюдать устав. Вступительный взнос составляет тысяча двести гульденов. Ежегодный взнос – триста пятьдесят гульденов. Клуб основан в тысяча девятьсот восьмидесятом году в день восшествия на престол её величества королевы Беатрикс. Председатель избирается тайным голосованием сроком на три года. В настоящее время эту почётную обязанность имею честь исполнять я. Сопредседателем и бессменным казначеем является Фриц. На него возложены организационные функции.
– Проще говоря, я держу кассу, банк, забочусь о призовом фонде и буфете клуба, – уточнил Фриц. – Уплатив членский взнос, ты имеешь право на бесплатное обслуживание в клубные дни.
Фриц обвёл рукой барную стойку и буфет.
– Сейчас в клубе шесть членов – мы трое и отсутствующие бельгийский барон ван Браккс, адвокат Кун и аптекарь де Йонг. Почётным членом числится бургомистр соседнего городка Недерхорст ван Берг. Ещё одним почётным членом состоит господин Богаард, главный садовник королевских садов в Лагефюрсше. Уставом предусмотрено членство с испытательным сроком, и поскольку вы у нас на месяц, то будете приняты временным членом при обязательстве блюсти устав. Без внесения взноса. Основные заседания проходят раз в месяц, в первое воскресенье после службы в церкви. По понедельникам мы собираемся здесь для игры в бильярд. Зимой мы участвуем в турнире нашей провинции, и, если проходим эту стадию, то весной, ко дню королевы, принимаем участие в национальном финале.
– Ни разу не играли в финале, – язвительно вставил Херард. – Обычно вылетаем на промежуточном этапе в Анкефейне, там очень сильные игроки собираются в баре «Щит Анкефейна». Если будете там, то сразу увидите этот бар с белой цаплей на щите.
Хенк не обратил внимания на его замечание и продолжил.
– Карточная игра запрещена. Присутствие дам строго исключено. По пятницам мы играем в теннис…
– Теннис единственное исключение. Жене Хенка дозволено играть с нами, – вставил Фриц.
– Попробовали бы мы не позволить. Она выбросила бы нас из дома, – уточнил Херард.
– Теннис мы играем у меня, в большом амбаре, – объяснил Хенк, – а амбар принадлежит моей жене Аанке, и мы его арендуем у неё.
– Это должен быть очень большой амбар, – удивился я.
– Да, это так. Бывший коровник на триста голов. Раньше там была молочная ферма.
– Все играют в теннис, кроме меня. Я не люблю бегать, – признался Фриц. – Пятница единственный день, когда я не готовлю. Это день жены Хенка, и я обедаю у неё.
– О, обожаю бобы Аанке, – Херард закатил глаза. – Для меня она варит целый котелок.
– Никакая сила не оторвёт Херарда от котелка с бобами, коль он вцепится в него, – ухмыльнулся Фриц. 
– О, святые бобы! – закричал бородач под смех окружающих.
– Хенк, а остальные дамы? – спросил я. – Вы же не можете игнорировать, к примеру, баронессу Браккс.
– Раз в месяц во вторую субботу мы собираемся на семейный обед, поочерёдно у членов клуба. После стола дамы поют и музицируют, а мы отдельно от них занимаемся вопросами изучения истории нашей местности. В каждом поселении Голландии есть такие сообщества, называемые историческими кружками. Все мы стремимся разыскать новые неизвестные факты об истории мест, где живём, вместе обсуждаем их и самое значительное публикуем за свой счёт. Таким образом пополняется исторический архив страны.
– Потом мы танцуем с дамами, – сказал Херард. – Они искусницы отплясывать твист и чарльстон.
– Да, мы танцуем под музыку пятидесятых и шестидесятых. Твист, чарльстон, буги-вуги. Исключительно под синглы. Это маленькие костяные диски в семьдесят восемь оборотов. Крутим их на старых радиолах.
– А у меня собираемся только с апреля по сентябрь, в саду. Мой дом слишком маленький, в нём нет места для большого стола, – признался Херард.
– Значит, это ваш высокий квадратный дом в адвокатском саду? – спросил я.
– Да, я здесь пришлый, и господин Кун позволил мне обустроиться в его саду. Он выделил участок, где был сарай для коз, размером шесть на шесть, и я построил дом. Небольшой по площади, но высокий, как принято в городе. Гостей я принимаю только в саду.
– Не потому, что места мало, – съязвил Фриц, – а оттого, что внутри творческий беспорядок. Ведь ты изобретатель. Это значит, что дом заполнен металлоломом и рухлядью. 
– Да, я изобретатель! – воскликнул Херард.
– В твоей мастерской много изобретают, да мало патентуют, – поддел его Фриц.
– Не каждый патент – кола! – толкнул его в грудь Херард.
– Джентльмены, поговорим о патентах на обеде у Херарда, а в эту субботу обед у меня, – сказал Хенк. – Все приглашены, будьте ровно в шесть. Мой дом крайний по Дорпстраат. А сейчас, джентльмены, когда мы ввели нового члена в курс дел, приступим к игре.
Игра началась с небольшого обряда. Закрыв глаза и сложив руки на груди, члены клуба вслух произнесли молитву. Затем, осенив себя крестом, отпили по глотку. Фриц подал гаванские сигары. Затянувшись по разу, мы взялись за кии.
– Учись, рюс! Этот удар называется «утрешским», – назидательно произнёс Херард, начав партию. 
– Обычный трюк игроков анкефейнского клуба, – хмыкнул Фриц. – А хозяину их клуба недолив колы приносит три цента со стакана…
Бильярд был без луз, что озадачило меня. Карамболь был незнаком мне, я лишь слышал и читал о нём. Играли разновидность карамболя, французский либре с тремя шарами. Бить следовало только одним шаром, жёлтым, с обязательным касанием обоих шаров. Приветствовались абриколи и любые трюки, за туше списывались очки. Игра шла до двадцати одного очка.
– Всё просто, если имеешь твёрдую руку, точный глаз и холодную голову, – сказал Хенк.
– И не имеет красного флажка, – поддакнул Херард.
Играли мы поочерёдно и парами. Поначалу я не мог приспособиться к низкому и плоскому борту, к лёгкому и тонкому кию, но с третьей партии вошёл во вкус и начал строить комбинации. Игра захватила меня, и под конец было решено усложнить её, выставив фишки. Это было совершенно ново для меня, и я быстро вышел из игры.
За либре в неспешном разговоре я постиг некоторые тайны России, скрытые от чужаков. Рыжеусый старик со складов был паромщиком и, скорее всего, больше всех знал о прошлом имения Кристоффеля Брандта. Он почти не говорил по-английски, и мне следовало вооружиться хорошим словарём, чтобы поддерживать с ним контакт. С членами клуба старик не поддерживал отношений и своими знаниями не делился, ибо, будучи старовером-кальвинистом, осуждал все новшества и чурался общества. Однако, подаренные сабо давали надежду на то, что ко мне, как к первому русскому здесь, он будет благосклонен.
Сибрана именовали не патером, а предикантом, и был он самого кроткого нрава. Это был единственный представитель мужской половины россиян, бывший в добрых отношениях с дамской частью общества. Членом клуба Сибран не состоял из-за своих убеждений, но в бар заглядывал сразу после воскресной вечерни.
У моего хозяина Яна де Вильта была другая история. Некоторое время назад настали трудные времена. Банк через стенку с баром закрылся. Такая же судьба постигла и заведение де Вильта. Но жители России не могли представить посёлок без этого старого сельпо и потому на общем сходе решили поддержать Яна. Они обязались покупать продукты только у него, притом, что он должен был поднять цены в два-три раза. Со своей стороны, де Вильт держал самый свежий и лучший товар, этим оправдывая старания своих благодетелей.
– Через полгода магазину будет сто семьдесят лет, – сказал Фриц. – Потому с начала этого года наш клуб ежемесячно дарит Яну по десять лотерейных билетов. Надеемся, он выиграет сто тысяч и поправит свои дела.
– И снизит цены, – добавил Херард.
Так я вступил в «Бильярдный клуб Синт-Петерсбург, только джентльмены». Главным, что я вынес из знакомства с членами клуба, было то, что при всей сонной видимости сельской, провинциальной жизни здесь происходили интересные события.

VI.
На следующее утро я отправился к старому паромщику. Звали его Кейс, был он за девяносто, суровым и немногословным. Угостив вкусным картофельным пюре с тыквой из закопчённого котелка и непременным карнемелком, паромщик вручил мне тесак, садовые ножницы, лестницу и большой бак, и отправил в заросший сад. До обеда я рубил колючие ежевичные заросли, за много лет без ухода превратившиеся в джунгли. Обычно тонкие колючие стебли ежевики выросли в могучие высокие дерева, переплетённые меж собою самыми невообразимыми узлами. За три часа беспрерывного труда я нарубил три больших бака не стеблей, но стволов, измельчённых до метровой длины.
Труд мой не остался безответным. Кейс успел сделать три переправы, перевезя небольшое стадо коров и несколько групп велотуристов, и поджидал меня с полдником. На берегу заросшего ряской небольшого садового пруда был накрыт низкий длинный ротанговый столик, заставленный фруктами и овощами. Мы устроились в скрипящих плетёных креслах, очень старых, почти разваливающихся. Отхлёбывая карнемелк, на старой чистой доске куском угля Кейс начертил план имения.
Санкт-Петербург был правильным треугольником, основанием идущим вдоль Фехта, а остриём врезающимся в польдер. С реки к поместью были арочные ворота, позволявшие судам пристать к парадному крыльцу. Господский дом, столь знаменитый по цветным, ярким литографиям, был разрушен в восемьсот девятнадцатом году, а на его месте был возведён новый, ныне также разрушенный. Как я видел своими глазами, всё сейчас было дико и запущенно, но на плане Кейс чётко и точно расчертил расположение строений, оранжерей, аллей, садов и фонтанов. Этот берег Фехта именовался Эйландским, а противоположный, куда старик переправлял коров, был Фрейландским.
Всю неделю по утрам я навещал паромщика. Начинал я с садовых работ, спиливал старые деревья, подрезал ветки, выгонял пастись коз, ухаживал за цветами и помогал старику на пасеке, устроенной им среди ежевичных зарослей. Затем мы садились у пруда, и без слов, лишь чертя по доске углём, Кейс делился со мною всем, что видел здесь за долгие годы жизни.
Помимо углубления в тайны прошлого России, я знакомился и с её настоящим. Несколько раз я посетил изобретателя Херарда. Его жилище было совершенно отличным от любого сельского здания. Он был тщательно, аккуратно выложен из прочного тяжёлого местного кирпича. Вход в дом был из сада, и то были большие двухстворчатые дубовые наборные ворота в половину фасада. Крыльца не было – низкий порог был почти вровень с землёю. Переступив его, я очутился в большой мастерской, полной механического хлама, автомобильных и бог знает от чего двигателей, инструментом, а главное – неистребимым запахом машинного масла и горячего металла. Весь первый этаж занимало лишь одно это помещение высотою в четыре метра, в углу которого узкая железная винтовая лестница вела наверх, в жилую комнату, тоже одну, тоже квадратную, и тоже захламленную, но не железом, а старыми книгами, журналами и чертежами.
Гардероба либо платяных шкафов у Херарда не было. Вся его одежда состояла из фланелевой рубашки в крупную серо-чёрную клетку и грубых синих штанов-комбенезона с бесчисленными карманами и клапанами, набитыми инструментом. Кухня была снаружи, в небольшой кривой деревянной пристройке. Там же он хранил припасы, развешенные гирляндами под потолком.
Но самым большим сюрпризом был нынешний проект Херарда, над которым он трудился целый год. За садом в поле был сооружён навес, скрывавший от непогоды и постороннего взгляда последнее детище сельского изобретателя. Это был небольшой оранжевый самолёт. Для облегчения фюзеляж и крылья были обтянуты какой-то прочной материей. Двигатель был мотоциклетным, и его стрекотание часто оглашало окрестности Дорпстраат. Заслышав его, соседи, приложив ладонь ко лбу, устремляли взгляды вверх и язвительно перекликались:
– Неужели наконец-то он взлетел? Было бы хорошо, если наш Херард сможет вернуться, ведь он неплохой парень.
Эта хлипкая конструкция доморощенного изобретателя мне казалась ненадёжной, и странной была мысль о том, что эта этажерка способна взлететь даже без такой тяжести, как пилот. Я окрестил Херарда именем «мосье Блерио, сдутый шквалом в Английский канал», но он горячо спорил, доказывая мою неправоту схемами и расчётами.
Кроме Херарда, в первую неделю я познакомился с женою Хенка, по утрам на велосипеде приезжавшей в сельпо за бутылкой карнемелка. Издали она приветствовала меня взмахами обеих рук, и в эти моменты я замирал, невольно ожидая её падения в придорожный дайк.
Её звали Аанке, и была она привлекательной дамой лет шестидесяти. Предки её, гонимые французские гугеноты, когда-то укрылись в протестантской Голландии, и до сих пор, сквозь века, в ней чувствовалась благородная французская порода. Эта высокая голубоглазая блондинка, с длинными стройными ногами, легко могла повергнуть в смущение двадцатилетнюю деву.
– Рюс, ты читал Достоевского? «Идиота», «Преступление и наказание», «Карамазовых»? – спросила она при первой встрече. – А «Даму с собачкой» Чехова?
Услышав утвердительный ответ, она прониклась ко мне уважением.
– Все русские читают Достоевского с детства, – вздохнула она. – А я не читала до тридцати. И только выйдя замуж и став домохозяйкой, пошла в библиотеку и взяла «Записки из сумасшедшего дома» и даже ложила их на ночь под подушку, чтобы понять великого писателя. Ведь я так много упустила…
Раз в год пилоты КЛМ имеют право бесплатного полёта с семьёй по любому маршруту, и потому Хенк с Аанке облетели весь мир. Дважды они были в Советском Союзе, в Москве, Ленинграде и в турне по Золотому кольцу, и она выплеснула на меня далёкие воспоминания.
В пятницу я пропустил теннис у Хенка, но в субботу нанёс им визит.

VI.
Субботнее утро прошло в прополке сада России и купании в реке, затем я вернулся и нанёс на свой колокол густой слой сильверпасты. К вечеру я прилично приоделся и отправился на обед к Хенку и Аанке.
Их аккуратный белый дом был в самом конце улицы. Он оказался трёхэтажным, но за долгие годы глубоко вошёл в землю. Потому со стороны дом этот казался невысоким и был вовсе не видным с моей ротонды. Огромный чёрный мастифф лениво вышел навстречу и дважды грозно рыкнул. Затем, пристально вглядевшись мне в глаза, он так же лениво отошёл в сторону и, развалившись, принялся чесать за ухом, позабыв обо мне напрочь.
Половина двора была покрыта навесом, под которым был укрыт старый серый «Пежо», красиво сверкающий никелем. Но моё внимание приковали к себе две бронзовые корабельные пушки петровских времён. Они лежали на земле перед входной дверью и, как я догадывался, служили для очистки обуви от грязи. Я склонился над одной из них в поисках заводского клейма и года отливки.
– Нравятся? – раздалось над головой.
Аанке, в длинном белом платье, стояла в дверях.
– Если да, то умоляю забрать их. Надоело спотыкаться о них. Отбила ноги.
Она в сердцах пнула пушку и запрыгала на одной ноге.
– Чёрт! Забирай! Вези в Москву! В саду закопаны ещё две. Хенк в них пепел сбивает, как в пепельницы. Грузи в самолёт Аэрофлота, и бай-бай.
Я представил лица наших всегда хмурых таможенников и засмеялся.
– Где вы взяли пушки? – спросил я.
– Из реки с корабля царя Петера.
– Этого не может быть.
– Спроси у Хенка. Это приволок он, будь неладен.
Аанке перестала скакать, и мы вошли в дом.
Общество было в сборе. В первый раз я видел барона, адвоката и аптекаря. Барон явился один – его супруга отдыхала с внуками в Италии, на озере Комо. Это был приятный, интересный господин, державшийся скромно и подчёркнуто внимательно к окружающим. Называли его просто бароном, без добавления имени.
Адвокат Кун был с супругой, моложавой дамой лет сорока с выразительными ярко-голубыми глазами и необыкновенным именем Лилибет. Цвету её глаз вторили того же оттенка крупные бриллианты в ушах и ожерелье. Несмотря на возраст, эта пара смотрелась молодожёнами, столь внимательно и тепло они обращались друг к другу, и видеть их было большим удовольствием. Куны были в близких отношениях с Хенком и Аанке и держались в их доме как в своём, выполняя часть обязанностей по приёму гостей.
Аптекарь де Йонг был за шестьдесят, основательным коренастым мужчиной. Супруга его Аннемик, тоже аптекарша, была ему под стать. Они походили друг на друга, словно брат с сестрой, и порою договаривали фразы друг за друга. В каждом из моих новых знакомых можно было безошибочно признать сельских жителей, столь отлично они держались от городских жителей, подверженным суматохе урбанизма.
Что касается Фрица и Херарда, то оба пришли без пар, поскольку первый, по его словам, давно выгнал свою фурию, пившую кровь и опустошавшую винный погреб, а второй до недавнего времени был бездомным бродягой, лишь милостью присутствующих обретший здесь кров и спокойствие.
Лилибет подала лист с меню, оказавшимся вегетарианским. Видимо, чтение блюд отразилось на моём лице, потому что Хенк внезапно громко закричал на жену:
– Женщина! Я же сказал, чтобы русскому гостю приготовила мясное!
– Я приготовила лучший голландский стол, – отрезала Аанке. – Разве он не ест шпинат? Хотелось бы посмотреть на такого идиота.
– Ммм… В Москве мы не едим шпинат. Его у нас нет, – извинился я.
– И бобов нет? – распахнула глаза Лилибет.
– И бобов. Извините.
– Не может быть! – ужаснулся Херард. – Боже, он читает Достоевского, но не ест бобы!.. 
– А ведь у Достоевского ни слова о бобах! – закричала Аанке.
– Но сыр-то вы едите? – спросила Аннемик. – Дорогая, оставь в покое Достоевского и выставляй весь свой сыр, или я сбегаю домой.
– Женщина! Ты дура! Быстро испеки блины с ветчиной! – загремел Хенк.
Я смутился такому повышенному вниманию. Обращение Хенка показалось мне странным, однако остальные не подали ни единого намёка на то, что заметили его грубое обращение с супругой.
– Извините меня, но я буду есть то же, что все. С чего вы взяли, Хенк, что специально для меня нужно срочно печь блины?
– Хорошо. Замечательно. Прошу всех к столу, – пригласил Хенк.
Мы расселись за длинным старинным дубовым столом. Слева от меня была Лилибет, справа Херард, перед которым Аанке поставила чугунок с чёрными бобами. Извинившись, он сразу же с головой ушёл в поглощение любимого блюда. Мы же начали с довольно вкусного тыквенного супа. Затем Лилибет наложила мне с верхом огромную тарелку картофельного пюре с тёртой тыквой, отпаренную морковь, различную зелень, большинство из которой я раньше не видел. Всё это было вкусно, и под этот вегетарианский обед неспешно текла беседа.
Разговор, возглавляемый дамами, был обычным, обсуждали неизвестного мне фермера из соседней деревушки, у которого обнаружился рак. Дам волновало то, как и чем можно помочь ему, что надо делать, к кому обратиться. Они вспоминали подобные истории, и этот разговор шёл вразрез с представлениями о голландцах как о сухих, чёрствых людях, замкнутых в своей личной жизни и закрытых для чужой беды.
Так продолжалось до того, как я добрался до шпината. Мне он показался совершенно безвкусной резиновой массой, которую я не мог заставить себя проглотить. В какой-то момент мне представилось, что я превращаюсь в лошадь, жующую траву. И тут я увидел, что, замерев, все напряжённо смотрят на меня.
– Рюс, ведь это самый лучший в Голландии шпинат, – произнёс Фриц. – А Аанке, клянусь, готовит его лучше всех. Я шеф-повар и знаю, что говорю.
– За шпинатом я специально езжу на ферму в Схравеланд, это в восемнадцати километрах, – вставила Аанке. – Лучше быть не может. Шпинат с этой фермы раз в неделю подают к королевскому столу.
– О, шпинази! – закатил глаза Херард. – Ведь это пища богов! Готов душу заложить за рецепт Аанке… Ведь в нём столько вкусовых нюансов…
Тон Херарда поверг меня в уныние. Я ощутил внезапный прилив вины перед гостеприимными хозяевами.
– Извините, но я не такой гурман. Мы, русские, больше налегаем на борщ и супы с мясом. С картошкой и капустой.
– Женщина, ты дура! – снова закричал Хенк.
– Знаю, знаю, – ответила Аанке и, не став спорить, бросилась к плите.
– Бедняга, ты действительно выглядишь, как конь, – ткнул меня в бок Херард и расхохотался.
Все присоединились к нему, и вспыхнул разговор о странностях русских, пьющих водку и играющих на балалайке. Не отходя от плиты, Аанке участвовала в общем разговоре и через пять минут поставила передо мною тарелку с большим блином с ветчиной. Пекла она быстро, споро и ловко, за первым блином последовали второй и третий, а затем и перед каждым из гостей.
Посреди всеобщего оживления после огромной тарелки пюре и трёх блинов меня начало клонить в сон. Это не укрылось от Лилибет, которая ущипнула меня за бок.
– Аанке, твоя кухня вознаграждена! Наш гость погружается в блаженство! – закричала она, этим пробудив меня.
– Жаль, что он у нас без Достоевского, – встал из-за стола Хенк. –Джентльмены, нас ждёт заседание исторического кружка – А дамы могут продолжить вечер пением и музыкой.
Перед каждым из мужчин Аанке положила по белому вощёному тиснёному листу, на котором следовало написать название желаемого музыкального номера. Члены клуба внесли в них имена Шопена, Бетховена, Листа. Я же написал: «Что вашей душе угодно и сердцу мило». С этим мы вышли в сад.
За домом была большая поляна с аккуратно стриженой травой. Посреди неё были расставлены глубокие, низкие шезлонги. Там же были наполовину вкопаны две морские мортиры довольно большого калибра.
– Вы действительно вытащили их из реки? – спросил я Хенка.
– Да, десять лет назад, – ответил он.
– Почему же вы не сдали их государству? Ведь всё, что найдено в недрах земли, принадлежит государству.
– Я их нашёл на своём участке. Когда-то хотел там поставить плавучий дом, боотхауз, но долго расчищал дно, нашёл эти пушки, а затем и расхотелось, и времени не стало. Эти пушки мои. Коль были бы они на метр дальше от берега, то достались бы королевскому морскому музею.
– Почему они оказались в реке? Вы проверили их принадлежность?
– Нет, не проверял.
– Здесь был показательный морской бой, и одно судёнышко сгорело. Но вряд ли пушки с него, оно было малым. Возможно, эти орудия, которые Брандт продавал России. Обычно он не тащил их сюда, а покупал в Адмиралтействе и в Гамбурге, там же они грузились на корабли и отправлялись. Лишь в самом начале, когда ему приходилось покупать оружия тайно, никто не знает, какими путями шёл этот контрабандный товар. А в те годы он жил в Утрехте и купил это поместье в семьсот пятнадцатом году, когда уже был в силе и ничего не скрывал. Нужно расчистить клейма и установить их происхождение.
– Если вам угодно, так займитесь этим, – ответил Хенк.
– Может, будут стрелять, коль почистить, – пошутил барон.
– О, я сделаю расчёты! – загорелся Херард. – Мы возьмём под прицел мост и переправу через Фехт…
Наслаждаясь сигарами, мы невольно следили глазами за необычным спектаклем, разыгрывавшимся на соседнем поле, нежно-зелёном клине сто метров на километр, отделённом от сада Хенка узким глубоким дайком. Большая лохматая пастушья собака забавно скакала впереди стада из двух десятков нетелей-двухлеток, именуемых голландцами пинками. Пинки вразнобой вторили движеньям пса, который, добежав до конца поля, развернулся и запрыгал в обратную сторону. Пинки заскакали следом, все, кроме одной, выделявшейся от остальных мастью. Все нетели были чёрно-белыми, пёстрыми, а эта – бело-чёрной, пегой, и разница бросалась в глаза. Судя по всему, она во всём была другою.
Пегая пинка отделилась от стада, подбежала к дайку и замерла, уставившись на нас.
– Это белая ворона, – заметил Фриц. – Клянусь, она первой пойдёт под нож. Такие всех раздражают и долго не держатся в стаде.
– Не белая ворона, а чёрная овца. В молочном коллективе, – поправил его Херард.
– Это не твоя тёлка, Хенк? – съязвил Фриц.
– Рюс, клянусь, она уставилась на тебя, – с нотками удивления промолвил Херард. – Что она нашла в тебе?
– Пинка действительно смотрит на гостя, – сказал Хенк. 
– Вот она, настоящая телячья любовь! – завопил Херард.
– Рюс, подойдите к ней, – предложил Хенк. – Кажется, она признала в вас родственную душу.
Я приблизился к дайку. Это была та же глупая корова, преградившая путь уточке Берта. Пинка потянулась ко мне мордой, а затем прыгнула в воду, провалившись по рёбра и увязнув в тине. Не глядя, я сорвал пучок высокой травы и слегка хлестнул её по розовому носу. Ладонь моя зажглась, ибо я сорвал молодую крапиву. Пинка чихнула и, с трудом развернувшись, попыталась вскарабкаться назад. Копыта скользили по отвесному склону, и, наконец, она выбилась из сил и легла мордой на берег, подогнув передние ноги.
Фриц и Херард прибежали с длинными шестами, которыми начали толкать и подпирать пинку в зад и бока. Поднатужившись, она выскочила на берег, но не убежала, а снова пристально уставилась на меня.
– Иди, иди, корова. Там твои подруги, жуй с ними траву, а нам недосуг, – попрощался я с нею. 
Бросив окурки сигар в жерла мортир, мы отправились в студию Хенка. Его страстью было рисование, и стены студии были увешаны работами хозяина и его друзей, а полки и пол были заставлены антикварными статуэтками, собранными в полётах по всему миру. Перед огромным окном стоял большой кожаный диван, на котором мы расположились.
Заседание исторического кружка началось. Оно было посвящено строительству Амстердамско-Рейнского канала, и я узнал много интересного. Удивительна была скорость его прокладки. Барон и адвокат Кун огласили документы о применённых технических новшествах и изобретениях. Высунув язык, Херард старательно конспектировал докладчиков. Аптекарь де Йонг также внёс свою лепту, прочитав сводки болезней и эпидемий за те годы, списки медиков, наименование и количество медикаментов и лекарств. Хенк же добавил старые фотоснимки аэросъёмки вдоль канала.
Один из снимков всех заинтересовал, ибо то был план России. Сквозь заброшенные заросли сада чётко проступали очертания полуразрушенных построек имения. Они точно соответствовали тем, что начертил Кейс. 
Я тщательно зафиксировал их расположение и измерил габариты. Помимо строений и расположения имения, меня заинтересовала дорога к нему вдоль Фехта. Вернее, не сама дорога, а надпись, нечётко выцарапанная, видимо булавкой по негативу.
– Что вы высматриваете, рюс? – спросил Хенк. – Вы словно бы приклеились глазами. Не протрите дыру на фотоснимке.
– Не могу прочитать надпись. Кейс сказал, что этот берег Фехта называется Эйландским, но на снимке выцарапано иное слово, которое никак не разберу.
– Что за надпись, покажите…
Хенк взял из моих рук снимок, взглянул на него и рассмеялся.
– Надпись проста, рюс. Здесь выцарапано «Синкт-Петерсбургвег».
– Санкт-Петербургская дорога?
– Именно так, рюс, и именно по ней вы приехали сюда.
– Но почему я не видел ни единого дорожного указателя?
– Это старая история, рюс, – встрял в разговор Херард. – Дорога очень узкая, и с увеличением скорости машин столбики с указателями постоянно сносили то тут, то там. Наконец, дорогу решили расширить, но то ли для указателей не нашлось места, то ли про них забыли. Я уже и не припомню, это было давно. 
– Скорее, и то, и другое, – захохотал Фриц. – Временами здесь это случается. А в Германии – никогда.
– В Германии нет такой дороги, Фриц, – нахмурился Херард.
– Джентльмены, прошу не переходить на национальные особенности членов биллиардного клуба, – прервал их Хенк. – А вам, рюс, я могу сделать подарок.
Хенк недолго порылся в чуланчике и извлёк из него синий дорожный указатель с надписью «Синкт-Петерсбургвег».
– Огромное спасибо, Хенк! – обрадовался я. – Какая это редкость!.. 
– Этот хлам есть в каждом порядочном доме Русланда! – вскричал Херард. – В моей куче металлолома их целая дюжина! Ты можешь их забрать!
– И у меня есть табличка, – признался Фриц. – Я затыкаю ею дымоход…
На этом заседание исторического кружка закончилось. Поручив Фрицу составить протокол заседания, мы вернулись в общий зал, где Лилибет играла на фортепиано, а остальные дамы пели хором, одновременно занимаясь вязанием.
– Дамы, прошу вас в подвал! – прокричал Хенк.
– Танцы, танцы, – оживились дамы, – мы уж засиделись.
Гурьбой общество сбежало в большой полуподвальный зал.
– Вы танцуете чарльстон? – спросил меня Хенк. – Дикси? Нет?
– Ты не знаешь чарльстон? – завопил Херард. – Тогда стой на середине, а мы повертимся вокруг! Дамы, сегодня мы танцуем новый дикси «Когда кот застрял в мышеловке, то мыши пляшут на столе»…
Аанке и Лилибет живо растянули на стене белое полотно, Хенк извлёк из ящика и установил проектор. Свет приглушился, на экране безмолвно затанцевали чёрно-белые тени прошлого, а из радиолы громко разнеслись шлягеры пятидесятых и шестидесятых. Галстуки и пиджаки были скинуты, и всё завертелось в бешеном вихре.
Они, голландцы, были привычны к такому отдыху. Это была их жизнь, и они могли танцевать всю ночь до утра. Я же к полуночи сдал и, извинившись, с дорожной табличкой неспешно отправился домой. 
Дорпстраат была темна, все вокруг спали. И только мифрау де Вильт, раздвинув белую занавеску, постучала пальцем в окно и укоризненно покачала головой. В её представлении, разгульная жизнь затягивала меня в топкую трясину.
Наспех окунувшись под мостом, я взбежал по трапу на мансарду. На восточной стороне башни Маудена были отпечатаны на огромном диске луны. На западе над Схипхолом под пулемётную соловьиную трель пульсировала нескончаемая цепочка красных и белых огоньков взлетающих и садящихся лайнеров. Добравшись до постели, я провалился в сон. 
Над моей головой красовалась табличка «Сагкт-Петербургская дорога».

VII.
Встав с боем церковного колокола, я никуда не спешил. Было раннее воскресное утро, и лишь соловей всё так же заливал округу причудливыми трелями. Этот голосистый солист навевал легкую грусть по дому, но меня ждал новый голландский день и нераскрытая тайна царя Петра. Обнажившись по пояс и повязав голову платком, я принялся скоблить свой колокол.
Под быстрым трением медь нагревалась и словно становилась мягче. Иногда я останавливался и легонько ударял по краю колокола монеткой. Монетка казалась твёрже меди, но была немой, а колокол отдавался тихим глубоким пением. Это меня забавляло и подбадривало.
Временами, стоя на коленях, я опирался локтями на парапет своей башенки и вглядывался вдаль сквозь стёкла цейса. Округа спала ранним воскресным утром. Белая стелящаяся дымка пара над полями предвещала жаркий день. Крылья Дельфины, видимые отсюда тоненькими спичками, спали вместе со всеми. Утки и лебеди медленно скользили по водам каналов и дайков, спрятав головы под крылья. Над замком Лунерслоот развевался большой флаг – там происходило что-то торжественное.
Внизу раздался чих. Выглянув из-за парапета, я увидел хозяйку, маленьким совком рыхлящую почву под розовым кустом и ножом подрезающую излишне торчащие ветви. Она смутно бормотала под нос, напомнив мне старую добрую мосфильмовскую бабу-ягу. Но если бы госпожа де Вильт была бабой-ягой, то очень доброй ко мне.
– Худеморхен, мифрау де Вильт! Как вы спали? – поприветствовал я хозяйку.
– Это вы, молодые, спите, а мы всегда трудимся, – не оглядываясь, отвечала мне хозяйка. – Поживёте с моё, так узнаете.
Я не стал с нею спорить, помня покорное послушание её супруга.
– Позвольте мне спуститься и помочь вам, мифрау де Вильт? – предложил я.
– Господи упаси меня пустить слона в мой маленький садик. В русского я сразу буду стрелять из ружья.
– Вы наслушались пропаганды в годы холодной войны, мифрау де Вильт.
– Холодной войны? – она обернулась.
– Да, за железным занавесом, мифрау де Вильт.
Хозяйка негодующе буркнула, воткнула совок в землю, обтёрла руки о фартук и скрылась в доме. Через мгновение она вернулась, держа обеими руками большую чёрно-белую литографию в литой серебряной рамке.
– Вот, смотри! И не лезь в мой садик! 
Поставив литографию у оградки, госпожа де Вильт вернулась к розам, бурча еле различимые отрывки фраз «слоны…», «эти пьяные русские…» и «бедные розы…».
Я попытался навести на литографию цейс, но изображение расплывалось в окуляре неживым серым пятном. Повесив бинокль на крюк, я кубарем скатился по трапу.
Это была старинная литография «Мезон Синт-Петерсбург, провинция Утрехт, … август 1717». Худой, длинный, словно жердь, Пётр, в белой навыпуск сорочке, в низко спущенных ботфортах, катил по дорожке парка садовую тачку, на которой, растопырив в стороны руки и ноги, с раскрытым ртом и выпученными глазами восседал Меншиков. Слева из дайка торчали ноги свалившегося головой вниз выпивохи. Одна нога была разутой, а слетевший с неё сапог жевали лысые борзые. Ноги другого русского торчали из фонтана посреди парка. Справа вдоль высокой живой изгороди стояли накрытые столы. Пирующие сидели и валялись вокруг, некоторые из гуляк в живописных позах застряли в изгороди. За всем этим молодецким разгулом с удивлением наблюдали чистые и свежие голландские дамы и господа, степенно прогуливающиеся по дорожкам. За изгородью виднелись мачты и паруса плывущих по Фехту судов с чёрными двуглавыми орлами на триколорах. Живописные завитушки густого порохового дыма повествовали о пушечной пальбе обоими бортами.
– Бедные, бедные розы, – бормотала хозяйка.
Да, на литографии был чётко прорисован разгромленный розарий. Кусты были сломаны, цветы растоптаны, среди сбитых розовых лепестков тут и там валялись бутылки, оружие, потерянная обувь, разный хлам.
– Где находился фонтан, интересно бы узнать. Ведь он был из дорогого белоснежного мрамора. Неужто утерян, исчез?..
– Где-где? – пробормотала хозяйка, не оглядываясь. – Там! Найди на берегу Фехта порт, вход во внутреннюю гавань. Это место отмечено вколоченными сваями. Встань лицом на юг. Отсчитай сто шагов, пройдя через бывший палас. Ровно сто шагов. Это будет место фонтана. Копни вглубь на метр и найдёшь свой дорогой белоснежный мрамор. В виде мусора…
– Откуда вам известно, мифрау де Вильт?
– Оттуда. Я родилась здесь и прожила всю жизнь, не сходя с этого места. И я учила в школе геометрию.
– Геометрию? – удивился я.
– Имение Синт-Петерсбург с парком Парадиз было выстроено в строго геометрических пропорциях.
– Но почему оно треугольное?
– Все думают, что подошва треугольника получилась из-за его расположения вдоль Фехта. Но это не так. Подошва означает богатство Брандта, и растянута по стороне Амстердама, где он сколотил миллионы спекуляциями. А вершина треугольника указывает на Утрехт, где Брандт родился. Он из семьи утрешских немецких евреев.
– Боже мой, как просто. А знает ли это Хенк, глава местного исторического общества?
– Хенк? Он пилот, и он приезжий. Он ничего не знает.
– Почему же вы не расскажете? Ведь будет польза от того, коль страна узнает о действительной истории одного из самых примечательных мест Голландии.
– Зачем? Пусть Хенк читает старые газеты. А газеты, всем известно, врут.
– Зачем же вы рассказали мне?
– Чтобы ты не топтал мои розы! – отрезала хозяйка.
Мне не хотелось расставаться с литографией, и я медленно, миллиметр за миллиметром изучал её, стараясь навсегда запечатлеть в памяти мельчайшие детали редкого изображения.
– Попроси Яна, и он позволит тебе повесить картинку наверху, – словно прочитала мои мысли госпожа де Вильт.
– Что вы, мне такое не придёт в голову. Данкевел.
Я осторожно прислонил литографию к изгороди и поднялся в ротонду, в свои небеса. Выглянув наружу, я увидел Сибрана, ковыряющегося ключом в церковных воротах.
– Сибран! – закричала хозяйка. – Ты снова проспал. Заходи за свежим карнемелком.
– Спасибо, – отозвался предикант, а затем, не удержавшись, неуклюже попытался съязвить в адрес моей хозяйки. – Заходите ко мне, Нел. Ведь вы давно не исповедовались.
– Не грешу, вот и не исповедуюсь, – отрезала госпожа де Вильт.
– Да, вы пример для прихожан, Нел, – сбавил обороты Сибран. – Всё равно заходите. Ваше присутствие укрепляет мой дух в проповедях перед грешниками.
Подняв лик к небесам, он увидел меня.
– Рюс, не забудьте – в следующее воскресенье Царь Петерборрел! Мы будем жарить самую жирную свинью!
– Как это можно, менеер Сибран? Ведь в Русланде не едят мяса!
– В моём повседневном меню лишь картофель с постным маслом, но в день царя Петера можно всё, рюс. И за то мы его почитаем...
С этими словами Сибран исчез в тёмном церковном нутре.
– Бедный-бедный Сибран, он никак не дождётся сладкого мига, когда сможет набить брюхо свининой со шпинатом, – проводила его причитаниями Нел...  
Полюбовавшись отражением в отполированном куске колокола, я спустился в мансарду, обмылся в тесном душе с ржавыми трубами, затем устроился в тронном шёлковом кресле, вытянув ноги на подоконнике.
Сельские дали постепенно пробуждались к жизни. Слева заливался трелями соловей, где-то прокричал петух. Он кукарекал где-то в петербургских зарослях, и я с грохотом перетащил кресло к фасадному окну, из которого можно было видеть Русланд. Старое имение было закрыто гаражными и амбарными постройками, но тут и там торчащие верхушки вековых древ вырисовывали геометрию заброшенного сада.
Госпожа де Вильт, как все голландцы, видела в старинной литографии внешнюю сторону визита Петра. Я же думал о другом. Почему, почему Пётр устроил столь грандиозный праздник, закончившийся полным разгромом имения? Сиё знаменитое событие состоялось двадцать первого августа семьсот семнадцатого года. Но в голландских хронике и курантах указано, что десятого августа, за десять до громкого праздника, умер лучший друг Московии – бургомистр Амстердама Николаас Витсен. Пётр присутствовал при последних минутах умирающего, и Витсен испустил дыхание с рукою, вложенной в августейшую длань. Что же это было? Царской беспечностью? Неуважением к выдающемуся голландцу и, значит, к Голландии? Или то была последняя воля самого Витсена – хорошенько отпраздновать его уход? Хроники и куранты молчали, а историки не придавали значения подобной мелочи.
«Между прочим же Великий Государь имел удовольствие не редко посещать в загородном доме Резидента своего Г. Бранта, с которым препровождал по нескольку часов с приятностию в разговорах, яко с знающим особливо торговлю не токмо Голландскую, но и других наций, и все Министерские по оной обороты», – гласит пятый том «Деяний Петра Великаго, мудраго преобразителя России».
В десять часов, как добропорядочный россиянин, я пошёл на службу. Кроме местных здесь были жители соседних окрестностей и немного туристов. Были даже рокеры в чёрных кожаных куртках, обмотанные сверкающими цепями.
– Немцы, – буркнул, минуя меня, толстяк аптекарь де Йонг. – Для них что у нас, что в Париже, всё едино…
Присутствие гостей в кожаных чёрных одеяниях никак не нарушило службы. Сибран прочитал длинную проповедь о послушании, смирении и единении верующих. Торжественно звучал орган. Странно было видеть прихожан, сидящих в церкви, но так здесь принято, и я тихо сидел на старой деревянной скамье. После службы я надолго задержался в дальнем затемнённом углу. 
Там в свете тускло мерцающей свечи в два ряда висели шестнадцать цветных литографий под золочёной надписью «Петер, Великий Князь, Царь Московии и Император России, посетил имение «Синт-Петерсбург» 21 августа 1717 года». Пётр принял императорский титул пятью годами позже, но памятуя дату возведения церкви, я не обратил внимая на эту неточность.
Выйдя из церкви, я обнаружил, что россияне разделились на две части. Мужская половина с кружками в руках сидела перед баром Фрица, распевая песенку «Холодное пиво разжигает кровь», а сельские дамы собрались на площадке между церковью и церковной школой, главным украшением которой была старинная чугунная водяная колонка. Вокруг колонки носились белобрысые голубоглазые детишки, похожие на открыточных ангелочков. Дети постарше, сбрасывая на ходу одежду, дружно побежали к мосту через канал…
Вторая неделя пробежала быстро. С понедельника по четверг я работал у Кейса, подрезая деревья и расчищая дорожки. В пятницу мы играли в теннис у Хенка. Я сыграл два сета против Аанке, одетой во всё белое. Она быстро и безжалостно загоняла меня.
– Тебе надо есть бобы, – сокрушался Херард. – Ведь в них сила и здоровье.
– И шпинат, – вторила ему Аанке. – Хоть сейчас не май, но у меня всегда шпинат из теплицы поставщика стола королевы! 
– И я буду бегать аллюром, как резвый конь, – отбивался я.
– А твоя глупая пинки будет скакать следом с задранным хвостом, – хохотал Фриц.
После игры мы обедали на траве в саду, и пегая пинки, словно бы услышав призыв Фрица, снова явилась и пялилась на нас. В субботу было Преображение Господне, или яблочный спас, и облачённый в белые одежды Сибран провёл большую службу, в конце которой призвал россиян дружно отметить Царь Петерборрел, дабы поддержать дух и традиции старой Голландии. Итак, пришёл черёд долгожданного дня царя Петера, когда можно есть всё.

VIII.
Ранним воскресным утром покой России прервало утиное кряканье. Пыхтя и чихая, через мост в Россию вполз «Ситрун». Завидев меня в окне, Берт помахал рукой, затем старая машина замерла перед сельпо. Сломя голову, я сбежал по трапу.
– Закрой входную дверь! – прокричал Ян. – Дым и чад от этой каракатицы!
Берт ждал меня, роясь в багажнике уточки, расположенном под капотом.
– Дорогой Берт! Как вы добрались? Повстречали ли милую пегую корову? Вы в наш магазин?
– Никаких коров. Без коров трижды стоял по четверть часа, охлаждая мотор. Ведь её сиятельство ни за что не соглашается покупать ничего нового, ибо она последний представитель рода, а её дни сочтены. Она послала вам завтрак.
Набросив на локоть белоснежную салфетку, Берт вручил мне небольшую корзинку, увитую баронскими ленточками.
– Завтрак? Почему её сиятельство вспомнила обо мне?
– Сегодня столетие бракосочетания её родителей.
– Вот как? Я видел флаг на башне замка и гадал о том, что он значит.
– Её сиятельство с утра облачилась в торжественные робы, а я вывесил флаг.
– Хотелось бы взглянуть на нашу хозяйку, но не осмелюсь беспокоить. Берт, почему баронесса вспомнила меня?
– В честь замкового события непременно следует кому-то послать презент, а все наши старые знакомые давно сошли в иные миры. Берите корзину, и я поскорее возвращаюсь.
Берт залез в уточку, но стартер противно визжал и не заводился. Чертыхаясь, старый мажордом бил кулаком в белой перчатке по старому облезшему штурвалу.
– Может, вас толкнуть? – спросил я.
– Давайте! Но толкайте задом наперёд – ведь мотор в корме.
Я толкнул уточку, и она покатилась назад, чуть не свалившись в канал. Затем я вытолкал её назад, на площадь.
– Толку нет. Нужен бульдозер, чтобы дотащить меня до замка, – посетовал Берт.
– Верно, Берт. До Лунерслоота я вас не дотолкаю.
– Тяжка дорога в рай на этой уточке, – Берт стукнул кулаком по рулю. – Она полна терновником, а не розами.
Из сельпо выскочил Ян.
– Джентльмены, я позвонил Херарду! Он в миг будет.
Из-за угла появился Херард, перебирая рабочий инструмент в бесчисленных карманах комбинезона.
– Вы мажордом её сиятельства баронессы ван Нагель? – церемонно спросил он. – Прошу вас оказать мне честь привести в порядок этот прекрасный лимузин.
– Пожалуйста. Ради бога. Данкевел, менеер, – с достоинством отозвался Берт.
– Вы сделаете одолжение, если доверите мне работу, – смиренно произнёс наш милый бородач. – Я просто Херард, менеер. Прошу оставить меня наедине с авто.
С другой стороны площади нас зазывал Фриц.
– Джентльмены, прошу посетить моё заведение!
– Ведь этот Фриц немец? Немцев я не жалую, – пробормотал Берт.
– Берт, поднимемся ко мне. У меня скромнее, чем в замке, но вы полюбуетесь самым чудесным пейзажем Голландии.
– О чём вы, рюс, о каком чудесном пейзаже? Когда-то наши виды были самыми прекрасными пейзажами, но сейчас мы почти городская окраина и рядом проложены шоссе, железка и канал с ферменным мостом. Правительство говорит, что это прогресс, а по мне – канун конца света.
Мы вошли в сельпо. Ян почтительно встал.
– Рюс, если баронесса прислала тебе корзинку, то нельзя её возвращать пустою. Пошли её сиятельству две бутылки карнемелка.
Взяв с полки карнемелк, мы с Бертом поднялись в ротонду. Мажордом, припав к окулярам бинокля, начал искать Лунерслоот, а я, между тем, освобождал корзинку.
Баронесса прислала мне угощение со своего праздничного стола. Всё было аккуратно завёрнуто в белоснежные салфетки с баронским гербом. Порции были совсем крошечные, ибо её сиятельство не утруждала себя излишествами. Я развернул маленькие блюдца с клешнями омара, нафаршированными курицей с орехами, три ломтика жареных кабачков, обвалянных в каких-то сладких крошках, три крошечных оладышка в мёде и три в малиновом варенье, плитку шоколада «Бавария» и баночку с домашним йогуртом, заправленным свежими огурцами. Отдельно были упакованы руккола, укроп, тмин, струганные соломкой редиска и морковь. Венчало всё крохотная серебряная фляжка с замковым красным вином.
– Лунерслоот отсюда словно выстроен из воздуха, – между тем бормотал прильнувший к окулярам Берт. – Наш баронский флаг гордо развевается, как во времена графа Флориса... Флагшток самой отменной длины.. Боже, какой же отсюда прекрасный вид...
– Да, Берт, я каждый день наблюдаю за замком, пытаясь представить, что происходит у тётушки. Так и видится баронесса, гарцующая на резвом иноходце.
– Моя хозяйка давно не была в седле. Последняя верховая лошадь околела от старости пятнадцать лет назад. А ваша ротонда тоже видна из Лунерслоота. На нашей башне установлен астрономический телескоп, через который чётко видны окрестности. Я тоже отслеживаю Русланд и по слуховой трубе докладываю её сиятельству об увиденном. И значит, это вы по утрам сидите в башенке. Я вижу вас хорошо.
– Я видел телескоп на башне Лунерслоота. Он всегда зачехлён, и я стеснялся спросить о том, что это.
– Телескоп купил прадед её сиятельства, который поздно возвращался с заседаний госсовета и долго разглядывал звёздное небо, находя в этом успокоение, – не отрываясь от окуляров, промолвил Берт. – Проклятые бошы разбили его, и мне пришлось отдавать его на реставрацию.
– Дорого стоило?
– Нет, ничего не стоило. Я отвёз его в королевский дворец в Сустдайк, а через некоторое время его привезли и установили на старое место.
– Хорошо быть внучкой камергера королей и королев.
Берт оторвался от цейса и уставился на меня.
– Вы не знаете, почему баронесса живёт очень скромно. Когда началась война, её отец посчитал своим долгом отдать состояние на нужды армии. Затем пришли немцы и заняли Лунерслоот. Наш замок был полон солдат и лошадей, там была комендатура и блокпост, прикрывавший амстердамскую дорогу. Бошы всё разграбили, оставив лишь чёрные стены. А когда они ушли, то барон, а затем и баронесса отказались от репараций, проживая лишь на пенсию, назначенную правительством. Потому-то крыша Лунерслоота не покрыта пирожными. Ведь живи мы на баронском довольствии, я доставил бы вам на «Роллс-Ройсе» целого жареного быка, а не маленькую корзинку.
– Милая, благородная баронесса, – не удержался я от восклицания.
– Вы можете оценить. Остальные говорят, что моя старая хозяйка выжила из ума, называют её дурой и «ку-ку», – Берт выразительно покрутил палец у виска.
– А что было в Недерхорсте? – я махнул в сторону соседнего замка, хорошо видного с ротонды.
– Вы были в большом замке Наенроде выше по течению Фехта? Его экспроприировал рейхсмаршал Геринг для своей резиденции, а в Недерхорсте была его охрана из частей люфтваффе. Бошы всё здесь присвоили и вели себя надменно, словно хозяева. Потому я их…
Берт не договорил, потому что снизу послышись крики и визг, а затем раздался грохот падающих полок. Я скатился с зал сельпо. Полки с молоком и карнемелком были разрушены, и на полу растекалась большая белая лужа. Ян, обсыпанный мукой, и госпожа де Вильт скакали кругами, громко крича и визжа, сталкиваясь друг с другом.
– Боже мой, Ян! Мифрау де Вильт! Что стряслось? – бросился я к ним.
– И-и-и-и… Я-я-я-я-я… Йоху-у-у-у… Айя-я-я-я… – неслось в ответ.
Сельпо стало заполняться народом. Ян, наконец, подбежал ко мне и крепко сгрёб в охапку.
– Рюс! Ты наш счастливый талисман! Мы выиграли в лотерею!
– Что? Как? – дружно вскричали россияне.
– Лотерею бильярдного клуба! – завопила госпожа де Вильт.
– Сколько? Какой выигрыш? – загалдели вокруг.
– Двести пятьдесят тысяч флоринов! – тряс меня за плечи Ян. – Рюс, спасибо тебе! Ведь пределом наших мечтаний было сто тысяч! Данкевел! Живи бесплатно, сколько вздумается!..
Гулко ударил церковный колокол, словно бы радуясь со всеми.
– Дамы и господа, – перекрикивая гул голосов, вскричал Сибран, – прошу вас проследовать в божий храм, дабы дружно вознести хвалы господу за его чудесный дар истинно верующей пастве!
– Мне надо переодеться! – закричал Ян, весь обсыпанный мукой.
– Идите так, Ян. Ведь выигрыш не манна небесная. Это возлюбленный сын божий преломил с вами свой хлебец за терпение и труд.
Возбуждённая толпа россиян вынесла меня на улицу, где Берт с довольным видом осматривал уточку, а Херард ветошью полировал её кузов.
– Пожалуйста, засвидетельствуйте моё почтение её сиятельству баронессе, – приговаривал бородач.
– А если заглохнет по дороге?
– Ну что вы, что вы, менеер Берт, это невозможно. Лимузин её сиятельства будет бегать как свежий конь. Даю вам слово мастера, – уверял Херард.
Ко мне подбежал Ян. Он успел набросить поверх рабочей робы выходной сюртук.
– Рюс, вы загрузили карнемелк для баронессы?
Перекрестившись, Ян скрылся в церкви.
– Пусть в России всегда светит солнце и длится праздник!
С этими словами Берт, не снимая своих белых перчаток, пожал руки мне и Херарду и бесшумно тронулся с места.
– Берт, самые сердечные поздравления её сиятельству! Ведь теперь я знаю, что её родители пошли под венец в день визита царя Петра!..
Уточка описала по площади круг, бойко перебралась через мост и скрылась из виду.
– Почтенный лимузин скрылся в лёгком облачке пыли, а не в туче гари, – удовлетворённо хмыкнул Херард. 
Мы зашли в церковь последними.

IX.
В церкви царили прохлада и полумрак, под высокими сводами любой малейший звук отдавался холодным эхом. Большие росписи на библейские сюжеты покрывали стены. Прихожане умиротворённо растекались по зале, занимая скамьи, разделённые высокими резными дубовыми спинками.
Но я сразу направился в дальний, самый затемнённый угол. Тусклый мерцающий свечной луч освещал шестнадцать цветных литографий, расположенные в два ряда под золочёной надписью «Петер, Царь Великой Московии и Император России, посетил имение «Синт-Петерсбург» 21 августа 1717 года».
Сегодня был ежегодный Царь Петерборрел. Я сел в заднем ряду, спрятавшись за спинами россиян. Рядом со мною бородатые немцы в чёрных кожанках и с банданами на головах смиренно перебирали чётки, опустив очи долу. Сибран, в чёрной сутане и с золотым крестом на золотой же цепи, взошёл на паперть. прихожане встали и, потупив взоры долу, дружно запели хвалу Создателю. 
Тихо загудел орган. Звук его бился о стены церкви, а голоса летели вверх, под самые своды. Всё немногочисленное население России, в воскресных костюмах, отдавало дань вере предков. По словам Аанке, безбожники здесь не живут. И лишь один россиянин пропускал праздничную службу – старый паромщик Кейс. Он никогда не посещал церковь, ибо для него, старовера-меннонита, здесь царили безбожие и разврат.
Псалом закончился, прихожане сели, застучав скамьями. Сибран, помахав по сторонам кадилом, начал проповедь.
– Возлюбленные братья и сёстры, только что господь явил нам свою безграничную любовь, вознаградив чад своих, вечных тружеников Яна и Нел де Вильтов за усердное безропотное следование заповедям божиим. Денно и нощно семья де Вильт возделывает сад, посаженный их предками почти два столетия назад. Вспомним, братья и сёстры, как появился на свет их семейный магазин – в один день с нашим храмом, прибежищем веры и духа…
– Вспомним, братья и сёстры, – возвысил голос Сибран, – как когда-то бродили по округе толпы нищего, голодного и разорённого войнами и революциями бедного несчастного люда. Король Виллем Первый счёл своим долгом дать работу и накормить свой народ. Он повелел строить польдеры, порты, дороги и каналы, и каждый бедняк мог иметь за работу от пяти до десяти су в день. Это спасло от голода сотни тысяч голландцев, хвала мудрому правителю, первому голландскому королю!..
– Слава королю! – раздались нестройные крики. – Да здравствуют Оранские!..
– Сын его принц Оранский, будущий король Виллем Второй, – продолжил Сибран, – с богом данной супругой своей Анной Павловной, принцессой Оранской и Русской, заботились о спасении душ подданных. В один из первых дней после бракосочетания кронпринц с супругой прибыли сюда. Наши поля были невспаханными, всюду виднелись следы разрушений и запустения. «Голландцы, вспомним, как мы отвоевали эту землю у моря, пядь за пядью, клочок за клочком. Сейчас, объединенным в единое королевство, нам предстоит возродить славу нашей родины. Потому я, принц Оранский Виллем, закладываю здесь храм божий в знак единения протестантской и католической веры, ибо сила в единстве. «Eendracht maakt Macht». Убранство внутри церкви будет традиционным, а фасад её повелеваю сделать в благородном античном стиле, дабы перенести красоту и возвышенность наших устремлений в счастливые будущие времена всеобщего народного благоденствия. Повелеваю бедным, неимущим и бездомным осушить Анкефейнские болота и открыть производство торфа. Десятую часть от продажи торфа повелеваю отдавать на строительство этого храма. Ещё одну десятину отдавать на нужды населения, дабы это место, отмеченное милостивым посещением царя Петера, великим прадедом моей богом данной супруги принцессы Анны Павловны, процветало в знак нашей дружбы с российский государством, гарантом нашей свободы и независимости»…
– Слава королю Виллему! Слава Оранским! Виват!..
– Церковь была возведена и освещена в присутствии принца и принцессы Оранских, протестантского архиепископа Амстердама и католического архиепископа Утрехта двадцать первого августа тысяча восемьсот двадцатого года, в день визита царя Петера. Тогда же его высочество принц Оранский повелел своему соратнику, старому заслуженному ветерану Ватерлоо отставному интендант-майору Яну де Вильту разбить напротив церкви полевой магазин, и с того времени здесь, в храме, паства вкушает пищу духовную, а магазин семейства де Вильтов насыщает нас земною пищей… И сегодня, в наш сельский праздник Царь Петерборрел господь явил всем нам милость. Это знак того, что небо видит и ценит вашу праведную жизнь, возлюбленные братья и сёстры. Потому вместе и дружно возрадуемся и возблагодарим вседержителя, после чего всех вас приглашаю на Царь Петерборрел.
Громко и торжественно зазвучал орган, прихожане встали и дружно запели «Аллилуйю». Один за другим россияне подходили к Сибрану, получая благословение. Наконец, орган стих, и Сибран замахал руками, привлекая внимание паствы.
– Братья и сёстры! Надеюсь, вы помните о своем непреложном долге через две недели прийти на парламентские выборы и все, как один, отдать голоса за реформационную партию, единственную заботящуюся о сохранении истинных христианских ценностей. Ходят слухи, что наша партия войдёт в Христианско-демократический альянс, возглавляемый Руудом Любберсом. Не верьте тому. Любберс католик, а потому ему нет веры!..
Закончив пламенный призыв, идущий вразрез протестантско-католическому единству, Сибран сошёл с паперти. Народ потянулся к выходу.
На площади нас ждал духовой оркестр бравой молодёжи в старинной военной форме. Тамбурмажор взмахнул бунчуком с королевским значком, и под барабанную дробь, медь литавр и пение фанфар музыканты зашагали по брусчатке, вырисовывая парадные плац-фигуры. Промаршировав пять минут, оркестр зашагал по Дорпстраат в сторону дома Хенка, оглашая окрестности весёлыми звуками маршей. Немцы-байкеры затрещали, зачихали и закашляли «харлеями» и пристроились в хвост оркестрового строя.
Публика дружно потянулась за угол церкви, откуда тянуло манящим запахом жаренной свинины. В скверике между церковью и приходской школой был накрыт длинный стол, раскинуты палатки со снедью и напитками, кусты и ветви деревьев были украшены голландскими и королевскими флагами и вымпелами, а за изгородью в тихом укрытом уголке была устроена большая дымная жаровня, на решётке которой красовался «король дня», большой поросёнок, покрытый золотистой корочкой.
Дети гурьбой ринулись к жаровне. Огромный толстый кок в белоснежных одеяниях каждого награждал тарелкой с куском свинины. Тут же молодые и старые женщины украшали тарелки зеленью, овощами и плодами. На столе расставляли прохладительные напитки, чашки для чая и кофе, кружки для пива и стаканы, рюмки и фужеры для вина и рома. Угощение было за счёт «царя Петера», а потому на праздник явилось более сотни человек из соседних посёлков и даже Амстердама и Утрехта.
Попивая царское пиво, россияне с гостями расслабленно слушали бургомистра соседнего Недерхорста Яна Гудберга. Он был членом партии свободных демократов, а потому призывал голосовать за свою партию. Его поддержал наш барон, облачённый в безукоризненный белоснежный фрак. Во фраке был и Хенк, но серого цвета, а высокий цилиндр удлинял и без того примечательный рост. Аптекарь Кун и адвокат де Йонг были одеты не столь парадно, в сюртуки, их головы украшали котелок и шляпа. Херард был облачён в обычный перепачканный комбинезон и в оранжевой кепке, надвинутой на левое ухо.
– Шляпы и цилиндры носят те, кто хочет выглядеть выше, чем есть, – едко заметил он. 
Хенк представил меня незнакомому члену бильярдного клуба, королевскому садовнику Богаарду, одетому в зелёный бархатный мундир с золотыми львами.
– Раз в год господин Богаард оказывает мне честь, подстригая мой сад, – с еле слышной иронией заметил Хенк.
– Иногда я привожу в порядок сады и парки частных лиц в округе, но моя работа стоит дорого, сто гульденов в час, – заметил Богаард.
– Это дорого? – спросил я, впервые слыша расценки на садовые работы.
– Мальчишкам платят пять-десять гульденов за несколько часов работы, а взрослым десять за час, – сказал Хенк.
– Временами менеер Богаард шлифует конусы и моих самшитов, – заметил барон. – Знаете ли, чувствуешь себя королём, наблюдая за его работой.
– Вот за это вы платите, господа, – парировал королевский садовник.
Все засмеялись.
– Это справедливая цена, – сказал Хенк. – Ведь каждый может аккуратно подрезать изгородь, но не каждый – украсить её искусными завитушками, словно в музейном парке. Сто гульденов за произведение паркового искусства совсем недорого.
– А вы работаете в саду? – спросил меня Богаард.
– Да, менеер Богаард. Я приезжий, гость из России, и считаю важным самому научиться тому, что учил здесь наш царь.
– Сад большой? Сколько вам платят?
– Сад воистину огромный. Он безбрежный. Это Парадиз. Я работаю бесплатно.
– Знаменитый Парадиз бывшего имения Брандта? – удивился королевский садовник. – Разве там что-то растёт?
– Ещё как растёт, менеер Богаард, но без присмотра. Там я словно в джунглях.
– Можно ли взглянуть на сад? 
– Вы можете пойти со мною сейчас?
– Почему бы нет, коль я здесь? – ответил Богаард.
Я попросил свинину для Кейса. Кок одобрительно хмыкнул и отсёк большой кусок от бока. Сочащуюся соком свинину уложили в бумажный пакет, присовокупив бутылку домашнего вина.
Бургомистр Гудберг уже закончил речь, и начались танцы, а мы с господином Богаардом отправились в заброшенный парк Брандта. Барбосы немедленно преградили нам путь. Чуя запах свежей свинины, они уселись передо мною, преданно глядя мне в глаза и жалобно повизгивая. При попытке обойти их, псы вскакивали и снова усаживались передо мною. Но тут господин Богаард показал характер королевского садовника – он стукнул по земле тростью и закричал на барбосов. Те покорно расступились, и мы продолжили путь.
Сунув пакет повыше в развилку дерева, я оставил садовника в заросшем парке и отправился на поиски Кейса. Он был на противоположной Фрейландской стороне Фехта, чиня старую пристань. Я помахал ему, и Кейс ответил мне знаками, что будет через полчаса. Я вернулся к господину Богаарду, неспешно мерившему уголки заброшенного парка.
– Так и знал, – встретил он меня. – Парадиз был засажен сотнями редчайших экзотических растений, привезённых со всех частей света. Но будучи оставленным без присмотра, он одичал. Вся экзотика отмерла. Остались только растения, естественные для мира нашей флоры. Но в каком диком состоянии! Ведь я знаком с цветными гравюрами имения Санкт-Петербурга. Парадиз был изумителен и отмечен в первых путеводителях по Голландии одной из достопримечательностей…
Я хорошо понимал господина Богаарда, получающего сто гульденов в час за то, чтобы в королевских садах был парковый ажур, чтобы дорожки и цветники были по линеечке, а в каждом растении проявлялись искусство и фантазия настоящего художника. Джунгли бывшего Парадиза должны были наполнять королевского садовника неприятными чувствами.
Наконец, к нам подошёл Кейс. Я представил гостя, затем достал пакет с царской свининой и бутылку вина. Кейс хмыкнул и бросил содержимое пакета барбосам, вмиг с хрустом проглотившим подношение.
– Зачем вы сделали это, Кейс? Ведь россияне зажарили свинью в честь царя Петра, отдавая ему почести.
Кейс посмотрел на меня, затем обвёл рукою парк.
– Лучшей почестью царю Петеру было бы, если они пришли и расчистили заросли.
– Сколько будет стоить восстановление парка, менеер Богаард? – спросил я.
– Не меньше миллиона. Не удивляйтесь, молодой человек. Расчистить парк можно в три дня, имея дюжину помощников. Но распланировать, найти, привезти и засадить экзотические растения…
– Да, я понимаю, менеер Богаард.
– Если Кейс даст мне садовые ножницы, то я могу показать, что можно сделать здесь, – предложил садовник.
Кейс достал из сумки секатор и протянул их Богаарду. Тот вынул из кармана шёлковый носовой платок и стал протирать рукоятки ножниц.
– Подождите, менеер Богаард, – сказал я. – Я вмиг принесу рабочий халат, чтобы вы не запачкали свой прекрасный королевский мундир.
– Пачкается тот, кто не может работать, – назидательно произнёс садовник и направился к самому большому дереву, густо обвитому ползущими лозами и лианами плюща, ежевики и бог знает чего ещё.
Мы сели с Кейсом в высокую густую траву. Свежий запах живого цветущего парка окутывал нас, и то был миг, полный отдохновения тела, души и разума. Мелкие жучки и букашки переползали на нас, копошась в складках одежды. Барбосы преданно смотрели нам в глаза. Кейс неспешно, небольшими глотками воздавал честь царскому вину.
– Я слышал о Богаарде, и, признаюсь, он слывёт искусным мастером, – сказал паромщик. – Не думал, что увижу его здесь, подрезающим одичавшую зелень…
Через четверть часа Богаард присоединился к нам. Старая липа совершенно преобразилась, превратившись в произведение садового искусства. Густую развесистую крону подпирал стройный, идеально подрезанный столп, изящно увитый розовыми стеблями. Тут и там кокетливо торчали листочки плюща, образующие причудливые орнаменты. Сверху с ветвей свисали белые и розовые цветы, мерно покачиваясь колокольчиками под дуновением ветерка. Мы с Кейсом с изумлением созерцали рукотворную красоту.
Гулко звякнул церковный колокол, затем начался перелив малых колоколов, а следом беспорядочно затрещал праздничный фейерверк. Попрощавшись с Кейсом, мы с садовником вернулись в Россию.

X. 
Лишь только мы вышли из Парадиза на Фехтпад, как на нас налетел толстяк Херард, выглядевший до крайности нелепо. Лицо его было красным, одет он был не в свой обычный замасленный комбинезон, а в большой не по размеру шерстяной красный камзол, полы которого болтались ниже колен, и самым примечательным предметом был огромный кованный топор, которым размахивал механик. 
Подбежав к нам, Херард упёр мне в грудь острый конец топора.
– Фердомм! Чёрт тебя побери, рюс!.. Где тебя носит нечистая? Тебя ищут! Мы перевернули вверх дном весь Санкт-Петерсбург!.. 
– Херард, ты похож на шута. Что ты выпил? Что стряслось? Сходи к Аанке и поешь бобы…
– У нас Царь Петерборрел, рюс! За всё платит царь, и сегодня можно всё!
Херард клещом вцепился мне в руку и потащил на Керкстраат.
Боррел был в разгаре. Громко и шумно обсуждалась удача де Вильтов. Раз за разом за них поднимали бокалы. В общем мнении выигрыш был большим, и вся Россия искренне и без зависти радовалась за стариков. Счастливчик Ян пытался выкатить на площадь несколько оловянных бочек пива и угостить соседей и гостей, но его порыв не был принят.
– Царь Петер платит! – дружно скандировали петербуржцы и гости. – Нельзя нарушать закон! Платит сам царь! Виват царю Петеру!.. Ешьте, пейте и гуляйте!.. Сегодня можно всё!..
Внезапно звонко ударил колокол, вслед громко и торжественно зазвучал орган. Толпа мгновенно стихла и обратилась к церкви.
Её врата широко распахнулись, и из них выпорхнула стайка детворы, отчаянно стучавшая по брусчатке подошвами сабо. Шесть пар белобрысых, словно игрушечных, куколок растеклись по площади двумя ручейками. Калачом уперев руки в бока, мальчишки высоко подпрыгивали и забавно били по мостовой носками и пятками деревянных башмаков, а девчушки с крошечными цветочными корзинками и блестящими миниатюрными молочными бидонами под мышками, потупив глазки долу, через каждые три такта повторяли обороты и книксены. Наконец обе струйки сошлись, и пары стали прыгать на месте, демонстрируя друг другу свои башмачки. От частых ударов по мостовой девчушки стали терять обувку, и их кавалеры, став на одно колено и вынув из штанов крошечные молоточки, подковывали башмаки и водружали их на ножки подружек, одаривавших мастеров цветами и наливая им кружку молока. 
Наконец, танец в сабо закончился, толпа бурно закричала и захлопала замершим в поклоне танцорам, но в чреве церкви снова громко и торжественно взревел орган. 
Из церковных врат степенно вышли шесть пар фермеров, облачённых в старинные костюмы: отцы в зелёных и коричневых шерстяных камзолах и шароварах, перехваченных у щиколоток портянками, в больших грубых башмаках с деревянными подошвами и мягкими широкополыми фетровыми шляпами в руках чинно сопровождали взрослых сыновей в синих блузах, поверх которых были высоко натянуты широкие зелёные штаны с лямками накрест через грудь и спину, с алыми ситцевыми платками на шее и зелёными беретами накребень. 
Процессия неспешно достигла до сих пор застывших в книксенах детишек, сделала оборот вокруг себя, приветствуя окружающих, и застыла, обратив взоры на ворота церкви, из которых неспешно выплыли шесть пар матерей с дочерьми на выданье.
С удивлением под кружевной пеной старинных белоснежных чепцов сельских матрон я узнал лица Аанке и Нел. Приглядевшись лучше, в остальных дамах я распознал всю Дорпстраат: прекрасную адвокатшу Лилибет и толстую аптекаршу Аннемик, знаменитую телекомментаторшу Петронеллу из пятнадцатого дома и молочницу Дафну из девятого дома. В сельских отцах же я признал барона, адвоката Куна, аптекаря де Йонга, старого мельника Йооста, весёлого пекаря Йориса и тучного колбасника Конайна, но их подопечную молодёжь я видел впервые. 
Между тем, матроны с девушками миновали шеренгу фермеров, поприветствовав её киксенами, и застыли по другую стороны площади. Словно бы преодолевая смущение, девушки покачались на носочках изящных туфелек, и затем несколько раз манерно продефилировали мимо юношей, стреляя в них глазками. Наконец, они вдели ноги в туфельках в большие грубые сабо, выбрали кавалеров, продев косынки через лямки их штанов, и вывели своих избранников в центр площади. Уперев руки в бока и раскачиваясь на носках деревянных башмаков, пары одаривали друг друга улыбками. 
Снова грянул орган, и молодёжь повторила детский танец, но совсем не в невинном стиле. Кавалеры пытались ущипнуть подруг за бок или грудь – те отбивались веером, хихикая и вертясь. Кавалеры шептали что-то на ушко – те закрывались, словно бы стыдясь и краснея. Наконец, когда кавалеры подковывали башмаки подруг, те становились к ним спиною и нагибались вперёд – и кавалеры, уловив момент, бросали молотки на брусчатку и взбивали вверх подолы длинных юбок, временами успевая хлопнуть подруг под зад. Девушки оборачивались и с жеманными улыбками награждали кавалеров шлепками веера по темени. 
Наконец, под одобрительный гул толпы задыхавшиеся от старания танцоры замерли. Теперь уже юноши продели свои шейные платки через пояс передников подруг и торжественно подвели их к своим отцам.
Попарно, в сопровождении родителей молодые прошествовали к церкви, где их встретил торжественно облачённый Сибран. 
Орган смолк, и площадь затаила дыхание.
– Возлюбленные братья и сёстры, – во весь голос вскричал Сибран. – Возблагодарим нашего отца за то, что мир, покой, достаток и благополучие царят вокруг нас, и мы, чада божьи, живём с сердцами, наполненными благодарностью к трудам наших отцов. Ибо только что вы воочию увидели старую народную мистерию, воздающую достойную память деяниям великого труженика, чтившего заповеди, и мы помним то!..
– Однажды, больше двух с половиной веков тому назад, несчастия обрушились на нашу землю, – продолжил Сибран. – После беспрерывных беспощадных дождей реки разрушили дамбы и вышли из берегов, затопив поля и польдеры и уничтожив обильный урожай, взращённый упорным людским трудом. Вслед потопу пришла невиданно суровая зима, и наш народ проел плоды предыдущих обильных урожаев. Но бедствия продолжались, и в следующий год на Голландию обрушилась невиданная засуха, беспощадное солнце спалило плодородную землю, и в тот год нация проела все денежные накопления, закупив весь хлеб в Леванте и Сицилии. Когда же бедствия продолжились и на третий год, то тысячи и тысячи наших соотечественников разорились, пошли по миру в поисках куска хлеба, и не было им спасения от беспощадных мук голода.
– И тогда жители Саардама вспомнили о давнем славном подмастерье плотника и воззвали к его милости. Прознав о столь жестоком народном бедствии, царь Петер не колеблясь повелел отправить в далёкий Саардам три больших корабля с полными трюмами муки самого высшего сорта.
– «За науку, за учение, ради дружбы и милосердия посылаю им плоды тех уроков, что преподали мне саардамцы в мои юные дни, велю послать им муку наивысшего сорта, а смелют они её сами, ибо мельниц в Саардаме столько, сколько церквей в Москве».
– Виват царю Петеру! – в восторге завопили русландцы.
– Точно так же были рады саардамцы, завидев на рейде Заана большие московские корабли. Голод был вмиг забыт, и тот же счастливый день в Саардаме были сыграны сразу две сотни свадеб, ибо целых три года люди думали лишь о сохранении собственных жизней, а не о создании семей... 
– Виват царю Петеру! – с чувством завопил я вслед окружающим. – Виват!.. Ура, ура!..
– Когда царь с царицей вновь посетили Саардам, то саардамцы встретили благодетеля таким же народным праздником. В тот день монаршье благословление получила сотня юных пар, и царь Петер одарил каждого жениха золотым червонцем, а царица одарила невест приданым…
– Да здравствует царь Петер! – вновь разнеслось над площадью.
– С тех пор общая большая свадьба стала народным обычаем, – продолжал Сибрант. – Но, к сожалению господнему, молодёжь старинного Русланда ушла в большой, безбрежный мир, и сегодня некому идти под венец. 
– Из-за Голливуда!.. – прервали торжественную речь из толпы.
– Потому в наш сельский праздник Царь Петерборрел, – продолжил Сибрант, – в память о нашем госте, возлюбленном рабе и сыне божьем Петере Великом, мы венчаем шесть пар сирот из женского дома призрения Вейсхаус, что в Амстердаме, и мужского Вейсхауса из Утрехта. И да пребудет с ними господь, пусть их стол будет полон, и в доме не смолкает детский смех! Восхвалим создателя, и милости его, и чадолюбие его! Аминь!..
Сибрант поочерёдно обошёл молодых, следом Вим де Вильт и Фриц раздавали подарки.  
– Аминь!.. – вторили русландцы.– Слава милостям господням!.. Виват царю Петеру!..
– А сейчас, возлюбленные братья и сёстры, предстаньте перед очами его императорского величества царя московского Петера Великого! Воздайте ему почести в полной мере!.. 

XI.
Снова распахнулись створки церковных врат, и из них появился Херард. Словно коринфский царь Сизиф, с неимоверными усилиями он толкал перед собою большой дубовый чурбан, и потому выглядел смехотворно.
– Дело мастера боится! Поддай огня, Херард! – засмеялись в толпе.
– На жидкой хворостине Херард коптит мышей, на большом пне он зажарит нам быка!.. Большому огню большое полено!..
– Эй, Херард, а ведь это легче, чем лететь на самолёте!.. Это подходящий балласт для самолёта, чтобы нашего Херарда не унес ветер, чтобы он к нам вернулся, ведь он неплохой парень, хоть и идиот, и нам будет не хватать его… 
Херард не реагировал на крики. Пыхтя и суетясь, наступая на длинные полы красного сюртука, он напряжённо толкал чурбак. 
– Труд побеждает всё, Херард! – веселились вокруг. 
В глубине церкви зазвенели удары топота, и через миг из неё вышел Хенк. 
Председатель сельского бильярдного клуба для джентльменов сейчас был облачён вовсе не в серый шёлковый фрак и высокий цилиндр, а в просторную оранжевую парусиновую рубаху, заправленную в широкие тёмно-синие штаны.  Из карманов рабочего фартука грубой серой парусины торчали молоток, щипцы, стамеска, напильник, циркуль и старинная астролябия, которую я видел на стене студии Хенка. Голова героя КЛМ была украшена лохматым женским париком, поверх которого красовалась старинная фетровая шляпа с золотой бляхой на высокой тулье. В довершении всего, через плечо Хенк держал большой кованный топор, с которым Херард носился в поисках меня.
Хенк был удивительно похож на Петра, и окружающие были того же мнения.
– Виват царю Петеру! – возопила толпа.  
Хенк подошёл к чурбаку, притащенному Херардом, с размаха вонзил в него топор, выпрямился и продекламировал: 
Взирая гордо с постамента, 
Царь Петер прославляет труд
И искусство корабельного Плотника,
Чьи тайны сполна постиг он тут!
– Виват царю Петеру! – отозвалась площадь.
Растолкав окружающих, вперёд выступил бургомистр Гудберг.
– Достопочтенные русландцы и гости! Голосуйте за партию свободных демократов, и тогда я обещаю, что сделаю для вас то, что давно назрело! Одну из сельских улиц я назову Царь Петерстраат! Лишь два города Нидерландов имеют такую улицу – Заандам и Амстердам, но Русланд достоин не меньшей чести! Все как один голосуйте за партию свободных демократов!.. Виват царю Петеру!  
– Это утопия!.. Это несбыточная мечта, ведь в Русланде лишь две улицы… – заволновалась площадь.
– Да, сейчас в Русланде две улицы. Но я построю вам ещё одну, новую! 
– Нам не нужно новой улицы! – закричали русландцы. – Мы хотим жить так же, как жили всегда!..
– Но ведь надо где-то селить сирот, которых вы будете бракосочетать в каждый Царь Петерборрел! – не сдался Гудберг.
– Идея не так плоха! – закричал Хенк, размахнув топором. – Ну-ка, русский гость, скажи!..
Меня вытолкали в центр, и, преодолев смущение, я прокричал:
– Не могу давать вам совет, я не местный, а лишь гость… Но если будет улица Петра, то, видимо, рядом должна быть и улица имени его голландского друга бургомистра Витсена… Тогда жители улицы Петра не будут жить в одиночестве на задворках Русланда...
– Он прав… – начал было Гудберг, но Сибрант решительно оттёр его.
– Братья и сёстры! – вскричал он. – Все, как один, отдайте свой голос за реформационную партию, единственную заботящуюся о сохранении истинных христианских ценностей! И тогда от имени этой партии я обещаю окрестить вторую улицу именем бургомистра Николааса Витсена, реформатора и просветителя Золотого века Нидерландов! А сейчас снова поднимем бокалы в честь нашего праздника! Все, как один, на боррел!..
Вперёд выступил Хенк.
– Русландцы! – громко выкрикнул он. – Без всяких выборных обещаний призываю всех, как один, восстановить дорожные указатели вдоль Синкт-Петерсбургвег! За это не грех поднять бокалы!..
Площадь дружно выдохнула и устремилась к столам. 
– Стойте! Стойте!.. – раздался голос Херарда. – Дайте же и мне слово!..
– Говори, Херард, но не длинно! – закричали в ответ. – Толкни не скучную речь, а весёлый тост!..
– Все знают, что я изобретатель, и потому не прочитал ни одной книги стихов, ни одного романа… – начал было Херард.
– Ты не читал «Из пушки на Луну» Жюля Верна? – закричали в ответ.
– Я не читал Жюля Верна, потому что у моих родителей не было денег на книги, – не смутился Херард. – Но я помню стишок, который вбили в мою голову на школьной скамье! Прошло полста лет, но помню, как сейчас…
Херард вскочил на стол, подтянул полы красного камзола и продекламировал, размахивая стаканом, полным царского вина: 
С тобою расцвела Россия!..
Я вижу, как покинул свой трон,
Ради счастливой доли народа,
Ты встаёшь в моём воображении.
Приветствую тебя, царь Петер!
Рождённый российской землёй,
Ты заставил воссиять и наше солнце,
Соединив нас с Москвой…
И через двести семьдесят лет визит Петра был примечательностью России. Эти люди мало что знали о моей стране, но царская причуда отметила это местечко печатью необычного, отличного от остальной Голландии ухоженных полей, ферм, каналов и мельниц, и россияне веселились и праздновали, словно дети.
Дабы развеселить гостей, я добавил к местному фольклору анекдот Якоба Штелина о первом купце, пришедшем в Санкт-Петербург в ноябре тысяча семьсот третьего года. Штелин писал, что то был голландский купец, ставший из-за мелей у Кроншлота, и Пётр, в простом матросском платье, под видом шкипера, явившимся по велению губернатора, поднялся на борт судна и провёл его в Неву, где поставил голландца перед меншиковским дворцом. Капитана и матросов купца пригласили во дворец, где усадили за стол с русской знатью. И только после бурных возлияний голландцы уразумели, что шкипер Петер был никем иным, как самим царём. Тогда они вспомнили, как этот странный русский царь в простом плотницком платье работал в Саардаме.
Столь нехитрая история развеселила россиян. Но особенно едкие замечания достались автору анекдотов немцу Штелину и его соотечественнику Фрицу.
– Этот Штелин был немец! Немец! Только немец может называть шкипера «шипером»! – хохотали россияне и хлопали по плечу Фрица. – Схипхол для немцев Шипхол, а Схидам – Шидам! И шкипер это шипер!.. Ха-ха-ха… А Иеронимуса Босха они называют Бошем… Аха-ха-ха…
Добродушный бармен подыгрывал общему веселью, специально на немецкий манер коверкая голландские слова, но ни на миг не забывая своё дело – жонглировать бокалами и наливать до краёв пиво. Я смеялся вместе со всеми, и, как все, подмигивал Фрицу. Он величал меня царским величеством, показывая при этом гранёный стакан.
Боррел закончился под утро. Всю ночь на площади перед баром Фрица дым стоял коромыслом. Это был общий сельский праздник, и потому женщинам было дозволено веселиться наравне с джентльменами, число которых к полуночи увеличилось. Я рано поднялся к себе и остальное наблюдал из окна. Песни, крики, вопли, хохот и визг оглашали окрестности.

XII.
Наутро я спал, словно убитый, не слыша ни церковного колокола, ни шум от разъезжающихся гостей. Разбудили меня стук и голос Яна.
– Рюс, вы живы? Ответьте, мы с Нел беспокоимся!
– Жив! Здоров как бык, но слаб от недосыпа!
– В углу есть люк, откройте его!
Расчистив хлам, я нашёл небольшой люк. Подняв крышку, я увидел внизу Яна, таращившегося на меня блекло-голубыми глазами.
– Худеморхен. Ещё не рассвело, как у нас вереница посетителей. Представьте себе – они поздравляют нас с Нел, хоть виделись вчера и наговорились вдоволь, затем передавали вам один и тот же подарок. И знаете какой? Ни за что не догадаетесь…
Помолчав миг, Ян пнул ногой в кучу дорожных табличек «Синкт-Петерсбургвег».
– Здесь уже не меньше четверти сотни. Вполне хватит, чтобы устроить антикварный прилавок в моём магазине. У меня в чулане тоже должны быть две-три таблички. Можете забрать…
Ян подмигнул и засмеялся.
– Тогда реклама будет такой, менеер де Вильт, – поддержал его я. – «Антикварные дорожные указатели «Синкт-Петербургсвег». Адрес: Проехать по Синкт-Петерсбургвег до Русланда»…
– Ха-ха-ха! – залился обычно сдержанный Ян. – Давно так не хохотал… Чуть не надорвал живот…
– Да, это звучит весьма забавно, менеер де Вильт.
– Кстати, о животе… Вы уже позавтракали? Над вашей головой блок и линь с крюком. Спустите линь.
Я опустил в люк тонкий оранжевый линь. Ян прицепил к нему корзинку с карнемелком и блинами.
– Ваш завтрак. Позовите меня, как встанете. У меня к вам есть разговор.
– Я уже проснулся. Вы можете подняться, менеер де Вильт.
Ян не заставил ждать себя. Мы поднялись в ротонду.
– Хочу посмотреть вашу работу, – сказал де Вильт и провёл рукой по колоколу.
Колокол был отполирован наполовину. По нижнему краю шёл узор, прерываемый русской вязью – «IX», «1820 Р.Х.», «ДарЪ» и «Я-влЬ».
– Что это?
– Колокол отлит в России в восемьсот двадцатом году от рождества Христова в городе Ярославль в дар.
– Вот оно как. Мы это не знали.
– В наполеоновские годы промышленность Голландии была разрушена, меди не было, и для восстанавливающихся церквей колокола завозили из России и Италии.
– Откуда вы знаете?
– Читаю документы. Платили русскими деньгами Анны Павловны.
– Это похоже на правду. Голландцы любят принцессу Оранскую, но всё сделанное ею для народа осталось в памяти одним большим благодеянием.
– Оттого мне приятнее полировать колокол. Такие небольшие у нас называются сигнальными, а на церквах зазвонными.
– Зазвонными? У нас просто – клок. Но оставим колокол. Хочу сказать вам вот что. Ночью мы с Нел не спали, а обсуждали, как жить после свалившихся на нас денег.
– Деньги не свалились на вас, а стали вознаграждением за труд и упорство. Сибран был прав, я с ним согласен.
– Как вам угодно считать. Утром я звонил в лотерейный комитет, и наш выигрыш подтверждён. Сейчас мы едем предъявить билет и подписать бумаги. Магазин я замыкаю, но ключи отдаю вам. Если кто-то зайдёт, то может брать продукты бесплатно, только сделав запись. Не берите деньги, пусть будет бесплатный день. Ясно?
– Да, мне ясно.
– Получив выигрыш, мы с Нел поедем в путешествие. Сначала в Россию, в Петербург, поклониться царю Петеру, а затем посетим Мюнстер, где начиналась Реформация. Хотим покататься там на велосипедах. Вы долго здесь будете?
– Ещё две недели. Затем возвращаюсь в Москву.
– Можете оставаться здесь столько, сколько надо. Приезжайте к нам снова. Вот ваши деньги, возьмите их.
– Колокол можно больше не чистить? – пошутил я.
– Как угодно. Ведь сейчас могу нанять кого-нибудь, а можно попросить бургомистра Гудберга взять заботу о колоколе на себя. Вчера он заявил, что если русские проголосуют за его партию, то он внесёт нашу церковь и мой магазин в список национальных памятников.
– Вас с мифрау де Вильт не будет на выборах, ведь вы уедете.
– Мы обязательно письменно делегируем свои голоса. Вас я попрошу сделать описание колокола и точный перевод надписи.
Мы пожали друг другу руки, затем Ян дал мне связку ключей и спустился к себе. Через полчаса мои хозяева, нарядно одетые, отбыли в своём грузовичке в Амстердам. Помятые ночным гулянием Фриц и Сибран махали им.
– Рюс, не забудь, что сегодня бильярд! – завидев меня, закричал Фриц.
Глядя вслед чете де Вильтов, я думал о том, что штелинский анекдот веселит людей веками, но никто не задумывается об исторических несоответствиях весёлой байки. А в истории визита Петра мне чудилась некая загадка.
Грузовичок де Вильтов скрылся за дальним изгибом Фехта. Я навёл цейс на Лунерслоот. Смотрит ли сейчас на меня Берт, подумал я? Я помахал рукой, и, словно в ответ, над башней Лунерслоота взвился флаг. Я спустился в мансарду и устроился в кресле, обложившись книгами и записями.
Меня беспокоила точная датировка пребывания Петра в имении Брандта. В церкви была точно указана дата: двадцать первое августа тысяча семьсот семнадцатого года. В атласе де Вильта стоял лишь семнадцатый год. На популярной и всем известной голландской гравюре в дате стоит пробел: «…» август, 1717». А на тех же самых изображениях, виденных мною в Москве, стоит дата создания гравюры семьсот девятнадцатый, а не год события. Именно об этом и думал я, вспоминая анекдот Штелина.
Исторические труды о втором заграничном путешествии Петра именно повествуют об августе семьсот семнадцатого года запутанно и противоречиво, зачастую вообще без указания дат. Вот как заканчивается путевой «Юрнал» 1717 года:
«В 21-й день. Поехали Их Величества на двух яхтах адмиралтейских к Ост-Инскому флоту, которой стоял в «…» верстах от Текселя; и к вечеру приехали, пять миль, к Горну, тут ночевали… В 25-й день. От Горна поехали и, отъехав три мили, ночевали… В 26-й день. Поехали и к вечеру приехали к Ост-Инскому флоту, котораго было с шестнадцать кораблей больших, и тут на якоре ночевали… В 27-й день. По утру на яхте пришёл к одному кораблю Ост-Инскому, называемому «Елизабетъ», которой в тридцать восемь пушек, и на оном Его Величество изволил быть; тот корабль нагружен гвоздикою и перцом. И на оном изволил быть с четверть часа, потом поехали назад; и доехав до Горна, ночевали… В 28-й день. Приехали к Амстердаму в полдни, и Их Величество изволили гулять на новом торншойте, которой делан в Амстердаме».
Этой записью – от восьмого августа нового стиля – «Юрнал» заканчивается. Официальные записки провинции Утрехт, в которую входит Россия, молчат, поскольку в местном собрании с июля по середину сентября летние каникулы. Генеральные штаты в августе тоже на каникулах. Впрочем, из-за непредсказуемости Петра однажды часть депутатов всё же собралась, чтобы уделить внимание царским делам.
Итак, можно ли восстановить по дням август семьсот семнадцатого года, чтобы выяснить день знаменитого разгрома имения Санкт-Петербург, оставшегося в памяти голландцев на века?
Восьмого августа Пётр должен был посетить дом умершего накануне бургомистра Херрита Хофта. Десятого августа он в последний раз был в Заандаме. В тот же день присутствовал при кончине бургомистра Витсена. По дипломатическим сводкам, четырнадцатого августа в Голландию прибыл князь Куракин с проектом мирного договора со Швецией и тройственного договора с Францией и Пруссией. Семнадцатого августа был устроен большой показательный морской бой на Айе с фейерверками. В тот же день Пётр произвёл Брандта в дворянство и назначил своим представителем в Нидерландах. А восемнадцатого августа…
Мои размышления прервало утиное кряканье. Перебежав к другому окну, я увидел сияющий «Ситрун» Берта, весело подруливавшего к сельпо. Из дверей бара выглядывал Фриц. Сломя голову, я бросился навстречу старому мажордому.
У автомобиля крутился Фриц, его красный фартук украшала броская надпись «Всё, что ты хочешь – кола». Но бармен не осмеливаясь подойти к уточке, потому что в ней сидела сама баронесса ван Нагель.
– Ваше сиятельство! Тётушка Жаннет! Это вы?.. Это невозможно!.. Какое счастье!.. – закричал я, поражённый тем, что баронесса изволила покинуть стены своего замка.
Я открыл дверцу, и баронесса вложила в мою ладонь руку в белоснежной кружевной перчатке. Берт деликатно подталкивал хозяйку изнутри. Выбравшись из тисков уточки, баронесса осмотрелась, затем обратилась к церкви и, прикрыв глаза и сложив руки на груди, прочла короткую молитву.
– Это и есть Россия? Благодарению господу, я снова здесь.
– Так точно, ваше сиятельство, – опередил меня Фриц. – Добро пожаловать в Россию, ваше сиятельство. Мы очень польщены и горды высокой честью, ваше сиятельство…
– Я была здесь до войны. Мы часто делали верховые прогулки к замкам Недерхорст, Наенроде, Заулен. Зауленом владела моя тётка баронесса Луиза ван Заулен ван Нифельт. Затем мы навещали де Хаар и Голубой замок, и к вечеру возвращались в Лунерслоот. Мне было двадцать.
– Да-да, через замок Заулен, ваше сиятельство, самый прекрасный конный маршрут, – поддакнул Фриц.
– Здесь в заброшенном парке делали привал. Любовались редкими растениями и некоторые из них выкапывали, чтобы пересадить в своих садах. Затем переправлялись к Недерхорсту.
– Переправлялись паромом? Паромщик тот же, тётушка Жаннет, – заметил я.
– Да, на пароме. Тогда он был деревянным, на конной тяге.
– Что вы говорите, ваше сиятельство? – снова поддакнул Фриц. – Ах, какие были времена!..
– Именно так. Паромщик отказывался от платы, но мы платили.
– Ваше сиятельство, – осмелел Фриц, – извольте зайти в моё заведение немного отдохнуть. Это лучшее заведение в России, где вас примут со всем почтением. Без платы, за счёт заведения... У меня не надо платить. У меня всё бесплатно! Гратис... Всё к вашим услугам!..
Но Берт пресёк попытки Фрица заполучить важного клиента, выйдя вперёд и закрыв собою бармена.
– Я приехала к племяннику. Ведите меня к себе! – баронесса сжала мою руку.
Я познакомился с баронессой ван Нагель совершенно случайно – она давно не покидает свой средневековый замок и не появляется в свете из-за того, что все её близкие и знакомые переселились в иной мир. Баронесса последняя тоненькая нить между славным прошлым и блеклым настоящим Нидерландов. Меня она называла русским племянником, позволив себя именовать тётушкой Жаннет.
В первый голландский визит я сделал круговой велопробег по часовой стрелке из Лейдена через Амстердам, Утрехт, Бреду, Роттердам и Гаагу, занявший целый день, но доставивший непередаваемое удовольствие. А приехав во второй раз, я отправился по тому же маршруту в обратном направлении, потому что мне хотелось посетить утрешские замки не в начале, а под конец дня, и результат превзошёл ожидания, хоть ничто не предвещало счастливого исхода.
В окрестностях Утрехта я посетил замки де Хаар, Заулен и Недерхорст и собирался отправиться в прибрежный городок Вейсп в устье реки Фехт, замыкавшегося грандиозным графским замком Мауден, но попал в ужасную грозу и сбился с пути. Внезапный мрак, тучи, пелена дождя и сверкание молний до неузнаваемости изменили окрестности. Я устремился к ближайшей деревушке, где укрылся под старым кирпичным портиком у маленького подъёмного моста.
– Если вы ищете железнодорожную станцию, то здесь её нет, – раздался неприветливый голос. – Другого транспорта тоже нет.
За оградой стоял старик с большим старомодным чёрным зонтом. Под брезентовым балахоном виднелись подобие ливреи, мешковатые штаны и туфли с золотыми пряжками.
– Как вы живёте? Как люди добираются к вам?
– Никак. Мы не принимаем.
Старик развернулся и скрылся за высокой старой постройкой, видимо, привратницкой. Буря не стихала, и я начал чувствовать холод. Не помешала бы чашечка горячего кофе, но думать об этом было бесполезно. Ярость природы пугала, кругом стоял вой ветра и грохот раскатов грома.
– Хлебните женевер. Это вас поддержит, – неожиданно раздался голос старика.
Он протянул через ограду небольшую фляжку.
– Когда-то здесь было мирно и гостеприимно... Ворота замка были открыты, этот мост не поднимался. Потом появились толпы лохматой молодёжи. Они делали набеги на сады и огороды. Поначалу мы подкармливали их, но молодых людей становилось больше и больше. Они собирались здесь из всех стран мира. Зачем, не понятно. Их набеги стали подобны нашествиям варваров. Облазив и изгадив сады и огороды, они вповалку спали в церкви и на станции. Лежали на полу, сотнями, вперемежку. Пришлось поставить высокие изгороди, замкнуть ворота, поднять мосты, а церковь и железнодорожную станцию вовсе закрыть.
– То есть, как это закрыть? – удивился я. – И зачем?
– На двери повесили замки, – хмуро ответил старик. – Потому что девушки из посёлка стали курить марихуану и уходить с этими волосатыми. А затем и юноши. Мы всё закрыли, чтобы к нам не ездили. Мы больше не любим приезжих.
– А в других местах любят, – ответил я.
– Приезжих – да, но не варваров. Вы из какой страны?
– Из России. Из Москвы.
– Вот как? Что же вы здесь делаете? Москва далеко и в другой стороне.
– Жду, когда закончится дождь. Затем отправлюсь дальше. Данкевел за женевер. Сейчас этот напиток не часто встретишь. Я немного согрелся.
Я вернул фляжку старику. Тот неопределённо хмыкнул и снова скрылся за сторожкой. Через четверть часа он вернулся и загремел замком ворот.
– Входите, рюс. Её сиятельство просит вас переждать непогоду под её кровом.
Укрыв мой велосипед под навесом, старик повёл меня вглубь большого двора. То была площадь перед зубчатыми замковыми воротами, украшенными большим чёрным орлом. Пройдя через ворота, мы поднялись на крыльцо и вошли в замок, громада которого была скрыта тревожной темнотою.
Внутри было сыро и гулко. Света не было. Старик провёл меня в большую сумрачную залу, обитую красным шёлком. Словно в далёкие времена зала освещалась свечами, в углу в большом камине трещал огонь, отбрасывая красные сполохи на маленькую хозяйку замка, сидевшую в старинном кресле.
– Её сиятельство баронесса ван Нагель ван де Схафелаар! – громко закричал старик, стукнув в пол невесть откуда взявшейся в его руках длинной тростью.
Подавленный необычной обстановкой, я скромно представился.
– Неужели вы прибыли из Москвы? – протянула руку баронесса. – Мой отец был послом Королевства Нидерландов в Швеции и хорошо знал советского посла Коллонтай. Вам знакомо это имя?
– Да, ваше сиятельство, знакомо. Это была единственная женщина на столь высоком посту, и потому все её любили, уважали и звали не иначе, как Послом Советского Союза.
– Она была красивой и строгой дамой. И очень деликатной. Я знала её. А слышали о королеве Анне Павловне?
– Да, ваше сиятельство. Великая княгиня Анна Павловна была дочерью императора Павла Петровича.
Баронесса сделала старику еле заметный знак, и тот пошёл вдоль стены залы, высоко подняв серебряный канделябр с шестью свечами. Один за другим передо мною на мгновения возникали из темноты портреты бывших владельцев замка.
– Христиан Жак Адриан барон ван Нагель, бессменный камергер принцессы Оранской и королевы Нидерландов Анны Павловны, камергер королей Нидерландов Виллема Первого, Второго и Третьего, председатель нижней палаты парламента Генеральных штатов! – кричал старик, стуча в пол тростью. – Юстинус Эгберт Хендрик барон ван Нагель, главный шталмейстер королей Нидерландов Виллема Первого, Второго и Третьего, председатель верхней палаты парламента Генеральных штатов!.. Анн Виллем Якоб Йоост барон ван Нагель, камергер королевы Нидерландов Юлианы, бургомистр Бернефельда!.. Юстинус Эгберт Хендрик барон ван Нагель, посол Королевства Нидерландов в Швеции!.. Её сиятельство Жанна Линни Алиса баронесса ван Нагель, владетельница ван де Схафеллар!..
С последнего портрета насмешливым взглядом на меня смотрела юная баронесса в длинном белоснежном платье с чистокровным чёрным иноходцем в поводу. На плече её сидела небольшая синегрудая птичка, над скакуном порхали несколько зелёных длиннохвостых попугаев. Пышные заросли розовых кустов открывали вид на пруд и красный замок с высокой башней и зубчатыми стенами.
Баронесса была последней представительницей древнего благородного рода, а старик мажордом Берт был последним замковым слугой, воспринявшим обязанности от отца и не представлявшим иной жизни, кроме заботы о здоровье и благополучии хозяйки замка.
Буря успокоилась лишь к утру, потому моё пребывание в замке не было кратким. Мы мирно беседовали с баронессой, давшей волю воспоминаниям. Сразу она стала называть меня русским племянником, что забавляло нас обоих. Берт молчаливой тенью стоял в тёмном углу, временами возникая перед нами, чтобы подлить чаю или поставить очередное угощение. Всё было скромным, но необычайно искусно сервированным. Ровно в десять вечера хозяйка отошла ко сну, а меня Берт устроил на ночлег в комнатушке, самой маленькой и скромной из полудюжины, показанных мажордомом.
Утро было занято уборкой больших замковых сада и парка. Тут и там ночной шторм повалил деревья, местами были непроходимые завалы бурелома и валежника. Берт категорически был против помощи, но я не мог смотреть на разрушения и потому молча принялся за работу, не вступая в препирательства со стариком. И только в полдень Берт решительно остановил меня.
– Вы нарушаете правила приёма гостей. Достаточно. Вас ждёт её сиятельство.
Баронесса сидела на террасе над замковым прудом. В свете дня она выглядела моложаво, голубые глаза её сияли.
– Русские странные, дорогой племянник. Немного ненормальные. Всё делают не так. Я с утра жду вас, чтобы побеседовать, ибо вчерашний разговор доставил мне большое удовольствие. Но вы работали в саду, и я не решалась прервать вас. Царь Петер работал плотником в Саардаме. Отец Анны Павловны император Пауль тоже работал на столярном станке. Во дворце Сустдайк я видела копии царских дворцов, сделанных его руками. Потому я велела Берту смириться и принять вашу помощь.
Так я познакомился с баронессой ван Нагель, моею тётушкой Жаннет, а через неделю Берт приехал в Лейден, хмуро и нелюбезно представился дежурному брату-иезуиту, загрузил мои пожитки и «Батавус» в уточку и два часа тащился по аварийной полосе автобана до Лунерслоота, где я мирно прожил месяц, пока не решился перебраться в Россию. Потому сейчас своим долгом я считал принять высокую гостью наилучшим образом, но не понимал, как это сделать.

XIII.
– Ну, где же ваши апартаменты, племянничек? – спросила баронесса. – Я прибыла с инспекцией.
– М-м-м… Тётушка Жаннет, я живу наверху. Но здесь крутой трап. Вы подождите минутку, тётушка... У меня есть кресло, достойное королевской особы, и сейчас мы с Бертом спустим его вниз, а затем поднимём с вами, чтобы вам не пришлось карабкаться, словно матрос на мачту...
– Вы шутите? Я вдоволь набегалась по замковым трапам. Ведите!
Я распахнул двери сельпо. Не глядя на полки, баронесса устремилась к трапу. Я предупредительно бежал перед нею, спиною вперёд и лицом к ней, а Берт следовал следом, готовый подхватить хозяйку при любом её неверном шаге.
Поднявшись в мансарду, баронесса одобрительно осмотрела её, затем подошла к фасадному окну, возле которого всё ещё стояло кресло. Слух о необычном визите вихрем пронёсся по посёлку, потому почти все россияне были внизу и молча глазели на нас – джентльмены сидели на скамье перед баром Фрица, а женщины сгрудились у колонки возле церкви.
– Вы говорили, что вид из окна прекрасен. Я этого вовсе не нахожу, – сказала баронесса, разместившись в кресле.
Она выглянула в окно. Фриц немедленно выстрелил шампанским, пустив густую струю поверх толпы, дружно махавшей платочками, шляпами и кепками. Звонко брякнул колокол, и следом раздались переливы курантов, отбивших в честь гостьи старый голландский гимн «Вильгельмус».
– Как вам нравится наша церковь, тётушка Жаннет?
– Церковь как церковь, обычный сельский божий дом. Что может нравиться в ней? 
– Но ведь с каким вкусом создан портик церкви! Мне нравятся эти белоснежные коринфские колонны. И то, что Дорпкерк возведена милостью принца и принцессы Оранских в дар жителям Русланда. Ведь ваш предок был церемониймейстером Анны Павловны, а значит, присутствовал при закладке.
– Да, он был здесь. Но вы, племянничек, наивны. Эта церковь стояла здесь со времён потопа.
– Библейского потопа? Вы шутите, тётушка…
– Разумеется, не библейского, но задолго до Реформации, и пережила не одно наводнение. 
– Но почему же над воротами церкви написано о том, сей божий храм принц Оранский Виллем воздвигнул в тысяча восемьсот двадцатом году? Полюбуйтесь, тётушка, на эту чудесную надпись. Отсюда она хорошо видна.
– Сия надпись означает, что церковь принадлежала католикам и в указанную дату была передана протестантам, что и отмечается ежегодно. 
– Как же это? Почему об этом ни единого слова?
– Почему протестанты должны писать об этом? Чтобы пробуждать недовольство католиков? В Русланде мир, и здесь всё ещё властвует русский царь.
– Как-то не укладывается в голове, тётушка. Может старую церковь разрушили, снесли и на её месте построили новую? Или она была разрушенной, или не красивой…
Её светлость вперилась в меня своими прекрасными голубыми глазами.
– Вы книжный червяк и идеалист, племянничек. О старых и древних событиях, простых и сотрясавших основы мироздания, не судите своими представлениями, которые не всегда верны.
Прищурившись, она поправилась и рассмеялась.
– Не всегда верны, племянник, и зачастую спорны…
– Я вовсе не спорю с вами, тётушка. Вы знаете много больше меня. 
– И что-то знаю не из книг, но со слов местных знатоков.
– Краеведов?
– В старые времена меня везде встречали самые знатные и уважаемые жители, которые непреложным долгом считали пичкать мою юную головку прелестями своих местечек. Здесь тоже рассказывали и даже показывали литографии и гравюры. Пятнадцатого и шестнадцатого веков. Созданные задолго до появления царя.
– Вы помните, как выглядела церковь на старинных гравюрах?
– Господи, племянник. Да посмотрите же в окно. 
Я выглянул в окно. Россияне всё так же дружно приветствовали меня головными уборами.
– Трудно поверить, тетушка, что эти беломраморные колонны возвели католики… Колонны не вяжутся с мрачной и строгой готикой… Откуда  взялись эти колонны? Не папа же римский прислал…
Видимо, я выглядел глупо, ибо баронесса искренне рассмеялась надо мною.
– Этот белый портик с высеченной надписью и есть единственное нововведение в облике старой церкви. Впрочем… Помню, что справа к церкви примыкал домик викария. 
– А что было вокруг? Вы помните?
– Этих мерзких домов напротив, включая банк, не было. Крохотный домик смотрителя моста стоял на месте кафе немца. Вместо этого большого амбара, где мы находимся, стояло несколько небольших домиков. До реформации в этой деревушке проживали две сотни душ, которые пострадали от французов в тысяча шестьсот семьдесят третьем году. Целый месяц французы бесчинствовали и жгли дома, и тогда сильно пострадала и эта церковь. После войны её восстановили в первую очередь. Но царь Петер не входил в неё.
– Почему?
– Потому что она была католической, племянник. Вы же слышали, как царь Петер бросил большую обглоданную им кость в папского нунция? Это было не в пустом переулке, а на торжественном обеде в Брюсселе.
– Ваша правда, тётушка. Я об этом не подумал. Ведь я даже не знал, что Дорпкерк стоит здесь со времён потопа. 
– Достаточно о церкви. Что вы имели в виду, когда сказали о чудесном виде из вашего окна? Здесь не на что смотреть.
– Место кресла у другого окна, тётушка Жаннет, – ответил я.
Преодолевая сопротивление баронессы, мы с Бертом бережно перенесли кресло с нею на его обычное место.
– Мой хозяин говорит, что этот вид стоит полторы тысячи гульденов.
– Да, это хорошая цена. Именно такой я помню Голландию полстолетия назад, – отозвалась баронесса. – Всё это ушло. Вы видите отсюда ужасный стадион? Пятно на горизонте? А из Лунерслоота он смотрится чудовищем. Город неумолимо подползаёт к замку. Грохот автомобилей. Вонь и смрад. Занавеси и гардины покрываются копотью. Нравы падают, законы рушатся. Если я не могу остановить это, а переезжать не собираюсь, то приходится лишь смиренно ожидать смерти. Надеюсь, что в ином мире всё по-прежнему. Если я завещаю вам Лунерслоот, то поклянитесь, племянник, что ни за что не продадите его под супермаркет!
– Ну о чём вы говорите, тётушка Жаннет?
– Я знаю, о чём говорю. Берт, посмотрите, что там с Лунерслоотом в моё отсутствие.
Берт помчался в башенку и через мгновение доложил:
– Флаг баронов ван Нагель развевается, словно в Золотой век Генеральных штатов!
– А Недерхорст видите?
– Так точно, вижу! Над Недерхорстом триколор, национальный флаг.
– А Мауден?
– Вижу Мауден, ваше сиятельство, но флаг не могу различить.
– Над Мауденом триколор, тётушка Аннет, – сказал я. – И над Наенроде, и над Зауленом тоже. Потому что роды их владельцев пресеклись, и замки национализированы.
– Или перешли в руки богатых выскочек. Знаете, что случилось с Синт-Петерсбургом?
– Не до конца, тётушка Аннет, – ответил я. – Кое-что не доступно мне.
– Брандт сколотил состояние на законной торговле и контрабанде. Ему не хватало знатности. Царь Петер, идя ему навстречу, наградил его званием…
– Надворного советника, что соответствует голландскому камергеру.
– Да, племянник. Он получил право приставки к имени «ван», став писаться хеером ван Брантцом, но голландцы этого не признавали. Тогда он стал искать женитьбы на знатной даме. Он не успел, умерев в…
– В тысяча семьсот тридцать втором году, тётушка Жаннет.
– Верно, в семьсот тридцать втором, завещав титул и состояние немецкому племяннику при условии, что тот непременно женится на знатной голландской особе. Племяннику Брандта удалось породниться с баронами Строселингами, после чего он стал именоваться ван Брандтом-Строселингом. Это стоило огромных денег, потому имение Синт-Петерсбург было продано.
– Этого я не знал, тётушка Жаннет.
– Сын этого ван Брандта-Строселинга имел наглость свататься к моей двоюродной тётке. Сейчас этот род исчез.
– А Санкт-Петербург?
– Синт-Петерсбург был несколько раз перепродан. Некоторое время складами владел мой прадед. Здесь он хранил дрова, которые морем привозились из России для растопки печей Анны Павловны. До самой её смерти…
– В тысяча восемьсот шестьдесят пятом году.
– Верно, племянник. До самой смерти русской королевы печи в её покоях топились только русскими дровами…
– Берёзой из Казанской губернии, тётушка Жаннет.
– Да, верно, русскими дровами.
– А дальше?
– Потом имение и склады выкупили богатые немцы Пильц. Они тоже пытались породниться с местной знатью. Имели наглость свататься ко мне в уверенности, что любовь всегда там, где мешки с деньгами. Они эмигрировали в Америку, где, по слухам, неприлично разбогатели на торговле. Там это называется бизнесом. Один из отпрысков Пильцев был в Голландии и просил аудиенции. Я отказала. Не люблю американских нуворишей. А вот вы были в нужде, дорогой племянник. В этом разница. Господь велит помогать страждущим. Я нашла для вас план имения Синт-Петерсбург тысяча семьсот пятнадцатого года. По этому проекту его построили.
– Неужели пятнадцатого? Спасибо, тётушка Жаннет, данкевел. Раньше я из любопытства изучал историю пребывания царя Петра в Голландии, сейчас чувствую нечто большее.
– Данкевел за прекрасный приём, дорогой племянничек. Спасибо. Вид из этого окна действительно примечателен.
Мы с Бертом бережно спустили кресло с баронессой.

XIV.
Мне хотелось поскорее поделиться новостями с Кейсом, потому, проводив гостей, собрался не в бильярдный клуб, а в Парадиз. Я спустился в сельпо, где взял два круга ливерной колбасы для барбосов паромщика, и отправился в заброшенное имение.
В глазах мгновенно возникших на пути псов до сих пор блуждали призраки вчерашней свинины. Радостно лая, они кружили вокруг меня, пока я не бросил им захваченное угощение. Вмиг проглотив его, барбосы затрусили следом за мною.
Кейс был на фрейландской стороне. Он помахал мне рукой и продолжил наблюдать за погрузкой на паром чёрно-белого стада молодых коров. Пинки, привычные к частым переправам, вели себя спокойно, одна за другою неспешно всходя на борт старого ковчега.
Наконец стадо загрузилась, Кейс поднял цепную аппарель и звякнул в колокольчик. Но вдали послышались крики, и паромщик дал задний, снова прижавшись к пристани. Из-за придорожных деревьев показалась отчаянно мчавшаяся велосипедистка. Соломенная шляпа слетела с головы и болталась за спиной на тесёмке. 
– Разумеется, это Аанке, – крикнул Кейс. – Она одна такая.
Кейс опустил аппарель, и Аанке вихрем залетела на паром. Столь бурное появление произвело небольшое смятение среди до того мирно жующих пятнистых пассажирок. Коровы замотали рогами, замычали. Эта миролюбивая скотина не терпит суеты, подумалось мне.
Как бы подтверждая мою мысль, шум на пароме усилился. Аанке пыталась утихомирить одну корову, но та растолкала подруг и после нескольких неуклюжих скачков прыгнула через борт. Полёт её не был изящным – пинки зацепилась передними ногами за леер и бултыхнулась в воду мордой вниз.
То была моя старая знакомая. Временами я вспоминал странности этой пегой пинки и про себя назвал её Пегаской, соединив в этой кличке масть и некую кажущуюся поэтическую сущность юной коровы.
Сейчас же Пегаска снова оказалась чёрной овцой. Она исчезла под водой, и Кейс с мальчишкой-пастушком с ужасом смотрели через борт. Через некоторое время морда пинки показалась из воды. Казалось, что отчаянно перебирая ногами, она плывёт к фрейландскому берегу.
– Туда, туда, правильно, плыви! – кричали Кейс с пастушком.
Упрямая Пегаска поступила наоборот разуму и крикам. Она развернулась и устремилась вслед парому.
– Пинки, Пегаска, ты дура! – присоединился я к крикам. – Плыви к берегу, к Фрейланду! Дура ты, дура!.. Тупая скотина!.. Ведь утонешь!
Тогда, раздвинув Кейса и пастушка, в воду молнией бросилась Аанке. Прыгнула она по-спортивному, словно заправская пловчиха. Через миг она показалась рядом с пинки и ухватила её за рог. Корова заметно успокоилась. Аанке и пинки смотрели друг на друга, и ничего тревожного или необычного не было в этой мирной картинке, словно бы они всегда вместе принимали водные ванны. Видимо, успокоился и Кейс.
– Аанке, тащи её на этот берег, – закричал паромщик.
Жена Хенка, держа пинки за рог, сделала попытку плыть на спине, но Пегаска потянула её в другую сторону, но не к фрейландскому берегу, а ко мне. Я видел её налитые кровью, устремлённые на меня глаза. Аанке, поняв это, не стала мешать ей и потащила её прямо к месту, где стоял я. Через несколько мгновений пинки вздрогнула, а затем подскочила, подняв фонтан брызг. Стало ясно, что она нащупала дно и больше не нуждается в помощи.
Аанке бросила пинки и в несколько взмахов уткнулась в берег. Следом шумно выбралась из реки своенравная Пегаска. Она встряхнулась, обдав меня холодной водой, затем уставилась на меня обычным бессмысленным взглядом, будто совершенно забыв о миновавшей её опасности. Из-за кустов выскочил белобрысый пастушок и ударами прута погнал пегую подопечную в стадо.
– Никогда не видела такую корову – дуру, – сказала Аанке, отряхивая волосы от воды.
– Видел бы это Хенк, он бы сказал, что дура это вы, – ответил я. – Спасибо за спасение коровы. Может быть, она сама выплыла, но почувствовав участие, она перестала паниковать. Я бы, к примеру, ни за что не прыгнул.
– Не говори Хенку. Он меня убьёт.
– Почему? Почему он называет вас дурой в присутствии посторонних?
– Он такой.
– Вас это не обижает?
– Когда-то я обижалась и даже плакала. Но потом поняла – Хенк такой, и его не изменить. Если я люблю его и собираюсь жить вместе с ним, то лучше не придавать этому внимания.
– Для меня странно это слышать. В России совсем не так.
– В Голландии тоже не так. Но Хенка не изменить. Он хороший, славный парень. Я горжусь им. Все им гордятся. Он всё может, всё умеет. Он герой.
– Я много раз слышал, что Хенк – герой Голландии. Что он героическое свершил?
– Хенк пилот первого класса. Безотказный. Он открывал все новые линии КЛМ. Он первым летал в Токио, в Пекин, в Гонконг, в Австралию, в Рио и Сан-Пауло, в Мехико. Самым сложным для него был первый полёт в Перу. Он был в восторге от полёта над высокогорьем и потому на следующий год взял меня в Лиму. Пилоты КЛМ раз в год бесплатно летают с семьями по любому маршруту. Я осталась без ума от Куско, Мачу-Пикчу и реки Мараньон. Он первым летал в Москву. Никто не хотел лететь туда, потому что русские диспетчеры не говорили по-английски, и пилотов обязывали выучить русский. Хенк учил русский после полётов, ночами. Я до сих пор помню несколько русских слов.
– Какие, Аанке?
– Добрыдень! Спасиба! Чортпабери! Папироса! Дасвиданя!
– Да, на чистом русском.
– И однажды Хенк отправился в первый полет линии Амстердам-Москва, – продолжала Аанке. – Он чуть не разбился при посадке, зарулив не туда. Раздарил русским два блока «Мальборо», и тогда они дали ему отличные рулёжные планы Шереметево. Затем мы полетели в Москву. О, Большой театр и Эрмитаж!
– Эрмитаж в другом городе, в Ленинграде.
– Мы были в Ленинграде. Это большой Амстердам, только большой и похожий на Париж. У нас в Москве был прекрасный гид. Мы познакомились случайно в первый же вечер на ужине в ресторане отеля. Неожиданно оказалась, что соседка блестяще говорила на голландском. И она согласилась быть нашим гидом. Она показала нам Москву. А потом, когда мы с Хенком отправились в Ленинград, оказалось, что эта дама случайно ехала в соседнем купе. И она также показала нам Ленинград.
– Это была сотрудница КГБ, надзирающая за иностранцами.
– Ну что ты! Какая сотрудница КГБ? Она была очень милой и образованной дамой, знающей музыку, оперу, балет, театр. Она подробно рассказала нам о русских Рембрандтах. Мы узнали много нового о Рембрандте, в СССР! Никто не верил нам здесь. Она очень умная дама. Я подарила ей шубу.
– Аанке, какую шубу?
– Мы летали в Рождество, я была в модном пальто, и чуть не умерла от холода в первый же день. Мы решили купить мне что-то тёплое, и в вашем Интуристе сказали, что мы можем купить бесплатно всё, что нам угодно.
– То есть, как это – бесплатно?
– У нас не было наличных денег, их нельзя было ввезти, а кредитные карты в СССР не принимали. Нам выдали книжку с купонами. Мы всё покупали по этой книжке. Заходили в любой магазин, писали в книжке цену покупки и получали товар. Мы выбрали самую лучшую шубу. А когда улетали, то эта милая дама сказала, что ей нравится моя шуба, а в Голландии она мне не пригодится. И я ей подарила.
– Боже мой! Хенк не сказал вам, что вы дура?
– Сказал. Но я не обиделась.
– Но почему Хенк герой? Ведь всё, вами сказанное, это обычная работа пилота.
– Он предотвратил угон лайнера. Ты помнишь расстрел израильтян на олимпиаде и последовавшие массовые угоны самолётов? Везде была паника. Пилотам КЛМ было приказано при захвате самолёта не оказывать сопротивления и любой ценой сохранять жизни пассажиров и экипажа. В семьдесят пятом Хенк летел из Гамбурга в Мадрид. В кокпит вошла стюардесса и сказала, что самолёт захвачен двумя вооружёнными террористами, которые требуют изменить курс на Триполи и вызывают первого пилота. Хенк пошёл в салон боинга. В конце салона был один террорист с ножом в руках. Второй, видом араб, стоял у кокпита прямо перед Хенком.
– Я первый пилот, меня зовут Хенк. Что тебе угодно? – спросил Хенк.
– Курс на Триполи! – закричал террорист и навёл пистолет на Хенка.
Хенк глазом не моргнул и подошёл вплотную к террористу.
– Пистолет заряжен? Ну-ка дай сюда!
Как завороженный, террорист отдал пистолет Хенку. Тот положил его в карман и вернулся в кокпит. Хенк посадил боинг в Мадриде, будто ничего не было.
– Да, молодец Хенк, – восхитился я. – По его виду, он способен на такое. Как его наградили?
– Он герой.
– Ему дали орден или медаль?
– Нет, не дали. За что? Он же сделал своё дело. Как ты сказал – это была обычная работа пилота.
– А денежную премию?
– Нет. За что?
– Но ведь как-то должны были отметить Хенка?
– О нём написали все газеты. С фотоснимками. Так и написали: национальный герой. Вся страна забросала КЛМ письмами с приветами Хенку.
– Ему назначили пенсию?
– Какую пенсию? Хенк летает.
– Летает? Он всё время дома.
– Все думают, что он всё время дома. А Хенк летает в Лондон. Ночные рейсы. Вылетает в два ночи, возвращается к шести утра. Никто этого не видит. Он выбрал этот график, чтобы заниматься своими любимыми делами. Рисует, читает, коллекционирует. Денег нам хватает. Мы всегда вместе. И если он кричит, что я дура, то это ничего не значит.
– А что вы думаете о самолёте Херарда?
– Херард отличный малый. Раз в неделю я варю ему котелок бобов. Он умный. Только немножко идиот. Эта затея с самолётом идиотская. Херард впал в детство. Он никогда не взлетит. И он никогда не летал – он боится летать. Его участь ползать.
– А если полетит Хенк?
– Тогда я убью и Хенка, и Херарда.
– Как это – убьёте?
– Убью. В доме есть пистолет Хенка, есть два ружья и немецкий пехотный карабин. Ведь какой будет позор, если пилот КЛМ первой категории с тридцатипятилетним стажем, национальный герой, сядет – не за штурвал боинга, а за тракторные рычаги самоделки! И притом ещё и грохнется об землю! Уж лучше я продырявлю его башку пулей!
К нам подошёл Кейс, ведя велосипед Аанке.
– Аанке, тебе надо быть тренером по плаванью коров, – сказал он.
– Таких дур учить – самой стать дурой, – отрезала Аанке.
Она села на велосипед и, позвенев звонком, скрылась за деревьями.
– Как вам это нравится? – спросил Кейс.
– Признаться, очень нравится. С каждым днём мне открывается что-то новое. Стало интересно жить, словно в детстве.
Кейс уже накрыл полдник на пристани. Я рассказал ему о визите баронессы, затем мы отправились в Парадиз размечать парк по плану, полученному от тётушки Жаннет. Работали мы до темна, затем долго сидели на берегу у костра. Кейс рассказывал о старых временах, прежней доброй Голландии, и в его голосе звучали любовь к этой земле и горечь с обидой от того, что под натиском прогресса жизнь и нравы меняются не в лучшую сторону.
Я возвратился домой далеко за полночь. К моему удивлению, у сельпо тёмной тенью стоял серый «Пежо». Хенк нервно курил и, увидев меня, выскочил навстречу.
– Хенк, что случилось? – обеспокоенно спросил я.
– Худеавонд, рюс. Вы, наверное, знаете, что каждую ночь я проезжаю мимо вас, и всегда вижу свет в вашем окне. Потому думал, что и сегодня вы будете дома. Но жду уже двадцать минут.
– Я был у Кейса.
– Старик очень рад вам. Вы единственный, с кем он общается за все годы, что я живу здесь. Он словно бы ожил. Это хорошо.
– Хенк, что случилось? Ведь вы опаздываете на свой рейс.
– У меня к вам дело. Прошу вас оставить мою просьбу между нами.
– Вы поссорились с Аанке?
– Ну что вы! Но это может произойти завтра. Потому мне нужно ваше содействие.
– Говорите, Хенк. Я сделаю всё, что будет в моих силах.
– Завтра мы с Херардом запускаем самолёт, а Аанке подозревает, что я сяду за штурвал. Она уверена, что самолёт никогда не взлетит с Херардом. И она права. Потому я сказал ей, что после рейса еду к брату в Хаарлем, это в другой стороне, и останусь у него до вечера. Сам же посплю в Схипхоле, затем часам к десяти подъеду к другой стороне поля и тайком проберусь к Херарду. Вас я попрошу в это время посматривать на поле. Как увидите белый вымпел над ангаром, то возьмите эту видеокамеру и приходите. Мне нужен фильм.
Хенк вручил мне камеру «Бетамакс».
– Вы можете снимать? Нет? Это просто. Смотрите сюда и нажмите сюда.
– Хорошо, Хенк, не беспокойтесь. Приду и сниму.
– Если встретите Аанке, то ни слова ей! Это будет катастрофой. Она нас уничтожит.
– Не волнуйтесь. Сделаю, как вы просите.
Хенк сел в «Пежо» и тихо, бесшумно отбыл. Я понял, почему не замечал его ночных рейсов – его автомобиль был сер и тих, а дальний свет он, первоклассный пилот, не включал. «Пежо» словно растворился в темноте, лишь изредка под луной проблескивали блики от хрома, да проблескивали на миг красные габаритные огни.
Я зашёл в сельпо. Хозяев ещё не было. Не взбираясь в ротонду, я повалился в постель и мгновенно заснул.

XV.
Де Вильты вернулись утром вторника. Кейс отправился спать, а Нел взяла у меня ключи и уселась за кассой, отчаянно зевая. Я старательно записывал в тетрадь всё, поведанное мне накануне баронессой и Кейсом, и временами посматривал на «лётное поле». Но всё пошло не по расчётам Хенка.
Около десяти вдали раздались крики. Я взбежал на ротонду. Громко крича и размахивая руками, на велосипеде мчалась Аанке. Как обычно, моё сердце замерло в ожидании несчастного случая. Казалось, что она вот-вот вылетит в дайк или просто свалится с велосипеда, ибо неслась очень быстро, совершенно не заботясь о безопасности и равновесии. Но, как всегда, ничего с нею не случилось, и через мгновение Аанке достигла сельпо, соскочила с велосипеда и огласила Дорпстраат воплем.
– Рюс, ты идиот!..
– Доброе утро, дорогая Аанке! Что случилось?
– Ты идиот, рюс! Не притворяйся дураком! Немедленно отдай камеру!
– Какую камеру, Аанке?
– Видеокамеру Хенка! Немедленно отдай, или я поднимусь и выкину в окно и её, и тебя!
Я спустился в мансарду, думая, что мне делать и как не подвести Хенка. Аанке уже взбежала по трапу и колотила ногами в дверь. Я впустил её.
– Где камера? Немедленно отдай! Ты думаешь, что я дура?
– Что и откуда вы знаете о камере?
– Я всё знаю! Этот идиот Херард вчера забыл у Хенка свои ключи и утром заявился, чтобы забрать. Я поставила перед ним котелок бобов, и он всё рассказал мне.
– Боже мой, Аанке! Что Херард рассказал вам?
– Что рассказал? Всё! И то, что Хенк сейчас идёт по полю! Где твой бинокль?
Аанке взбежала в ротонду и впилась в цейс.
– Вот он! Вот он, идиот! Эй, Хенк!.. Хенк, я сейчас всыплю тебе! Лётчик первого класса, национальный герой!.. Вот он, там, посмотри!.. Крадётся по пашне, словно вор! И это герой голландской нации!.. Он идиот!
Аанке сунула мне бинокль. Через поле брёл Хенк. Он уже почти достиг ангара.
– Где камера?
Поняв, что план Хенка рухнул, я спустился в мансарду и отдал камеру. Она сбежала вниз. Я же натянул левую туфлю и заскакал по мансарде в поисках правой. Как назло, она куда-то пропала. Некстати вспомнилась голландская пословица «Одна нога обута, другая босая». Я разулся и выскочил на улицу босиком.
Аанке, забыв о велосипеде, быстро убежала, скрывшись за церковью. Сев на «Батавус», я поехал следом. Откуда-то сбоку, с шумом повалив изгородь, выскочила Пегаска и вприпрыжку поскакала за мной, крутя хвостом. Со стороны это должно было выглядеть забавным для городского глаза, но, думалось мне, ничего странного для сельской жизни.
Аанке добежала до ворот, заграждавших въезд на поле, и отчаянно дёргала их в попытках распахнуть. Я же, не теряя времени, бросил «Батавус», перемахнул через изгородь и побежал к ангару. Хенк с Херардом уже выкатили этажерку и возились перед нею. Когда я подбежал к ним, то Хенк, в кожаной куртке, в кожаном шлеме с большими тёмными очками и в старомодных кожаных перчатках с раструбами, какие я видел лишь в кино, уже сидел в самолёте, а Херард отчаянно толкал этажерку, упершись в хвостовое оперенье.
– Рюс, снимайте! – закричал Хенк.
– Рюс, толкайте! – задыхаясь, умолял Херард.
Я упёрся в хвост этажерки, и она стронулась с места. Мотор чихнул раз, два, затем кашлянул, пустил струйку синего вонючего дыма и затрещал, загудел, заработал. Этажерка, подпрыгивая, помчалась по полю.
– Хенк, ты идиот! Сейчас я тебя убью! – прокричала Аанке, наконец-то подбежав к нам.
Она в отчаянии бросила камеру на землю. Я схватил её и отбежал в сторону, затем расчехлил, навёл объектив на скачущую вдали этажерку и включил запись.
– Он взлетел! Взлетел! Я вам говорил, что с Хенком мой самолёт полетит! – закричал Херард.
Самолёт взлетел, и через объектив я чётко видел ровный полёт. На дальнем поле замерли пасущиеся коровы, подняв морды к странной большой и громко жужжащей мухе. Сзади мне в ухо дышала Пегаска. Херард и Аанке стояли обнявшись, словно завороженные наблюдая, как Хенк сделал разворот, затем снизился и пролетел над самыми нашими головами. Промчавшись над церковью, Хенк пролетел над Парадизом, круто развернулся и полетел назад. Чуть не долетев до нас, он стал набирать высоту.
Внезапно треск мотора прекратился. На мгновение стало тихо. 
Тишину прервал отчаянный крик Аанке.
– Хенк падает!.. Боже, он убьётся!.. Хенк, ты идиот!.. Ты опозорил себя! Я убью тебя, Хенк!
Накренившись, этажерка стремительно падала. В объектив я видел, как Хенк, не теряя хладнокровия, дёргал за рычаги.
– Ты идиот, рюс!.. Не снимай!.. Останови камеру! – закричала Аанке.
Я продолжал снимать. В последний момент Хенку удалось выровнять этажерку, затем мотор чихнул и завёлся. Самолёт устремился вперёд, но было поздно. Пропоров поле брюхом и до небес подняв тучу пыли, этажерка замерла в дальнем конце.
Мы вразнобой мчались к Хенку. Впереди бежала Аанке. Задыхаясь, но не выключая камеру, я бежал следом. За спиной слышались топот Пегаски и натужный хрип Херарда. Места падения, казалось, мы достигли вместе.
– Хенк, Хенк, ты жив? – кричала Аанке. – Хенк, не молчи, говори, ты жив?..
Очки Хенка были покрыты паутиной разбитого стекла. Аанке сдёрнула их вместе со шлёмом. Лицо Хенка было целым, глаза закрыты.
– Брось камеру! Вытаскивайте его из этого хлама! – распорядилась Аанке.
Я выключил камеру и бросил её в траву. Осторожно мы вытащили Хенка и уложили на землю. Он дышал, и видимых повреждений не было.
– Кажется, цел. Возможно, Хенк потерял сознание при ударе о землю, – сказал я. – Херард, пожалуйста, поскорее пригоните машину, чтобы перевезти Хенка…
– Только не в госпиталь! Вот будет позору! – сказала Аанке. – Херард, немедленно отправляйся!.. Или никогда больше не увидишь моих бобов!..
По полю к нам уже неслись несколько машин, за ними бежали собаки и козы. Первым примчался Фриц. Хенка уложили в его крытый грузовичок. Я попытался влезть следом, но Аанке вытолкала меня.
– Рюс, не вздумай появляться у нас! Я тебя вышвырну из дома!..
Машины отъехали одна за другою. Облаяв меня, следом убежали собаки, за ними российские козы. Я же, подобрав камеру, неспешно тронулся своим ходом, чертыхаясь, когда наступал босыми ступнями на острые комья земли. Пегаска брела за мною в отдалении, беспрестанно жуя и обмахиваясь хвостом. В скверном настроении я добрёл до сельпо, где меня с ворохом новостей поджидала Нел. Она уже знала всё до мельчайших подробностей, в которые вкралось много неизвестного мне.
– Не ходи ты к ним. Ведь я каждый день твержу одно и то же: не позволяй втянуть себя в историю. Сиди наверху и читай книги… Забери наверх все гравюры и учи их, а не участвуй в безобразиях... Им очень весело, но они ни за что не выиграют в лотерею... Помни, что Господь только праведников впускает в рай... Ведь ты приехал из России, а не из джунглей… 
Я последовал её совету и просидел за книгами весь этот бурный день. Россия кишела новостями, казалось, что даже небеса были возмущены, облака беспорядочно плясали вверх и вниз, и даже мельницы мололи воздух, а не муку. Ежечасно Нел снабжала меня последними известиями.
– Он по-прежнему без сознания! – кричала хозяйка. – Барон с бумагами сидит у Хенка и ждёт момента составить завещание… Приезжали полицейские агенты, но Аанке их выгнала. Полиция обследует самолёт и поле… Аанке выгнала Сибрана. Бросила в него сковородку. Сибран боится и сидит у аптекаря. Он ждёт, когда призовут его… Полицейские допрашивают Херарда. Спрашивали тебя, но я сказала, что ты уехал в Лунерслоот к своей тёте баронессе ван Нагель. Пусть ищут там…
Мир перевернулся, Россия кипела новостями, а по Дорпстраат в обе стороны сновали автомобили. Через час Нел снова стучала шваброй в потолок и высыпала на меня новую порцию новостей.
– Ты читаешь книги?... Читай и не высовывайся на улицу!.. Достоевский лучше наших новостей!.. Вечером прибудут родственники Хенка. Они останутся до конца. Мы с Яном собираем им лучшие продукты. Ты не лезь, а читай, Ян сам отвезёт… Приехало начальство КЛМ. На шести машинах. С докторами. Они хотят отвезти Хенка в госпиталь. Аанке против. Бедная Аанке…
Впрочем, временами вместе с новостями она забрасывала на мансарду очередную дорожную табличку.

XVI.
Следующее утро началось тихо, но около десяти я услышал знакомый звонкий голос.
– Рюс! Рюс, выходи! Да не бойся же, не съем!..
Я выглянул из окна. Внизу меня ждала Аанке. Одета она была по-обычному, в белую блузу и длинную широкую юбку без малейшего намёка на траур.
– Как Хенк, Аанке?
– Хенк зовёт тебя. Прошу тебя, собирайся побыстрее.
Не дожидаясь, Аанке вскочила на велосипед и помчалась домой.
– Аанке, ты забыла прихватить карнемелк! – прокричала из окна Нел.
Бросив руль и развернувшись всем телом, Аанке мельницей замахала руками. Я ужаснулся, но как всегда с нею ничего не случилось.
Облачившись в свежую белую сорочку и повязав самый строгий галстук, я поехал следом. Дорпстраат была заполнена припаркованными машинами. Утомлённый бессонной ночью мастифф никак не отреагировал на моё появление. Я постучал ногой по пушкам и вошёл.
Дом и сад были полны незнакомыми людьми. Фриц в чёрном сюртуке и белоснежной накрахмаленной рубашке обносил гостей угощениями. Говорили вполголоса, но об обычных, повседневных делах.
– Входи. Хенк в студии, – встретила меня Аанке.
Хенк лежал посреди студии на диване, лицо его было бледно. Большое окно во всю стену открывало вид на поля, где за дайком, как обычно, скакали пёстрые пинки, возглавляемые лохматым пастушьим псом. Студия была расчищена от антикварных вещей, раньше бывших тут и там. Лишь одна картина, любимая хозяином, стояла на высоком резном старинном пюпитре орехового дерева.
Картина была удивительная. Как-то Хенк принимал участие в аукционе старого голландского искусства, где одним из слепых лотов шёл большой ящик, «тёмная лошадка», из остатков мастерской умершего художника. Содержимое ящика было неизвестно, и Хенк рискнул купить его. Из двадцати полотен восемнадцать оказались «мазнёй», пошедшей на холсты Хенка, а две картины после тщательной расчистки оказались ценными.
Небольшая «Купальщица» Курбе была сильно повреждена по нижнему краю, и Хенк обрезал холст, оставив цветущую жизнерадостную красавицу без ступней полных ног. А вторая картина – большая, метр на полтора – оказалась бесценным неизвестным полотном кисти Яна Стейна Лейденского.
Посреди чудного библейского пейзажа в золотом ореоле, в красных, светящихся необыкновенным светом одеяниях восседала на ослике Мария. Иосиф, вышедший из пещеры, указывал ей путь к виднеющимся вдали вифлеемским стенам. Встречные женщины и сборщики хвороста приветствовали юную деву.
Полотно называлось ««Въездом Марии в Бетлехем»», подлинность Стейна была подтверждена экспертами, а тщательная реставрация стоила Хенку половину накоплений. Хенк гордился Стейном и, показывая мне в первый раз, прочитал длинную увлекательную лекцию о жизни и творчестве старого лейденского мастера.
– Полотно осталось не законченным, потому картины нет в справочниках, – закончил Хенк. – Значит, Стейн писал её примерно в тысяча шестьсот семьдесят седьмом или восьмом году…
Но в этом удивительном живописном мире, полным словно бы дышащими людьми, порхающими птицами и благоухающим царством цветов, растений и полей, мой взор остановился на чёрно-белой корове среди мирно пасущегося вдали рыжего стада. Крошечная чёрная точка находилась в самом центре полотна, словно бы вбитый гвоздь в яркое, нарядное царство библейского рая. 
– Смотрите, Хенк, на эту корову. Библейские коровы песочно-рыжие, и черно-белая голштинка здесь написана художником по неизвестной причине. Да и голштинки появились в Голландии полувеком позже. Почему Стейн включил в вифлиемское стадо чёрно-белую корову? Думали вы над этим?
Это было неожиданностью для Хенка. Он поспорил со мною для вида, но я видел, что загадка заняла его ум.
Несомненно, что «Мария» Стейна наполняла хозяина умиротворением, и сейчас Хенк лежал и тихо смотрел на неё. Вытянувшееся лицо пилота не выражало никаких эмоций. Он заметил меня.
– Это не голштинка, – произнёс Хенк. – Это ганноверка.
Эти слова смутили меня. Голштинка? Хенк в своём уме? Зачем Аанке бежала за мною, сломя голову?
– Это ганноверская порода, рюс. Слава Богу, на меня снизошло озарение. Для этого стоило грохнуться на землю. Вы же понимаете это, рюс? Ведь штатгальтер Виллем Третий был правителем Ганновера. В шестьсот семьдесят седьмом он женился на Марии Стюарт.
– Не совсем понимаю вас, Хенк. Какое отношение Стейн имел к штатгальтеру, Хенк? И причём корова?
– Виллем учился в лейденском университете. Возможно, это был планировавшийся свадебный подарок? Это ганноверская корова – какая-то скрытая связь. А голштинки, вы правы, появились позже. Эх, мне бы прожить пять лет, и я найду отгадку…
– Хенк, оставим полотно на завтра. Лучше скажите, как чувствуете себя?
– Чувствую себя отменно, рюс. Я пилот и ко всему готов. Это не первая моя жёсткая посадка.
– Самая позорная посадка. Ты был национальным героем, Хенк, а сейчас стал посмешищем, – вставила стоявшая у двери Аанке. – Ведь так и напишут в газетах: «Позорно погиб, управляя самоделкой». И я получу тысячи писем с сожалениями о слабоумии последних дней покойного...
Я испугался, что Хенк закричит на жену, но он спокойно произнёс:
– Разве я погиб?
– Ты отлетал, Хенк. Всё. Это конец. И пусть только Херард придёт за бобами, я натяну ему на голову чугунный котелок и вышвырну за ворота.
– Все меня хоронят, рюс, но я не собираюсь умирать.
– Хенк, вы ошибаетесь, – сказал я. – Никто вас не хоронит. Но событие большая встряска для столь мирной деревушки, и россияне не могут прийти в себя.
– Меня просят составить завещание.
– Мы не ждём твоей смерти, Хенк. Составить завещание это долг христианина, – сказала Аанке. – А я, наконец-то, узнаю о твоих долгах. Бедный Сибран всю ночь не сомкнул глаз... Ведь это его долг…
– А я не собираюсь ни покидать вас, ни прощаться, Хенк…
– Ты зол на Сибрана, Хенк, – гнула своё Аанке, – а ведь он добрый чуткий малый.
– Мне надо бы поговорить с Сибраном, – признался я. – Меня гнетёт ощущение того, что я зря поддался вашим уговорам, Хенк, и принял участие в подготовке полёта.
– Ошибка была в спешке, рюс. Мы с Херардом спешили, боясь гнева Аанке.
– Значит, это я виновата? – вскипела Аанке.
– Нет, Аанке, я сам виноват. Суета и спешка не приводят к добру... Аанке настояла, чтобы я позвал вас, рюс. Мне следует сделать некоторые распоряжения на всякий случай. Пушки царя Петера ваши.
– Мои? Вы шутите, Хенк. Зачем они мне? Что я буду делать с ними?
– Заберите в Москву. Здесь они ни к чему. Ведь они действительно русские, а наша Россия лишь название.
– Но как? Как я вывезу их? И кто позволит?
– Аанке оплатит оформление бумаг и перевозку в Москву. Это я внесу в завещание, даже если это будет стоить половину состояния. Пушки можете забрать сейчас.
– Забирай их! Все ноги о них отбила, – прибавила Аанке. – Бери под мышки и дасвиданя!
Я снова представил таможенников в Шереметево и с трудом сдержался от смеха.
– Спасибо, Хенк. Я избавлю вас от этого хлама, а пока пусть они остаются на месте.
Внезапно в саду зашумели гости. Я выглянул в открытую створку окна. Пегаска, подняв тучи грязных брызг, перебралась через дайк и сквозь расступившихся гостей неслась к дому. Увидев меня, пинки замотала мордой и замычала. Через мгновение она всунула голову в окно, ткнувшись в меня, опешившего от неожиданности.
– Рюс, идиот, гони свою корову прочь! И проваливай с нею сам! – закричала Аанке. – Твои пушки привезёт Херард!
– Женщина, замолчи! Чем тебе мешает эта милая корова? Иди сама прочь, – взорвался Хенк.
Аанке топнула ногой и выбежала.
– Мы жили тихо и размеренно, а с вашим приездом всё изменилось. Я этому рад, рюс, – сказал Хенк.
– Извините, Хенк. Всё так неожиданно. Я вломился в розовый сад, словно слон. Так говорит мифрау де Вильт.
– Это так. И вы один можете раскрыть тайны пребывания у нас царя Петера.
– Хенк, это запутанная история. Русские имеют привычку тщательно скрывать и путать некоторые события. Я могу поделиться своими соображениями, которые идут вразрез с тем, о чём знают и пишут в Голландии. Праздник в Санкт-Петербурге действительно состоялся двадцать первого августа, он был пышным, но Петра на нём не было.
– То есть, как это не было? Вы же видели оригинальную гравюру у Яна! У меня есть это же изображение в старых фолиантах.
– Хенк, это была мистификация. И на оригинальной гравюре Яна есть мистификация.
– Не может быть. Вы ошибаетесь.
– На гравюре Яна Пётр катит на тачке своего кума Меншикова. Но Меншиков был в Голландии в первом визите Петра, а во время второго он был губернатором Архангельска, и это отражено даже в официальных голландских бумагах.
– Вы про рыжего наглого вельможу?
– Да, про него. Он был и вельможей, и царским денщиком. Одним словом – царским кумом. Обычно визуально он представлен неразлучной тенью и антиподом Петра: царь-труженник был чёрненький, а рядом с ним высокий и бойкий блондин, склонный к махинациям…
– Рюс, как-то это странно. Денщик, вельможа, тут и там… Что это значит?
– Давайте, Хенк, рассуждать. Десятого августа Пётр был в Заандаме, а вечером того же дня присутствовал при отходе бургомистра Витсена. Через неделю семнадцатого числа был дан большой морской бой в заливе Ай для царицы Екатерины, на котором Пётр был, и тому были свидетельства – русскими вслух широко обсуждались несколько мушкетных дробинок, насквозь прошивших одежду Петра. А на следующий день состоялось заседание Торговой палаты, в которой рассматривался вопрос о недружественных действиях Меншикова, оставшегося в России за Петра и обложивших налогом голландских купцов в Архангельске. На этом заседании Пётр объявил Брандта своим полномочным представителем, удостоив потомственным дворянством с привилегией приставки «ван» к имени. Этот акт Петра был ратифицирован голландским государственным советом двадцать первого августа, в день рождения Брандта, и грандиозный приём в загородном имении Санкт-Петербург был празднованием получения долгожданного титула, к которому богатый купец так стремился. Он благодарил Петра, и сделал это демонстративно пышно, не жалея средств. Для всех, Пётр непременно должен был быть участником, главным гостем праздника. Звучит логично, Хенк?
– Вполне. Но не пойму, к чему вы клоните.
– Минуту терпения. К этому хочу добавить, что до Брандта представителем Петра при Генеральных штатах был русский купец Осип Соловьёв, в доме которого квартировал Пётр. Русские устроили большой скандал, обвинив Соловьёва в обмане, сокрытии доходов и тайных операциях, насильно доставили на борт корабля и тайно вывезли в Петербург, что вызвало протесты голландской стороны, поскольку Соловьёв был резидентом Амстердама, то есть имел паспорт. Потому назначение Брандта было воспринято в штыки и широко обсуждалось в самом негативном свете…
– Вот как? Всё начинает запутываться, рюс…
– Именно так, Хенк. Для вас, голландца, запутывается, а для меня становится очевидным. Истина состоит в том, что двадцать первого августа, в день праздника у Брандта, состоялась встреча русского посла Куракина со шведским министром Гёрцем в замке Лоо. Встреча была тайной, она состоялась в замковом парке наедине, но есть русские сведения, что Пётр присутствовал там, не участвуя, а подсматривая и слушая из-за кустов.
– Как Виллем Молчаливый в Париже?
– Именно так, дорогой Хенк. Вы блестяще знаете голландскую историю, но не русскую. Это были переговоры об окончании Северной войны, совершенно тайные и необычные. Ведь шведы, непримиримые противники России, заключали мир и даже просили у Петра русские войска для действий в Германии. Притом для голландской стороны было очевидным, что главной целью визита русского царя было заключение Амстердамского договора между Голландией, Россией и Францией. И потому Пётр хотел, чтобы отвлекающий шум о большой безумной гулянке, словно дымовой завесой, скрыл встречу в Лоо. Русские сделали всё возможное, чтобы слухи о разгуле остались в веках. Палили пушки, жгли фейерверки, топили в Фехте суда. А позже Брандт подал голландскому парламенту прошение о возмещении убытков, нанесённых имению Санкт-Петербург русскими во главе с Петром, и весь Амстердам обсуждал список ущерба на гигантскую сумму в шестьдесят пять тысяч гульденов – разгромленный парк, разрушенные изгороди, растоптанные цветники, сломанные фонтаны, разбитую мебель, сожжённые гардины, пропавшие произведения искусства. Именно эта жалоба Брандта сделала событие неоспоримым, документально засвидетельствованным историческим фактом.
– Извините, но был ли царь Петер в замке Лоо? Вы не ошибаетесь? Это невозможно.
– В русских документах отмечено, что царь с царицей прибыли туда двадцатого августа, а вернулись в Амстердам двадцать седьмого. Тридцатого августа посол Борис Куракин, проведший тайные переговоры, был награждён орденом святого Андрея Первозванного. Посчитайте, Хенк, сколько времени занимала поездка в Лоо в год визита Петра.
– Не меньше двух дней.
– Правильно, от двух до четырёх, ведь в то время самолёты не летали. Восемнадцатого августа Пётр с царицей Екатериной были в Амстердаме на морской баталии, а двадцатого – уже в Лоо. Кроме того, в Лоо был английский соглядатай, сообщивший графу Албемарлу о том, что Пётр с царицей прибыли в субботу, двадцать первого, проведя предшествующую ночь в дрянной придорожной гостинице. Это сообщение опубликовано и всем известно.
– Граф Албемарл был английским послом?
– Да, Хенк. Он содержал везде своих соглядатаев и шпионов.
– Выглядит убедительно, рюс. Значит, царь Петер никогда не был у нас?
– Он был здесь несколько раз раньше, Хенк, перед отбытием во Францию, и те визиты упомянуты вскользь, мимоходом, как и десятки посещений других домов и усадьб. Но именно праздник двадцать первого августа семьсот семнадцатого года был грандиозной мистификацией, имевшей политическую подоплёку. Цель оправдала средства, коль до сих пор, двести семьдесят пять лет спустя, слух о нём будоражит умы.
– Почему вы молчали об этом раньше?
– Я этого не знал, Хенк. Ни один историк не смог бы сделать такое заключение, не побывав здесь, не почувствовав воздуха России.
– Может, вы также скажете, почему Брандт был здесь чужаком?
– Кристоффель Брандт был единственным на Фехте лютеранином, и его наследнику пришлось принять протестантское причастие, чтобы жениться на знатной голландке.
– Откуда вам известны такие тонкости?
– Это не из книг, Хенк. Так сказала баронесса ван Нагель, последняя хранительница тайн и преданий округи.
– Баронесса ван Нагель! Ваша тётушка!..
– Но сведения получены не только у баронессы. К примеру, на амстердамском Новом Кайзерграхте есть Русский дом ван Брандтца, открытый для призрения бедных женщин лютеранского вероисповедания по завещанию Брандта в семьсот тридцать третьем году. Над входом в дом написано:
«Следуйте Брантцу в добродетели и любви к бедным,
Данными Господом, чтобы проявлять милосердие».
– Боже мой, визит царя Петера мистификация, и Царь Петерборрел должен быть отменён…
– Наоборот, Хенк, Царь Петерборрел прекрасный местный праздник, самый лучший и единственный, который вписывает затерянный в глуши Русланд в окружающий мир. И дай бог, чтобы по следам Петра вслед за мною сюда прибыли русские.
– Рюс, царские пушки ваши по праву.
Пожав руку Хенка, я выпрыгнул в окно и, ухватив пинки за рога, потащил её прочь.
В тот же вечер Аанке подогнала к сельпо грузовик и свалила перед входом пушки и мортиры. После долгого совещания с де Вильтами было решено установить их в ротонде, и следующим утром Херард краном поднял мою новую собственность наверх.

XVII.
Я покинул Русланд через десять дней, больше не решившись навестить Хенка. Бильярд и теннис были отменены, и все эти дни я работал с Кейсом, прорубая дорожки в старом парке, а новости получал от Нел. И в первое воскресенье сентября за мною прибежала уточка.
Молча и бесстрастно Берт загрузил мой скарб, снова пристроив «Батавус» под капотом. Мгновенно появился Херард и начал с нежной любовью полировать бока уточки. Следом за ним к сельпо сбежались немногочисленные жители Русланда. Тут же тёрлась невесть откуда взявшаяся Пегаска. Она обнюхала выхлопную трубу, затем засунула голову в уточку, чтобы проинспектировать мой багаж, а когда я шлёпнул и закричал на неё, то с укоризной посмотрела на меня и вылизала мои щёки.
Последним пришёл старый паромщик. Ни с кем не здороваясь и ни на кого не глядя, он подошёл и сунул мне в руки старую холщовую котомку.
– Ты забыл забрать свои башмаки, – хмуро буркнул Кейс. – Незачем захламлять ими мой сарай. Забирай их...
Он развернулся и, прихрамывая, медленно пошёл прочь. 
– Кейс!.. – закричал я.
Паромщик не обернулся. Калитка с розами и вывеской «Русланд» на Фехтпад скрипнула за ним, словно бы опустив занавес за очевидцем и участником старинных событий.
– Старик не может выразить своих чувств, – еле слышно произнёс Берт. – Едем, лимузин ждёт вас.
Я развязал котомку. В ней оказались пара старых деревянных башмаков с клеймом «Сделано в ручную в России» и большие румяные яблоки. Почуяв свежий запах, Пегаска поддела рогами котомку и захрустела выпавшими на брусчатку плодами.
– Бессознательной скотине яблоко иль груша – всё едино, – хмыкнул Берт. – Рюс, устраивайтесь в лимузине, или мы никогда не уедем отсюда…
Забросив башмаки под капот, я последовал совету старого мажордома.
Несколько раз радостно крякнув клаксоном, уточка бодро рванулась с места, и вмиг мы перенеслись через мост, границу старого Мезона Санкт-Петерсбург.
– Рюс, возвращайтесь, – вслед нам кричал Ян. – Ведь пушки надо чистить! А вашу глупую пегую корову мы резать не будем… Пусть пинки чудачит...
Уточка бойко помчалась в Лунерслоот. За окном открывались чудесные виды на мельницы и боотхаузы, на загородные дома и крестьянские фермы. Эту же панораму видел Пётр, думал я. Пусть там, в Амстердаме, прогресс пожирает историю, но здесь, в пасторальной тиши, ещё долго будет сохраняться аромат старой Голландии…
Но Пётр не видел того, что радовало мой взор: через каждый километр и на каждом повороте вдоль дороги красовались синие в белом окаймлении указатели «Синкт-Петерсбургвег». 
– Помните, Берт, как при первой встрече вы сказали, что не принимаете новичков? 
– Какой же вы новичок? – вперился меня своими блекло-голубыми глазами старый мажордом.
– Пожалуйста, смотрите на дорогу, или мы убьёмся… 
Ситрун перестал вилять и снова бойко помчался по Санкт-Петерсбургвег.
– Большая, невероятная удача побывать в местечке, где столь чтут Петра. Скажите, Берт, почему здесь его помнят, а по соседству – нет, ведь он многократно совершал длинные вояжи от Наймегена до Саардама и обратно, от Амстердама до Тессела, Хоорна, Роттердама, Бреды, Хаарлема?..
– Вы не правы, рюс. Старики помнят царя Петера, а вот молодёжь… Всё убил Голливуд, – заключил Берт, повторив слова де Вильта.
Внезапно уточка крякнула, резко сбавила бег, а затем замерла. 
– Что случилось, Берт? Ведь Херард побожился, что лимузин будет скакать, словно чистокровный рысак…
– Старый мельник Йоост… Он давно хочет познакомиться…
Уточка снова крякнула и медленно запятилась, пока мы не поравнялись с коренастым стариком с большой окладистой бородой.
– Худемиддах, Йоост! – поприветствовал его Берт. – Ты хотел говорить с гостем её светлости?
Старик приблизился и склонился к моему окну.
– Вы и есть рюс, о котором говорят в округе? Знаете московского царя Петера?
– Добрый день, менеер Йоост. Я не знаю его лично, но много о нём читал. Приятно, что здесь имя нашего царя на слуху.
Чертыхаясь, Йоост порылся за пазухой и затем сунул мне под нос большой грязный лист, неаккуратно вырванный из старинного журнала.
– Вот! Это царь Петер. Видите?.. Знакомо это место?
Лист был сильно измят и местами протёрт до дыр, а текст вовсе не читался. Его главным украшением была большая полустёртая чёрно-белая иллюстрация. По берегу канала, словно журавль, на длинных тонких ногах вышагивал Пётр. Высокие ботфорты уверенно попирали земной прах. Правой рукой царь опирался на трость, в левой была зажата треуголка с развевающейся бахромой полей. Ветер раздувал локоны парика, и оттого фигура Петра была устремлена вперёд, в будущее, против ветра, шторма и урагана, против условностей и предрассудков, против самого хода времени. Таким его запомнили голландцы. Таким же знаем его мы.
Следом за Петром семейная пара ободранных голландцев, в сопровождении грязных детишек, с видимым усилием тащила усталую вереницу кляч, впряжённых в длинный, многометровый канат, зачаленный на носу тяжело нагруженного чалка – речной баржи, главного вида голландского грузового транспорта. С его палубы роскошно, кричаще разодетая царская свита с тоской озирала скучный сельский пейзаж, единственным украшением которого была торчащая невдалеке мельница. 
– Я знаю это место, менеер Йоост. Это Хоохландская мельница. В этом нет никакого сомнения. Справа от неё выпас для овец, слева – кукурузное поле. Всё это точно так, как сейчас.
– Берт! Он узнал её!.. Рюс, это моя мельница. Хоохланд молен!
– Я знаю её, менеер Йоост. Я искал Дельфину и не вдалеке от неё видел вашу мельницу. 
– Дельфину? Это мои соседи, рюс. 
– Я был у них в гостях, менеер Йоост. Старики устроили мне целое представление с прокруткой жерновов и помолом зерна. И подарили мешок пшеницы.
– Но Дельфина не такая старая, как моя, хотя меня пытаются переубедить. Много умников приходят с бумажками, уверяя меня о том, что моя красотка возведена через четверть века после визита царя Петера в тысяча семьсот сороковом году. Но эта картинка – мой пруф! И я всегда ношу её в кармане… Наконец-то кто-то подтвердил мою правоту, и теперь я могу спокойно умереть.
– Подождите умирать, менеер Йоост. Эта иллюстрация создана художником Луи-Филиппом Серрюрьером в первой половине прошлого века, когда он издал альбомы панорам и видов голландских городов и, как уроженец Фехта, свои лучшие работы сделал в этих местах. 
– Вы хотите сказать, что Серрюрьер срисовал мою мельницу на сто лет позже визита царя Петера? Как вы смеете усомниться в моих словах?
– Потише, Йоост, сбавь обороты своего мельничного жернова. Наш гость перечитал замковую библиотеку и окрестности знает лучше тебя, меня и самой светлости баронессы. 
– Но ведь он не может точно знать, что было здесь в семьсот семнадцатом году!
– Я здесь именно для того, чтобы узнать это, менеер Йоост. Прошлое раскрывается шаг за шагом. 
– Я старый. У меня нет времени ждать, рюс.
– Успокойтесь, менеер Йоост. Реестры мельниц есть в сборниках законов и постановлений провинции Утрехт. Я видел отчёты за годы визитов царя Петра. Уверяю, что ваша мельница стояла. И даже была какая-то спорная история о праве собственности на неё. Клячи волокут царскую свиту с багажом именно на виду Хоохландской мельницы. Сменились времена, правители, режимы, пришёл прогресс, Гагарин полетел в космос, а мельница как стояла, так и стоит.
– Храни вас господь, рюс, за эти слова. Вы избавили меня от мучений.
– Ищите свою мельницу на литографиях современников Петра знаменитых граверов ван Люйкена и Абрахама Радемекера и в цветных иллюстрациях «Атласа Андриса Шумахера». Я уверен, что она есть и там.
– Я простой мельник, рюс. Мне проще смолоть две большие баржи муки, чем найти одного Шумахера.
– Попросите поискать иллюстрации Хенка из Русланда, менеер Йоост. Он занимается местной историей. Краеведением.
– Длинного Хенка? С ним мы смололи не один воз муки. А вам я привезу мешок тарвемейла, пшеничной муки самого высшего сорта, белой как снег.
– Спасибо, но не нужно. Я не повезу её в Москву.
– Не отказывайтесь, рюс, – запротестовал Берт. – Ведь вашей тётушке Жанетт одного мешка хватит печь блины целый год! Вспомните, что крыша её замка не выстлана пирожными. 
– Тогда привезу два мешка, Берт, – засмеялся мельник.
Мы распрощались и в самом прекрасном настроении тронулись дальше. 
– Вы здесь свой, – похлопал меня по плечу Берт. – Вас знают, вам присылают мешки с мукой.
– И мажордом баронессы возит меня на лимузине её светлости, – рассмеялся я.
– У её светлости больше нет родных душ, рюс. Все давно ушли в иной мир. Она ждёт встречи с ними. А из живых её светлость признаёт только вас.
– Мне надо спешить узнать как можно больше, Берт.
– Она не единственная, кто знает историю этих мест. Что-то помнит смотритель старого моста в Лунене… 

XVIII.
Громко крякнув, уточка подпрыгнула и устремилась вперёд по Синкт-Петерсбургвег, описала большой круг вокруг Фрейланда, пересекла шоссе и полетела дальше вдоль Фехта. Через пять минут, кренясь на поворотах, мы влетели в Лунен, где, казалось, неслись прямо в подножье Большой церкви. Круто вильнув, Берт на скорости втиснулся в узенькую Керкстраат – Церковную улицу.
– Берт, вы убьёте и нас, и других, – выдохнул я. – Мы мчимся против шерсти по самой узкой улочке в мире. Ведь это не улица, а просто-напросто щель. Мы не на верблюде, а на уточке!..
– Неужели?
– Я видел запрещающий знак. Нам следует выбраться задним ходом, Берт.
– Но я не смогу это сделать, – ужаснулся мажордом. – Ведь улочка слишком узкая. Тут негде развернуться, и задним ходом не выйдет.
– Тогда, Берт, вперёд на всех парах. И как можно быстрее, пока нет встречных машин… Скорее. Бог вас любит и не допустит, чтобы вы убились на Церковной улице…
Берт до предела утопил ногу в педаль газа, и уточка стрелой понеслась по Керкстраат, в десять секунд достигнув старого моста через Фехт. 
Мост был узеньким, с облезшими деревянными палами – боковыми надолбами, ограничивающими ширину проезда. Оранжевый шлагбаум медленно опускался, закрывая нам проезд, а навстречу через мост бежал старик в рабочих штанах и деревянных башмаках на босу ногу. Он отчаянно размахивал руками.
– Стойте, Берт! Не сбейте старика и не снесите шлагбаум!..
Противно взвизгнув, уточка замерла. Я ударился лицом о лобовое стекло, чуть не выбив его.
– Куда несётесь, менеер? – закричал старик, подбежав к уточке. – Вы много выпили? Вы с раннего утра празднуете божье воскресенье?..
Берт крякнул клаксоном и высунулся в окошко.
– Худемиддах, Старый Ян! А ты куда скачешь, словно жеребчик? Извини, я чуть не снёс тебя вместе с твоим оранжевым шестом. 
– Это ты, Берт? Твоя развалюха мчится, словно от чертей, потому я не признал тебя.
– Моя уточка обрела вторую молодость, Ян. Я привёз тебе русского гостя её светлости. Ведь ты хотел его увидеть.
Ян всунул голову в окно уточки и закричал поверх головы Берта.
– Так это вы рюс? Я смотритель cтарого моста Дорпсбрюг. Я вспомнил о вашем царе, когда мне подкинули угощение в день Царь Петерборрела: большой кусок жареной свинины и бутыль дрянного винца.
– Пётр проходил под этим мостом, менеер Ян?
– Он несколько раз проходил на яхте Генеральных штатов. Но в Русланде празднуют последний его визит, когда царь Петер переправился в Фехт не здесь, а у Нового шлюза из Ангстела. Это на милю выше по течению. 
– Вот как? А вы знаете, как это было?
– Боже, ну конечно же. Никто не знает той истории лучше меня, ведь мои родители хранили золотой царский рубль.
– Расскажите, Ян!
– В Новом шлюзе расположен старый форт, половина которого формально находится в провинции Северная Голландия, а вторая половина в провинции Утрехт, – начал Ян. – Потому представители Амстердама и Генеральных штатов провожали царя Петера, а руководство Утрехта встречало. Старики говорили, что Фехт был украшен и иллюминирован как никогда раньше или позже. Форт палил из пушек и пускал фейерверки. По берегам реки толпились знать, военные, крестьяне и работники шелкопрядных фабрик, чьи бараки тянутся по правому берегу. Выпивки было подано столько, что много народа упало в воду, и часть из них вылавливали на этом самом мосту, милей ниже по течению.
– Есть ли это в книгах или местных хрониках, менеер Ян?
– О том я не знаю. Я лишь много слышал в старые времена, когда каждый житель этих мест знал имя царя Петера. Но старики перемерли, и сейчас это в прошлом.
– Я слышал об этом празднике, менеер Ян, но совсем немного и в общих словах. Хотелось бы узнать что-то новое.
– Вы знаете, как царь Петер прошёл через шлюз и как его приняли?
– Нет, менеер Ян.
– Я родился там, и у моих родителей на стене в деревянной рамке висела золотая монета с двуглавым орлом и непонятными знаками. Бабушка говорила, что это червонец царя Петера и что цена ему целое состояние. Из поколения в поколение в семье передавалась история этого червонца.
– Боже, менеер Ян! Прошу вас, продолжайте!
– Вы знаете, что в те времена уровень Ангстела у Нового шлюза был ниже Фехта на шесть футов? С правой стороны шлюза был дом его смотрителя, а с левой – почтовая станция, гостиница и таверна. Их окна смотрели на шлюз, позволяя рассмотреть проходящие суда. И там была подготовлена встреча царя Петера.
– Кажется, я слышал эту забавную историю, но не знал, когда и где она случилась.
– Да, рюс, эта встреча долго была знаменитым анекдотом!.. Так вот, царь Петер прибыл на изящной яхте Генеральных штатов, а его свита и багаж следовали на большом пузатом чалке, который не мог пройти через шлюз, из-за чего произошла большая заминка. Во-первых, яхта должна была доставить царя только до границы провинции, и гостю следовало перейти на судно, предоставленное Утрехтом. Во-вторых, чалк следовало разгрузить и перетащить багаж на утрешскую баржу. Но царь Петер подозревал, что его хотят обсчитать и ни за что не соглашался ни покинуть амстердамскую яхту, ни разгрузить чалк, который самолично нанял в Аудекерке. Он требовал, чтобы яхта была предоставлена до самой границы, а чалк, оплаченный им наперёд, перетащен волоком в Фехт. Пока шли переговоры, в домик смотрителя, в таверну, гостиницу и на почту набились зеваки. Знать и народ щедро платили за право любоваться великолепным видом со стен форта и крыши гостиницы. Развевались флаги и вымпелы, слышались крики «Виват царю Петеру!»
– Хотелось бы посмотреть на это, менеер Ян… 
– Так слушайте дальше, рюс, о самом интересном. Провинция Утрехт обязалась оплатить доставку багажа водным путём до границы с Германией, но царь Петер настоял на том, чтобы нанятую им груженую баржу переволокли из Ангстела вкруг форта, расположенного между шлюзом и Фехтом. Две сотни русских – слуг и господ – высадились на берег и принялись за работу. Зеваки с изумлением взирали на это, не жалея об уплаченных деньгах, и толпы вновь прибывающих старались попасть на крыши, стены, изгороди и деревья. Наконец, к русским присоединился гарнизон форта, и под пушечную пальбу и крики зрителей старая баржа вмиг была перетащена в Фехт.
– Эх, были славные, золотые дни Генеральных штатов, – закручинился Берт.
– Как же к вам попал червонец? Пётр разбрасывал рубли?
– О да, это и было самым интересным! – оживился Ян. – Когда чалк перетащили, то пришёл черед яхты. Она вошла в камеру шлюза, створки за нею закрылись, и царя Петера, стоявшего на юте за штурвалом, стали забрасывать цветами из окон и крыш дома смотрителя и гостиницы. В ответ русские бросали в окна целые горсти серебряных рублей, которые черпали из кошелей, а царь Петер одаривал понравившихся дам золотыми червонцами. Наконец, уровень воды в шлюзе поднялся, и пассажиры яхты поравнялась с окнами, через которые их угощали яблочным пирогом, пышками и пирожными, подносили кубки с вином и большие кружки с пивом. Русские в ответ выкатили на палубу бочку и наливали хозяевам водку. Наконец, в окнах появились девушки, которые пели и танцевали, высоко взбивая подолы длинных юбок, под которые русские бросали пригоршни монет. Так царский червонец достался одной из моих прабабок.
– Где же сейчас червонец, менеер Ян?
– Проклятые боши заняли форт и казармы. Они выгнали нас из дома. Когда мы вернулись, то червонца не было. Они оставили пустой дом.
– Как и Лунерслоот, – вставил Берт. – Немцы побывали везде, и везде поживились, оставив нам обгорелые голые стены. 
– Немец Ганс уверяет в дружбе, доставая яйцо из-под соседской курицы, – поддакнул ему Ян.
– Значит, вы любите царя Петра, менеер Ян? – спросил я.
– Коль был бы цел червонец, то бил бы поклоны вашему царю. Сейчас я рад лишь жирному куску свинины из Русланда. А вот винцо было не по-царски жидким и тёплым.
– Почему же в Новом шлюзе нет Царь Петерборрела, как в Русланде? Ведь это интересный праздник!
– В Русланде больше оседлых, постоянных жителей, берегущих свои традиции. А у нас всего две сотни душ, остальные – военные и путешественники. Здесь некому хранить память, рюс. Вот я умру, и имя вашего царя здесь забудется. Посмотрите, мы стоим на мосту двадцать минут, и за это время не проехала ни одна машина, не прошёл ни один человек. Кому здесь праздновать? Кто будет резать свиней?.. 
Мы распрощались, и Ян поднял шлагбаум.
Вернувшись в Лунерслоот, я поднялся на замковую башню и долго смотрел в телескоп на ставшую близкой мне деревушку. Отсюда виднелись лишь шпиль церкви принца Оранского и ротонда с колоколом с торчащими орудийными стволами, всё остальное было скрыто грядой тополей и вязов, обрамляющих Амстердамско-Рейнский канал. 
– Может перетащить пушки в Лунерслоот? – тихо спросил Берт. – Её сиятельство обратится к её величеству королеве, и их вмиг притащат сюда...
– Нет, Берт. Пока в Русланде жива память о Петре, пусть там остаются и зазвонный колокол из Ярославля, и пушки с царских кораблей. Лучше будет, если тётушка обратится к Беатрикс с просьбой вывесить над ротондой красный флаг. 
– Это невозможно, рюс, ведь это знамя коммунизма. И невозможен ваш жёлтый имперский с чёрным орлом – он напоминает нам проклятых бошей. 
– Тогда пусть останется так, как есть сейчас...
Я был уверен, что старый пилот Хенк не умрёт и на его плите не будет позорной надписи «Погиб, упав на самоделке». И знал, что с ротонды сельпо церковным курантам всегда будет вторить отполированный мною старый русский зазвонный колокол, напоминая завсегдатаям Фрица, что в лотерею выигрывают праведники. Прощай, тихая милая Россия! Тот зинс, позабытый богом Русланд!


О повести.

Повесть «Мезон Санкт-Петербург» входит в цикл «Голландские рассказы и повести» и посвящена пребыванию в небольшом голландском местечке Петра Великого, навсегда оставшегося в памяти этого заброшенного патриархального поселения. 
Впервые опубликована в литературном журнале «Теегин герл» («Степной свет», г. Элиста, Республика Калмыкия) в №№1, 2 и 4 за 2021 год. В 2022 году повесть «Мезон Санкт-Петербург» удостоена Всероссийской литературной премии имени Антона Дельвига, первого редактора «Литературной газеты», «За верность Слову и Отечеству» в номинации «Короткая проза». 

 Цецен А. Балакаев. «Мезон Санкт-Петербург». 2023
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